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PREFACE  * 


As  indicated  by  its  title,  this  Grammar  has  been  compiled 
for  the  use  of  business  students  of  the  Italian  language.  I 
have,  however,  included  in  it  all  the  rules  needed  for  a 
thorough  knowledge  of.  Italian,  illustrating  them  with  over 
1,400  commercial  phrases  and  idioms.  i 

The  complete  list  of  the  Italian  words  used  forms  an  almost 
complete  dictionary  of  business  words,  which  I  hope  will 
prove  very  useful  to  students. 

LuiGi  Ricci. 

University  of  London 
•  King's  Coii.ege. 
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1.  THE  ALPHABET. 

The  Italian  alphabet  is  the  same  as  the  English,  except 
that  the  letters  k,  w,  x  and  y  are  not  found  in  it. 

The  letter  /  is  now  very  seldom  used  ;  and  it  is  better  to 
consider  it  as  obsolete,  being  replaced  by  the  vowel  i. 

2.  THE  VOWELS. 

The  five  Italian  vowels  are  pronounced  as  follows — 
a,  like  a  in  father  ; 
e,  open,  like  e  in  b^t ; 

close,  like  the  first  e  in  th^re  ; 
\  4,  like  i  in  b^ll^-  7. 
o,  open,  like  o  in  dot ; 

close,  like  o  in  boat  ; 
u,  like  00  in  boot. 

3.  PRONUNCIATION. 

As  there  are  no  diphthongs  in  Italian,  the  grouping  of  letters 
does  not  modify  their  sound  ;   except  in  the  following  cases — 
ch  is  pronounced  k,  and  is  used  only  before  ^  or  ^' ; 
gh  is  pronounced  like  g  in  get,  and  is  used  only  before 
e  ox  i\ 

gn  is  never  split  in  its  pronunciation  ;   and 
gl  has  a  modified  sound  only  before  the  vowel  i. 
These  two  latter  sounds  can  only  be  learnt  from  the  viva  voce 
of  the  teacher. 

4.  THE  LETTER   "H." 

Only  the  four  following  words  begin  with  an  h  in  Italian, 
and  the  h  is  silent  :  Ho,  I  have  ;  Hai,  thou  hast  ;  Ha,  he  has  ; 
Hanno,  they  have. 

I 
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The  letter  h  is  also  used  after  the  letters  c  and  g  to  harden 
their  sound  before  e  or  i  (see  3). 

There  is  no  other  use  of  this  letter  h,  which  is  in  reality 
only  an  orthographical  sign,  hence  the  Italian  saying  :  Non 
valere  un'  acca  (h),  to  be  worth  nothing. 

5.  GENDERS 'AND  NUMBERS. 

There  are  only  two  genders  in  Italian  :  the  masculine  and 
the  feminine  ;  and  two  numbers :  the  singular  and  the 
plural. 

6.  THE  DEFINITE  ARTICLE. 

The  masculine  definite  article  in  the  singular  is  il,  modified 
into  lo  before  words  beginning  with  an  >s  followed  by  a  con- 
sonant, and  into  1'  before  words  l)eginning  with  a  vowel, 
thus — 

Masc.  Sing.,  il,  lo,  V. 

Masc.  Plur.,  i,  gli,  gV. 

The  feminine  definite  article  in  the  singular  is  la,  and  in 
the  plural  le  ;  both  may  lose  the  vowel  and  replace  it  with  an 
apostrophe  before  words  beginning  with  a  vowel. 

Examples —      il  pane,  the  bread. 
lo  stivale,  the  boot. 
/'  affare,  the  business. 
i  libri,  the  books. 
gli  amici,  the  fi  lends. 
gV  inquilini,  the  tenants. 
la  casa,  the  house. 
/'  azione,  the  action. 
le  fatture,  the  invoices. 
/'  emission!,  the  emissions. 

7.  TERMINATION  OF  ITALIAN  WORDS. 

With  only  about  half-a-dozen  exceptions,  all  Italian  words 
end  with  a  vowel ;  and  this  vowel  may  be  dropped  when  pre- 
ceded by  1,  n  or  r  (except  in  the  case  of  feminines  ending  in  a). 

Examples —      il  ben^^,  il  ben,  the  good 
il  cielo,  il  ciel,  the  sky 
venders,  vender,  to  sell. 
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When  the  final  vowel  is  preceded  by  11,  nn,  rr,  whenever 
we  drop  the  final  vowel  we  must  drop  also  one  of  the  double 
consonants  that  precede  it,  as — 
Examples —      bello,  bel,  beautiful 
porre,  por,  to  put 
fanno,  fan  (they)  do 

8.  THE  PRESENT  TENSE  OF  THE  VERB  "ESSERE," 

to   be. 

lo  sono,  I  am  ;  ' 

Tu  sei,  Thou  art ; 
Egli  e,  He  is  (Feminine  :  Ella  e) ; 
Noi  siamo,  We  are  ; 
Voi  siete,  You  are  ; 

Eglino  sono,  They  are  (Feminine  :  Elleno  sono). 
Examples — 
.     lo  sono  cassiere  :   I  am  cashier. 

Tu  sei  impiegato  :  Thou  art  employed. 
Egli  e  un  ragioniere  :   He  is  an  accountant. 
Noi  siamo  negozianti  :   We  are  merchants. 
Voi  siete  un  viaggiatore  :    You  are  a  traveller. 
Eglino  sono  falliti  :  They  are  bankrupts. 

9.  THE  PRESENT  TENSE  OF  THE  VERB  "AVERE," 

to  have. 

lo  ho,  I  have  ; 
Tu  hai.  Thou  hast ; 

Egli  ha,  He  has  (Fem.  :   Ella  ha,  She  has) ; 
Noi  abbiamo.  We  have  ; 
Voi  avete.  You  have  ; 
EgHno  hanno,  They  have  (Fem.  :    Elleno  hanno.  They 

have). 
Examples — 

lo  ho  una  sterlina  :    I  have  a  sovereign. 
Tu  hai  una  lettera  di  cambio  :  Thou  hast  a  bill  of  exchange. 
Egli  ha  un  cheque  :   He  has  a  cheque. 
Noi  abbiamo  la  ricevuta  :   We  have  the  receipt. 
Voi  avete  la  polizza  di  carico  :  You  have  the  bill  of  lading. 
Eglino  hanno  il  conto  :    They  have  the  account. 
La  Borsa  :    The  Stock  La    cambiale  :      The    bill    of 

Exchaneje.  exchange. 


Ux< 
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L*  uffizio  postale  :  The  Post  La  lettera  :    The  letter. 

Office.  La  busta  :  The  envelope. 

La  banca  :  The  bank.  La  firma  :  The  signature. 

II  danaro  :    The  money.  La  fattura  :  The  invoice. 

La  sterlina  :  A  pound  (20s.).  II    francobollo  :    The    postage 
II  biglietto  di  banca  :    The  stamp. 

banknote.  Ogg'>  to-day. 

Exercise  L 

L  lo  ho  la  lettera  e  il  biglietto  di  banca. 

2.  La  cambiale  e  nella  busta. 

3.  Dove  e  1'   uffizio  postale  ?     Nella  strada  prossima  (in 
the  next  street). 

4.  La  lettera  non  ha  la  firma. 

5.  II  biglietto  di  banca  e  nella  lettera. 

I     6.  La  lir-a:  sterlina  ha  venti  (twenty)  scellini. 

7.  Avete  voi  la  cambiale  ?      £  con  la  fattura. 

8.  Ha  la  lettera  il  francobollo  ?     Si,  Signore. 

9.  Ecco  (here  is,  here  are)  il  francobollo,  il  biglietto  di  banca 
e  la  cambiale. 

10.  Egli  ha  il  francobollo  per  la  lettera. 

11.  Chi  (who)  ha  la  fattura  ?     II  negoziante  ha  la  fattura  e 
il  danaro. 

12.  Ecco  il  viaggiatore  die  ha  la  cambiale  e  la  lettera  di 
raccomandazione  del  negoziante. 

Exercise  2. 

1.  Take  (porta)  this  letter  to  the  post. 

2.  Where  (dove)  is  the  post  office  ?     In  the  next  street. 

3.  Have  you  the  money  for  the  stamp  ?     Yes,  Sir  ;   I  have 
the  money. 

4.  Here  is  an  envelope  for  (per)  the  letter  and  the  invoice. 

5.  Is  the  Stock  Exchange  open  (aperta)  ?     It  is  not  open 
to-day. 

6.  Change  (cambiate)  this  banknote  for  gold  (oro). 

7.  Here  is*th-e  bill  of  exchange  to  send  (mandare)  to  the 
merchant. 

8.  The  signature  is  not  on  the  letter. 

9.  The  postage  stamp  is  already  (gia)  on  the  envelope. 

10.  The  traveller  has  the  bill  of  exchange  and  the  letter. 
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11.  Here  is  the  letter  with  (con)  the  signature  of  the 
merchant. 

12.  The  invoice  and  the  money  are  in  the  letter  forwarded 
(spedita)  by  the  traveller. 

10.  THE  PLURAL  OF  NOUNS  AND  ADJECTIVES. 

All  nouns  form  the  plural  in  i,  except  feminine  nouns  ending 
in  a,  which  form  their  plural  with  an  e.  (Only  exc  ption  : 
La  mano,  the  hand  ;   Le  mani,  the  hands.) 

II  tappeto,  the  carj^et ;    i  tappets,  the  carpets. 
II  cane,  the  dog  ;    i  can*,  the  dogs. 
II  clima,  the  climate  ;    i  climi,  the  climates. 
La  crisi,  the  crisis  ;   le  cris^*,  the  crises. 

If  the  noun  ends  with  an  accented  vowel,  it  does  not  change 
in  the  plural — 

La  virtu,  virtue  ;    le  virtu,  virtues. 
Feminine  nouns  ending  in  a,  form  their  plural  in  e — 

La  camera,  the  room  ;   le  camera,  the  rooms. 
All  Adjectives  form  their  plural  in  i,  except  those  ending  in  a 
(which  are  all  feminine)  ;    these  form  their  plural  in  e. 
(Felice,  happy;   felic^',  happy. 
Masc.   -I  Caro,  dear  ;   care,  dear. 

(Pari,  equal  ;    par^  equal. 
Fem.    Bella,  beautiful ;   bell^,  beautiful. 
There  are  no  adjectives  ending  in  u. 
II  debito  :    The  debt.  Lo  scellino  :   The  shilling. 

II  tesoriere  :  The  treasurer.  La  data  :   The  date. 
II  cassiere  :  The  cashier.       L'  ordine  :   The  order. 
II  contante  :  The  cash.  La    commissione  :    The    com- 

L'  argento  :  The  silver.  mission. 

II  rame  :  The  copper.  La  piazza  :    The  market. 

II  commesso  :  The  clerk.      Illegibile,  illegible. 

Exercise  3. 

1.  II  cassiere  ha  pagato  (paid)  la  cambiale  in  oro  ed  in 
argento. 

2.  II  debito  e  pagato  in  contante. 

3.  II  viaggiatore  ,e  pagato  la  commissione  dal  cassiere. 
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4.  II  tesoriere  ha  dato  (given)  al  cassiere  1'  oro  e  1'  argento 
per  pagare  (to  pay)  la  cambiale. 

5.  La  data  della  lettera  del  negoziante  e  illegibile. 

6.  Avete  rame  per  uno  scellino  ?     Si,  Signore. 

7.  L'  ordine  per  pagare  la  cambiale  non  e  arrivato  ancora 
(yet). 

8.  Gl'  inquilini  della  casa  hanno  pagato  la  rendita  (rent). 

9.  Le  azioni  della  compagnia  sono  molto  (very)  buone. 

10.  L'  emissione  delle  azioni  e  differita  (put  off). 

11.  Sulla  piazza  di  Londra  (London)  gli  affari  vanno  bene 
(go  well). 

12.  £  sempre  (always)  buono  avere  contante  in  casa. 

Exercise  4. 

1.  Has  the  cashier  gold  and  silver  ?     Yes  ;   and  he  has  also 
copper  money. 

2.  Are  the  books  in  the  house  ?     The  books  are  not  in  the 
house. 

3.  The  clerk  has  written  (scritto)  a  letter  to  the  merchant. 

4.  The  business  is  good,  and  I  have  written  to  the  traveller 
to  pay  cash. 

5.  Where  is  the  traveller  ?     I  have  a  letter  from  him  from 
Italy  (Itaha). 

6.  The  treasurer  has  paid  the  bills  and  he  has  had  (avuto) 
a  receipt. 

7.  Has  the  cashier  paid  in  gold  ;  or  (o)  in  silver  .''     He  paid 
gold  only  (solamente). 

8.  The  merchant  is  in  the  house,  and  I  have  given  him  all 
the  bills  for  his  (sua)  signature. 

9.  Have   you   twenty   shillings   in   silver   to   change   this 
sovereign  ?     Yes,  sir  ;    here  they  are  (eccoli). 

10.  We  have  a  bill  of  exchange  to  discount  (scontare). 
n.  The  letter  has  arrived  only  this  morning  (stamattina). 
12.  The  price  (prezzo)  of  the  carpet  is  too  (troppo)  dear. 

11.  THE  PREPOSITIONS. 

The  Italian  prepositions  are — 

di,  of  per,   for,   by 

a,  to,  at  fra,  tra,  among 

da,  from  su,  upon 

con,  with  in,  in 


/ 
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The  prepositions,  when  used  with  the  definite  article,  are 
generally  joined  to  it,  and  form  the  following  contractions — 
di  il,  del ;    di  lo,  dello,  dell'  ; 
di  i,  dei ;   di  gh,  degli,  degl'  ; 
di  la,  della  ;   di  le,  delle,  dell'. 

Examples — 

La  casa  del  negoziante.     II  prezzo  dello  stivale. 

II  valore  dell'  oro.     II  costo  dei  libri. 

La  data  degl'  incanti  pubblici.     II  tesoriere  della  Banca. 

II  proprietario  delle  cambiali.     II  profitto  dell'  economic. 

a  il,  al ;    a  lo,  alio,  all'  ; 

a  i,  ai ;   a  gli,  agli,  agl'  ; 

a  la,  alia,  all'  ;   a  le,  alle,  all'. 

Examples — 

Le  lettere  sono  mandate  al  commesso.  \ 

La  chiave  (key)  e  alio  scrittoio  (desk). 

Egli  ha  la  polvere  all'  occhio  (dust  in  the  eye). 

Hanno  pagato  le  cambiali  ai  banchieri. 

Ha  dato  danaro  agli  amici. 

La.  lettere  appartengono   (belong)   agl'   inquilini. 

Ho  pagato  le  cambiali  alia  Banca. 

Ho  data  la  ricevuta  all'  arnica. 

Ho  mandato  un  telegramma  alle  viaggiatrici. 

Ho  scritto  tre  (three)  lettere  all'  amiche. 

da  il,  dal ;    da  lo,  dallo,  dall'  ; 
da  i,  dai ;   da  gli,  dagli,  dagl'  ; 
da  la,  dalla ;   da  le,  dalle,  dall'. 

Examples — 

La  lettera  viene  (comes)  dalla  posta. 
La  cambiale  viene  dal  negoziante. 
Dal  cassiere  e  pagato  il  danaro  al  commesso. 
Dallo  spedizioniere  (forwarding  agent)  e  venuta  la  fattura. 
Dalla  Scozia  (Scotland)  sono,  arrivate  le  merci. 
per  il,  pel ;    per  lo  (or)  pello,  pell'  ; 
per  i  (or)  pei ;   per  gli  (or)  pegli ; 
per  la,  pella  ;   per  le  (or)  pelle,  pell'. 
Per,    however,   is   generally   written    disjoined   from    the 
definite  article. 
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Examples — 

Per  la  posta  e  venuta  una  lettera. 
La  fattura  e  pel  negoziante. 
II  danaro  e  per  i  tesorieri. 
II  contante  e  per  la  banca. 
La  casa  e  per  gl'  inquilini. 

su  il,  sul ;    su  lo,  sullo,  sull'  ; 

su  i,  sui ;   su  gli  (left  apart)  ; 

su  la,  sulla  ;  su  le,  sulle,  sull'. 

Examples — 

Dove  e  la  lettera  ?     Sulla  tavola. 

Sul  libro  e  una  spilla  (pin). 

Sui  tavolini  sono  le  carte. 

Sulle  sedie  (chairs)  sono  i  libri. 

La  cambiale  e  tirata  (drawn)  sul  negoziante. 

in  il,  nel ;    in  lo,  nello,  nell'  ; 

in  i,  nei ;    in  gli,  negli ; 

in  la,  nella,  nell'  ;   in  le,  nelle,  nell'. 

Examples — 

Dove  sono  le  lettere  ?     Nella  casa. 

Ho  le  cambiali  nella  tasca  (pocket).- 

Nel  calamaio  (inkstand)  e  1'  inchiostro  (ink). 

Negli  sconti  ci  e  proiitto. 

Nelle  casse  sono  le  merci. 


12.  THE  NUMERALS. 


1     uno 

14     quattordici 

2     due 

15     quindici 

3     tre 

16    sedici 

4     quattro 

17     diciassette 

5     cinque 

18    diciotto 

6    sei 

19    diciannove 

7    sette 

20    venti 

8    otto 

After  twenty  the  units  are  added 

9    nove 

till  the  number — 

10     dieci 

30     trenta 

1 1     undici 

And  so  on — 

12    dodici 

40     quaranta 

13    tredici 

50    cinquanta 
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60     sessanta  90     novanta 

70     settanta  100     cento 

80    ottanta  1,000     mille,  plural  mila. 

When  the  numerals  uno  or  otto  are  subjoined  to  another 
numeral  the  latter  loses  its  final  vowel,  as — 

21     ventuno  1,347     mille   trecento   quaranta 

38    trentotto  sette 

.97    novantasette       2,736,528    due    milioni    settecento- 
112    centododici  trentasei   mila   cinque- 

cento   ventotto. 
The  numeral  ire  takes  an  accent  only  when  it  comes  last,  as— 
33     trentatre  143     cento  quarantatre 

Cento  has  no  plural,  and  uno  has  the  Fem.  una. 
Comprare,  to  buy  Accettare,  to  accept 

Lana,  wool  Acciaio,  steel 

Cotone,  cotton  Seta,  silk 

Carbone,  coal  Panno,   cloth 

Pelle,  leather  Pellicce,   furs 

Lista,  list  Totale,  total 

Concorrenza,  competition       Stato,  been 

Exercise  5. 

1.  II   commesso   ha   comprato   cinquanta   balle   (bales)   di 
cotone  a  buon  prezzo.  * 

2.  Non  ci  e  molta  concorrenza  al  mercato. 

3.  Queste  azioni  appartengono  alia  banca,  dove  ho  i  miei 
capitali. 

4.  Duecento  tonnellate  di  carbone  sono  state  spedite  al 
negoziante  di  Venezia  (Venice). 

5.  La  lana  e  oggi  a  buon  mercato  (cheap). 

6.  II  corrispondente  accetto  tutte  le  cambiali  senza  sconto. 

7.  L'   acciaio   consegnato   non   e  stato   accettato,   perche 
(because)  non  e  buono.  • 

8.  II  panno  e  arrivato  questa  mattina. 

9.  Le  pellicce  sono  molto  buone  ;    e  si  vendono  ad  alto 
(high)  prezzo. 

10.  Noi  non  compriamo  seta  oggi. 

11.  II  totale  della  lista  e  di  duemila  trecento  venti  sterline. 

12.  Questo  e  panno  di  lana  di  prima  qualita  (quaUty). 
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Exercise  6. 

1.  Does  this  cloth  cost  very  dear  ?     It  costs  only  nine 
shillings  the  yard  (metro). 

2.  Where  is  the  best  silk  sold  ?     In  France  (Francia). 

3.  Have  you  discounted  the  bill  of  exchange  ?     Yes,  sir, 
the  banker  has  discounted  the  bill  of  exchange  this  morning. 

4.  Here  is  the  list  of  prices  of  steel,  iron  and  leather. 

5.  The  price  of  coal  is  now  very  dear. 

6.  Change  this  sovereign,  please  (di  grazia). 

7.  I  have  bought  five  hundred  tons  of  steel. 

8.  This  is  very  good  wool. 

9.  These  goods  are  not  to  be  sent  to-day. 

10.  Where  is  the  list  of  prices  ?     On  the  table. 

11.  The  forwarding  agent  has  not  sent  the  goods  yet. 

12.  The  cashier  has  paid  for  the  goods  sent  this  morning. 

13.  THE  PRESENT  TENSE  OF  THE  VERB  "STARE," 

to  be. 

Essere  is  used  to  denote  a  permanent  state  and  stare  a 
transitory  state. 

lo  sto,  I  am  Noi  stiamo,  We  are 
Tu  stai,  Thou  art       Voi  state,   You  are 

Egli  sta,  He  is  Eglino  stannoWi 
Ella  sta,  She  is  Elleno  stannof       ^ 

Exercise  7. 

1.  lo  sto  nella  camera  del  tesoriere. 

2.  Tu  stai  scrivendo  una  lettera  pel  commesso. 

3.  Egli  sta  al  mercato  per  comprare  merci. 

4.  Noi  stiamo  leggendo  le  lettere  di  questa  mattina. 

5.  Voi  state  mangiando  del  pane. 

6.  Eglino  stanno  in  compagnia  di  molti  amici. 

7.  II  signore  sta  aspetj:ando  (waiting)  la  risposta  (answer). 

8.  I  commessi  stanno  per  ricevere  gli  ordini  del  negoziante. 

9.  I  cassieri  stanno  contando  il  danaro. 

10.  II    proprietario    sta     ricevendo     le     sue    rendite    da- 
gl'inquilini. 

11.  I  francobolli  stanno  sul  tavolino  del  cassiere. 

12.  II  tesoriere  sta  nell'  altra  camera  scrivendo  la  lista  delle 
cambiah  e  dei  cheque. 
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Exercise  8. 

1.  What  are  you  doing  ?     I  am  writing  a  letter. 

2.  Where  is  my  account  ?     Here  it  is,  sir. 

3.  The  key  of  the  house  is  in  the  drawer  (tiratoio)  of  the 
desk. 

4.  Twenty  letters  are  also  (anche)  in  the  desk. 

5.  Give  the  forwarding  agent  the  list  of  the  goods. 

6.  Here  is  the  list  in  an  envelope,  with  the  postage  stamps. 

7.  Where  are  the  keys  ?     Here  they  are. 

8.  The  keys  are  in  my  desk. 

9.  The  letters  are  in  my  room. 

10.  This  letter  arrived  this  morning  for  you. 

11.  Write  a  letter  to  our  correspondent  at  Venice. 

12.  Your  traveller  has  arrived  from  Scotland. 

14.  THE  PRESENT  TENSE  OF  THE  VERB   "FARE," 

to  do,  to  make. 

lo  fo,  I  do,  I  make  Noi  facciamo,  We  do 

To  fai,  Thou  doest  Voi  fate,  You  do 

Egli  fa,  He  does  Eglino  fanno  >  „  , 

Ella  fa,  She  does  Elleno  fanno'  ^^^^  ^^ 

Che,  who,  what,  which     Fatto,  done,  made 

Exercise  9. 

1.  lo  fo  buoni  affari. 

2.  Che  affari  hai  fatti  oggi  ?     Molto  buoni. 

3.  Che  hai  ricevuto  dalla  posta  ?     Diciassette  lettere. 

4.  Egli  fa  scrivere  le  lettere  dai  suoi  commessi. 

5.  Noi  facciamo  lo  sconto  del  cinque  per  cento. 

6.  Che  sconto  fate  voi  su  queste  merci  ?     II  due  per  cento 
per  contante. 

7.  II  signore,  che  ha  comprato  la  lana,  e  partito  per  1'  Italia. 

8.  II  negoziante,  che  ha  venduto  a  noi  il  ferro,  sta  ora 
aspettando  il  nostro  cheque. 

9.  II  commesso,  che  ha  scritta  la  lettera,  sta  nella  camera 
prossima. 

10.  II  tesoriere,  che  ha  pagata  la  cambiale,  sta  alia  banca. 

11.  Che  hai   fatto  stamattina  ?     Sono  andato  alia  posta 
per  i  telegrammi. 

12.  Quale  e  la  data  di  oggi  ?     Oggi  e  il  venti. 

2 — (1720) 
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Exercise  10. 

1.  Two  hundred  bales  of  cotton  have  arrived  to-day. 

2.  At  the  Stock  Exchange  I  have  sole  120  shares  of  that 
company. 

3.  We  have  received  five  hundred  and  twenty-seven  pounds 
for  the  goods. 

4.  The  banker  has  discounted  my  bills. 

5.  Has  the  accountant  the  books  ?     Yes,  sir,  he  has  the 
books. 

6.  They  have  the  letters  that  arrived  this  morning. 

7.  Our  correspondent  in  Scotland  has  received  the  goods. 

8.  Have  you  bought  the  fifty  shares  ?     Yes,  sir. 

9.  Where  are  they  ?     In  the  desk,  in  the  next  room. 

10.  Is  the  clerk  in  the  room  ?     No,  sir. 

11.  Do  what  has  to  be  done,  please. 

12.  I  have  done  what  you  told  me  to  do. 

^15.  THE  PRESENT  TENSE  OF  THE  VERB   "DARE." 

lo  do,  I  give  Noi  diamo.  We  give 

Tu  dai.  Thou  givest  Voi  date.  You  give 

Egli  da.  He  gives  Eglino  dannoUj^^       -^ 

Ella  da,  She  gives  EUeno  dannoj        -^  ° 

Chi,  who,  whom  Quanto,  how  much 

Ancora,  yet  leri,  yesterday 

U  ora,  the  hour  Ora,  now 

La  ferrovia,  the  railway  La  stazione,  the  station 

La  nave,  the  ship  II  vapore,  the  steamer 

Air  estero,  abroad  Circa,  about 

Accidente,  accident  Dogana,  custom  house 

Cliente,  customer  Accettazione,  acceptance 
Dato,  given 

Exercise  11. 

1.  Chi  ha  data   questa  lettera  al  commesso  ?     II  nostro 
cliente. 

2.  Da  dove  arriva  il  vapore  ?     Dall'  ItaHa. 

3.  Che  ora  e  ?     Sono  le  undici  e  mezzo. 

4.  A  che  ora  arriva  la  posta  ?     AUe  tre. 

5.  Dove  e  egli  ora  ?     Egli  e  all'  estero. 

6.  II  vapore  sta  ora  nel  porto. 

7.  Queste  merci  sono  venute  per  la  ferrovia. 
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8.  Le  merci  sono  alia  stazione. 

9.  Ci  e  stato  un  accidente  alia  ferrovia. 

10.  La  Dogana  ha  tutte  le  merci,  che  sono  arrivate  oggi. 

11.  Ho  scritta  una  lettera  al  nostro  cliente. 

12.  II  tesoriere  non  da  nulla  senza  ordine. 

Exercise  12. 

1.  Who  is  he  ?     He  is  our  customer  from  Italy. 

2.  Where  is  the  ship  now  ?     She  arrived  at  Naples  this 
morning. 

3.  Has  the  steamer  arrived  ?     No,  sir. 

4.  Who  has  done  this  ?     Our  clerk. 

5.  Has  our  traveller  returned  from  abroad  ?     He  has  arrived 
in  London  this  morning. 

6.  Send  these  goods  by  railway  to  our  correspondent  in 
Scotland. 

7.  Have  these   bills   been   accepted  ?     Only  one  has   the 
acceptance  of  your  correspondent  in  Italy. 

8.  There  has  been  an  accident  on  the  railway. 

9.  Are  the  goods  still  in  the  Custom  House  ?     Yes,  sir. 

10.  What    goods    has    the    customer    ordered  ?     He    has 
ordered  iron  and  steel. 

1 1.  At  what  hour  is  the  Post  Office  closed  ?     At  nine  o'clock. 

12.  We  give  you  this  bill  of  exchange  for  your  acceptance. 

16.  THE  COMPARATIVE. 

The  comparative  of  superiority  is  formed  by  prefixing  piu 
(more)  to  the  adjective,  as  Questo  libro  e  piu  bello  di  quello. 
The  comparative  of  equality  is  formed  with  the  adverbs 
cosi  .  .  .  che,  cosi .  .  .  come,  tanto  .  .  .  quanto. 

The  comparative  of  inferiority  is  formed  by  prefixing  meno 
to  the  adjective,  as  Questa  lana  e  meno  bella  di  quella  (th<it; 
The  following  adjectives  form  their  comparative  irregulaiiy  . 
Buono,  good  Migliore,  better 

Grande,  great  Maggiore,  greater 

Cattivo,  bad  Peggiore,  worse 

Piccolo,  small  Minore,    lesser 

Vendibile,  saleable  Altro,   other 

Basso,  low  Pesante,  heavy 

Moderato,  moderate  Abbastanza,  enough 
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Bianco,  white  Leggero,  light  (weight) 

Nero,  black  Celere,  swift 

Verde,  green  Lento,  slow 

Giallo,  yellow  Largo,   wide 

Rosso,  red  Chiaro,  bright 

Netto,  net  Scuro,  dark 

Exercise  13. 

1.  Questa  cassa  e  piu  alta  di  quella  cassa. 

2.  II  prezzo  di  quelle  merci  e  moderate. 

3.  Quel  verde  non  e  bello,  e  piu  scuro  di  questo. 

4.  II  prezzo  di  questo  panno  e  minore  del  prezzo  che 
abbiamo  gia  pagato. 

5.  Queste  merci  sono  cosi  pesanti  che  quelle. 

6.  II  panno  del  negoziante  e  meno  leggero  di  questo. 

7.  La  lana  di  questo  panno  e  meno  buona  della  lana,  che 
noi  abbiamo  comprata  oggi. 

8.  Tutti  i  nostri  contratti  sono  sempre  a  prezzi  netti. 

9.  II  vapore  e  stato  lento  nel  suo  viaggio. 

10.  £  stato  piu  lento  in  questo  viaggio. 

11.  II  colore  chiaro  e  piu  vendibile  dello  scuro. 

12.  Questo  vapore  non  e  abbastanza  celere. 

Exercise  14. 

1.  What  colour  are  those  goods  ?     Yellow  and  black. 

2.  This  cloth  is  heavier  than  that. 

3.  What  is  your  net  price  for  the  goods  ? 

4.  I  always  sell  at  net  prices,  without  discount. 

5.  These  bright  colours  are  difficult  to  sell. 

6.  These  goods  are  better  than  those. 

7.  Those  goods  are  worse  than  these. 

8.  The  weight  of  these  goods  is  lighter  than  that  of  those. 

9.  This  is  good,  but  that  is  better. 

10.  That  is  worse  than  this,  and  as  bad  as  the  other. 

1 1 .  The  profit  is  greater  on  this  than  on  that. 

12.  Send  to  the  Custom  House  ten  bales  of  these  goods. 

17.  THE   SUPERLATIVE. 

A.  The  Superlative  absolute  is  formed  by  adding  the 
termination  issimo  to  the  adjective,  as  :  Pulito,  clean ; 
Fuliiissimo,  very  clean. 

B.  The  Superlative  relative  is  formed  by  prefixing  il  piu 
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or  il  meno  to  the  adjective  :  as  II  fih  alto  di  tutti,  the  highest 
of  all ;    //  meno  ricco  dei  fratelli,  the  less  rich  of  the  brothers. 
The  following  adjectives  form  their  superlative  irregularly — 
Piccolo,  small  Minimo,  smallest 

II  minore,  the  smallest 
Grande,  great  Massimo,  very    great 

II  maggiore,  greatest 
Buono,  good  Ottimo,  very  good 

II  migliore,  the  best 
Cattivo,  bad  Pessimo,  very  bad 

II  peggiore,  the  worst 
Mercantile,  mercantile       Tempo,  time,  weather 
Vascello,  ship  Calmo,  calm 

I    Marinaro,  sailor  Vento,  wind 

Capitano,  captain  Nolo,  chartering 

Vela,  sail  Zavorra,  ballast 

Porto,  port  Arrivo,  arrival 

Battello,  boat  Partenza,  departure 

Remo,  oar  Tutto,  all 

Minuto,  minute  Bisogna,   must 

Ricco,  rich  Fratello,  brother 

Partire,  to  depart 

Exercise  15. 

1.  II  vascello  parte  oggi  dal  porto  di  Londra. 

2.  La  zavorra  sta  nel  vascello,  quando  le  merci  non  stanno 
nel  vascello. 

3.  Tutti  i  remi  sono  nel  battello. 

4.  II  capitano  e  stato  qui. 

5.  A  che  porto  sta  ora  il  nostro  vascello  ?     Al  porto  di 
Venezia. 

6.  II  tempo  essendo  calmo,  bisogna  partire. 

7.  Quanti  marinari  stanno  su  quel  vascello  ?     Trentotto. 

8.  E  quello  un  vascello  mercantile  ?     Si,  signore. 

9.  E  oggi,   r  arrivo,   o   la   partenza   del   vascello  ?     Oggi 
e  r  arrivo  del  vascello. 

10.  Quanto  e  il  nolo  di  questo  vascello  ?     Seicento  venti 
lire  sterline. 

11.  II  fratello  del  capitano  sta  sul  vascello. 

12.  Chi  sta  col  capitano  ?     I  marinari  stanno  sul  vascello 
col  capitano. 
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Exercise  16. 

1.  Is  the  weather  calm  ?     Yes,  sir,  the  weather  is  calm. 

2.  Is  there  any  (del)  wind  ?     No,  sir,  there  is  no  wind. 

3.  Are  all  the  goods  on  the  ship  ?     Not  yet. 

4.  Where  are  the  sails  ?     On  the  ship. 

5.  Must  the  ship  depart  ?     Yes,  to-day. 

6.  There  is  more  ballast  than  goods  on  board  that  ship. 

7.  Is  the  brother  of  the  captain  rich  ?  Yes,  sir,  he  is  very 
rich. 

8.  How  many  minutes  are  there  before  the  departure  ? 
Two. 

9.  Where  is  the  oar  ?     Here  it  is,  sir. 

10.  Is  this  a  good  ship  ?     Yes,  sir,  it  is  the  best  ship  in  port. 

11.  The  voyage  has  been  very  good. 

12.  The  arrival  was  not  so  good  as  the  departure. 

^-^18.  OTHER  FORMS  OF  THE  VERB   *'ESSERE." 
Indicative  Mood. 

Imperfect  Tense. 

lo  era,  I  was  Noi  eravamo.  We  were 

Tu  eri,  Thou  wert  Voi  eravate,  You  were 

Egli  era.  He  was  Eglino  erano,  They  were 

Past  Definite. 
lo  fui,  I  was  Noi  fummo.  We  were 

Tu  fosti,  Thou  wert  Voi  foste,  You  were 

Egli  fu,  He  was  Eglino  furono,  They  were 

Future. 
lo  saro,  I  shall  (or  will)  be     Noi  saremo,  We  shall  be 
Tu  sarai,  Thou  shalt  be       Voi  sarete.  You  shall  be 
Egli  sara,  He  will  be  Eglino  saranno,  They  shall  be 

Note  : — The  Third  Person  Plural  of  all  Tenses  (except  the 
Future)  has  the  stress  on  the  last  syllable  but  two. 

N.B. — ^The  Compound  Tenses  of  the  Auxihary  Verb  Essere 
are  formed  by  the  simple  addition  of  the  Past  Participle  stato 
to  its  Simple  Tenses,  as  :   lo  sono  stato,  I  have  been,  etc. 
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Conditional  Mood. 

Present  Tense. 
lo  sarei,  I  would  be  Noi  saremmo,  We  would  be 

Tu  saresti,  Thou  wouldst  be  Vol  sareste,  You  would  be 
Egli  sarebbe,  He  would  be    Eglino  sarebbero,  They  would 

be 

Imperative  Mood. 
Sii  tu,  Be  thou  Siamo  noi,  Let  us  be 

Sia  egli,  Let  him  be  Siate  voi.  Be  you 

Siano  eglino,  Let  them  be 

Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  sia,  That  I  may  be       Che  noi  siamo.  That  we  may  be 
Che  tu  sia.  That  thou  mayst  Che  voi  siate,  That  you  may  be 
be  Che   eglino   siano.    That   they 

Che  egli  sia.  That  he  may  be  may  be 

Imperfect  Tense. 
Se  io  fossi,  If  I  were  Se  noi  fossimo,  If  we  were 

Se  tu  fossi,  If  thou  wert      Se  voi  foste.  If  you  were 
Se  egli  fosse.  If  he  were      Se  eglino  fossero,  If  they  were 

Adjectival  Present  Participle. 
Essendo,  being. 
The  real  Present  Participle  **  essente  "  is  obsolete. 
Exercise  17. 

1.  Le  vele  essendo  tutte  spiegate  (set),  il  vascello  parti. 

2.  Io  era  nell'  uffizio  postale  questa  mattina. 

3.  leri  voi  foste  nella  citta. 

4.  Dove  sarete  domani  ?     Io  saro  coi  marinari. 

5.  II  capitano  sara  coi  marinari  nel  battello. 

6.  II  tempo  e  calmo  ;    e  bisogna  partire. 

Exercise  18. 

1.  Where  was  the  letter  ?     On  the  table. 

2.  Has  the  ballast  been  put  on  the  ship  ?     Yes,  sir. 

3.  Must  we  depart  ?     Yes,  if  the  weather  is  calm. 

4.  The  oars  were  in  the  boat  this  morning. 

5.  Had  the  ship  all  the  sails  ?     The  ship  had  all  the  sails. 

6.  Who  has  paid  the  captain  ?     The  owner  of  the  ship. 
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19.  OTHER  FORMS  OF  THE  VERB   "AVERE." 
Indicative  Mood. 
Imperfect  Tense. 
lo  aveva,  I  had  Noi  avevamo,  We  had 

Tu  avevi,  Thou  hadst  Vol  avevate,  You  had 

EgU  aveva,  He  had  EgHno  avevano,  They  had 

Note  : — All  Verbs,  except  those  of  the  First  Conjugation, 
may  lose  the  letter  v  in  the  terminations  of  the  Imperfect 
Tense,  Indicative  Mood,  as  lo  avea,  eglino  temeano,  etc. 

Past  Definite. 
lo  ebbi,  I  had  Noi  avemmo,  We  had 

Tu  avesti,  Thou  hast  Voi  aveste,  You  had 

Egli  ebbe,  He  had  Eglino  ebbero,  They  had 

Future. 
lo  avro,  I  shall  (or  will)         Noi  avremo.  We  shall  have 
have  Voi  avrete,  You  shall  have 

Tu  avrai,  Thou  shalt  have     Eglino   avranno,   They  shall 
Egli  avra,  He  will  have  have 

Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
lo  avrei,  I  would  have         Noi  avremmo,  We  would  have 
Tu  avresti,  Thou  wouldst      Voi  avreste,  You  would  have 

have  Eglino  avrebbero,  They  would 

Egli  avrebbe,  He  would  have 

have 

Imperative  Mood. 
Abbi  tu,  Have  thou  Abbiamo  noi,  Let  us  have 

Abbia  egli.  Let  him  have     Abbiate  voi.  Have  you 
Abbiano  eglino,  Let  them  have 

Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  abbia.  That  I  may      Che  noi  abbiamo,  That  we  may 

have  havi 

Che  tu  abbia,  That  thou     Che  voi  abbiate,  That  you  may 

mayst  have  have 

Che  egli  abbia,  That  he       Che  eglino  abbiano.  That  they 
may  have  may  have 
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Imperfect  Tense. 
Se  io  avessi,  If  I  had  Se  noi  avessimo,  If  we  had 

Sq  tu  avessi,  If  thou  hadst    Se  voi  aveste,  If  you  had 
Se  egU  avesse,  If  he  had         Se  egHno  avessero,  If  they  had 

Adjectival  Present  Participle. 
Avendo,  having. 

Exercise  19. 

1.  Aveva  il  capitano  tutta  la  ciurma  ?     Si,  signore. 

2.  Quanti  marinari  aveva  il  capitano  ?    Trentadue. 

3.  A  chi  avete  dato  il  danaro  ?     Al  tesoriere. 

4.  Chi  ebbe  le  mie  lettere  ?     Le  vostre  lettere  sono  sulla 
tavola. 

5.  Avro  ora  tempo  di  scrivere  quattro  lettere. 

6.  Tutti  i  marinai  ebbero  la  paga  questa  mattina. 

Exercise  20. 

1.  I  have  had  two  letters  from  the  post  to-day. 

2.  He  will  have  my  letter  to-morrow. 

3.  The  captain  of  the  ship  in  port  has  had  all  the  money 
for  the  sailors'  pay. 

4.  My  correspondent  will  have  had  my  letter  yesterday. 

5.  The  treasurer  has  had  the  money,  which  is  now  in  the 
bank. 

6.  Here  are  the  five  hundred  postage  stamps,  which  I  have 
bought. 

20.  OTHER  FORMS  OF  THE  VERB  **  STARE." 

Indicative  Mood. 

Imperfect  Tense. 

Io  stava,  I  was  Noi  stavamo.  We  were 

Tu  stavi.  Thou  wert  Voi  stavate,  You  were 

Egli  stava.  He  was  Eglino  stavano.  They  were 

Past  Definite. 
Io  stetti,  I  was  Noi  stemmo.  We  were 

Tu  stesti,  Thou  wert  Voi  steste,  You  were 

EgH  stettc,  He  \vas  Eglino  stettero,  They  were 
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Future. 
lo  staro,  I  shall  (or  will)  be  Noi  staremo,  We  shall  be 
Tu  starai,  Thou  shall  be     Voi  starete,  You  shall  be 
Egli  stara,  He  will  be  Eglino  staranno,  They  will  be 

Conditional  Mood. 

Present. 
lo  starei,  I  would  be  Noi  staremmo,  We  would  be 

Tu  staresti,  Thou  wouldst      Voi  stareste,  You  would  be 

be  Eglino  starebbero,  They  would 

Egli  starebbe,  He  would  be  be 

Imperative  Mood. 
Sta  tu,  Be  thou  Stiamo  noi.  Let  us  be 

Stia  egli,  Let  him  be  State  voi,  Be  you 

Stiano  eglino.  Let  them  be 

Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  stia,  That  I  may  be     Che  noi  stiamo,  That  we  may 
Che  tu  stia,  That  you  may  be 

be  Che  voi  stiate.  That  you  may 

Che  egli  stia.  That  he  may  be 

be  Che  eglino  stiano.  That  they 

may  be 
Imperfect  Tense. 
Se  io  stessi,  If  I  were  Se  noi  stessimo.  If  we  were 

Se  tu  stessi,  If  thou  wert    Se  voi  steste,  If  you  were 
Se  egli  stesse.  If  he  were  Se  eglino  stessero.  If  they  were 

Adjectival  Present  Participle. 

Stando,  being. 

N.B. — The  verb  Stare  has  no  Compound  Tenses,  these 
being  similar  to  the  Compound  Tenses  of  the  verb  Essere, 
to  which  Stare  lends  its  Past  Participle,  Stato. 

Exercise  21. 

1.  Dove  stai  di  casa  ?     Io  sto  di  casa  nella  Grande  Piazza. 

2.  Chi  stava  in  questa  camera  stamattina  ?  II  capitano 
stette  nella  camera  due  ore. 
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3.  lo  stetti  qui  ad  aspettare  il  marinaro  tutta  la  mattina. 

4.  Domani  io  staro  a  Londra  tutto  il  giorno  per  affari. 

5.  Io  starei  a  scrivere  ora,  se  non  stessi  qui. 

6.  Dove  sei  stato  ?  Io  sono  stato  alia  Posta  a  comprare 
francobolli. 

Exercise  22. 

1.  Where  are  my  letters  ?     On  your  table. 

2.  Was  the  captain  on  the  ship  ?  No,  sir  ;  the  captain  was 
at  the  Post  Office. 

3.  Were  the  sailors  with  the  captain  ?  Yes,  sir  ;  all  the 
sailors  were  with  the  captain  on  the  ship. 

4.  If  I  were  in  the  house,  I  could  not  be  at  the  market. 

5.  Where  was  the  clerk  ?     The  clerk  was  in  the  other  room. 

6.  The  clerk,  who  has  the  bills,  is  in  the  next  room. 

21.  THE  VERB. 

There  are  in  Italian  three  conjugations  of  the  Verb,  dis- 
tinguished by  the  vowel  that  precedes  the  termination  re 
of  their  infinitive. 

Those  ending  in  are  belong  to  the  First  Conjugation,  as 
Contare,  to  count ;    Camminare,  to  walk. 

Those  ending  in  ere  belong  to  the  Second  Conjugation,  as 
Vendere,  to  sell ;    Temere,  to  fear. 

Those  ending  in  ire  belong  to  the  Third  Conjugation,  as 
Dormire,  to  sleep  ;    Servire,  to  serve. 

Thus  the  three  Conjugations  are  distinguishable  by  the 
order  of  the  vowels  in  the  alphabet,  thus — 

Are,  First  Conjugation  ; 
Ere,  Second  Conjugation  ; 
Ire,  Third  Conjugation. 

Many  Italian  Verbs  are  Irregular  in  their  Conjugation, 
but  with  the  exception  of  25,  which  shall  be  conjugated  in 
full  further  on,  they  are  Irregular  only  in  the  First  and 
Third  Persons  Singular  and  the  Third  Person  Plural  of  the 
Past  Definite  and  in  the  Past  Participle  ;  as  it  will  be  shown 
in  another  part  of  this  Grammar. 

N.B. — By  eliminating  the  last  three  letters  of  the  Infinitive 
wc  get  the  "  root  "  of  the  verb,  which  is  present  in  all  its 
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Moods,  Tenses  and  Persons.  The  three  last  letters  are  called 
the  "  termination."  The  Termination  is  always  different 
in  all  the  Moods,  Tenses  and  Persons  of  the  Verb. 

22.  THE    FIRST    CONJUGATION—VERBS    ENDING    IN 
"ARE." 

Infinitive  :  Contare,  to  count. 
Past  Participle  :  Contato,  counted. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 
lo  conto,  I  count,  I  do  Noi  contiamo,  We  count 

count,  I  am  counting  Voi  contate,  You  count 

Tu  conti,  Thou  countest      Eglino  contano,  They  count 
Egli  conta.  He  counts  Elleno  contano,  They  (/.)  count 

Ella  conta,  She  counts 

Imperfect  Tense. 
lo  contava,  I  was  counting   Noi  contavamo,  We  wer  : 
Tu  contavi,  Thou  wert  counting 

counting  Voi  contavate,  You  were 

Egli  contava,  He  was  counting 

counting  Eglino  contavano,  They  were 

counting 
Past  Definite. 
lo  contai,  I  did  count  Noi  contammo,  We  did  count 

Tu  contasti,  Thou  didst       Voi  contaste,  You  did  count 
count  Eglino  contarono,  They  did 

Egli  conto,  He  did  count  count 

Future. 
lo  contero,  I  shall  (or  Noi  conteremo,  We  shall  count 

will)   count  Voi  conterete.  You  shall  count 

Tu  conterai,  Thou  shalt       Eglino  conteranno,  They  shall 

count  count 

Egli  confer  a,  He  shall  count 

N.B. — ^The  Verb  changing  with  every  Mood,  Tense  and 
Person,  the  Personal  Pronoun  is  generally  omitted  before  it. 

Volare,  to  fly  Arrivare,  to  arrive 

Cantare,  to  sing  Accettare,  to  accept 
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Amare,  to  love,  to  like  Assicurare,  to  insure 

Terminare,  to  end  Entrare,  to  enter 

Voltare,  to  turn  Addebitare,  to  debit 

Domandare,  to  ask  Comprare,  to  buy 

Navigare,  to  navigate  Issare,  to  hoist 

Sollecitare,  to  hasten  Bandiera,  flag 

Exercise  23. 

1.  Hai  contato  il  danaro  ?     Si,  signore,  il  danaro  e  stato 
contato. 

2.  Che  avete  comprato  oggi  al  mercato  ?     Ho  comprato 
duecento   tonnellate   di   ferro. 

3.  II  cassiere  ha  pagato  tutte  le  cambiali. 

4.  Avete    accettata    la    cambiale    del    negoziante  ?     Non 
ancora. 

5.  £  arrivato  il  vascello  in  porto  ?     Arrivo  ieri. 

6.  Avete  addebitato  al  negoziante  il  valore  delle  merci, 
che  egli  ha  comprate  ?     Si,  Signore. 

7.  Chi  e  entrato  nella  camera  ?     II  viaggiatore. 

8.  II  danaro  vola. 

9.  Chi  ha  cantato  ?     II  negoziante. 

10.  £  terminato  1'  affare  ?     Si,   Signore,   termin6   questa 
mattina. 

11.  II  capitano  ha  navigata  la  nave  in  porto. 

12.  SoUecitate  la  spedizione  delle  lettere  alia  posta. 

Exercise  24.  • 

1.  Who  has  arrived  ?     The  captain. 

2.  These  bills  have  not  been  discounted  yet  ;   and  why  ? 

3.  The  merchant  was  not  in  his  office. 

4.  Have  they  accepted  the  bills  ?     They  have  not  accepted 
the  bills. 

5.  Have  the  goods  been  insured  ?     Yes,  sir,  all  the  goods 
have  been  insured. 

6.  Ask  our  correspondent  at  Genoa  why  the  goods  have 
not  been  bought  yet. 

7.  Insure  the  goods  on  the  steamer  "  Columbus." 

8.  Count  this  money  and  take  it  to  the  bank. 

9.  Ask  the  merchant  to  hasten  the  expedition  of  the  goods 
we  have  bought. 

10.  Debit  these  goods  to  our  correspondent  at  Naples. 
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11.  Buy  all  the  iron  in  the  market. 

12.  Who  is  the  captain  that  navigated  that  ship  ? 

23.  SLIGHT       IRREGULARITIES       IN      THE      FIRST 
CONJUGATION. 

Verbs,  whose  Infinitive  ends  in  care  or  gare  take  an  h  after 
the  c  or  the  g,  whenever  in  the  course  of  the  conjugation 
these  letters  precede  an  e  or  an  i — simply  to  keep  the  hard 
sound  of  those  letters,  as  in  their  Infinitive,  thus  Pagare, 
to  pay — tu  pagM,  noi  pagMamo,  io  pagAero,  tu  pagAerai, 
egli  pag/^era,  noi  pag/^eremo,  voi  pagAerete,  eglino  pagAeranno. 
Pagare,  to  pay  Investigare,  to  investigate 

Mancare,  to  lack  Distrigare,  to  disentangle 

Caricare,  to  load  Vogare,  to  row 

Criticare,  to  criticise  Cercare,  to  seek 

Pregare,  to  pray  Frugare,  to  search 

Impiegare,  to  employ        Scaricare,  to  unload 

Exercise  25. 

1.  Investighero  questo  affare  oggi. 

2.  Manco  di  francobolli ;    cercate  nella  mia  camera. 

3.  Pregate  il  negoziante  di  venire  qui  questa  mattina. 

4.  Chi    avete    impiegato    a    scrivere    queste    lettere  ?     II 
nostro  commesso. 

5.  Frughero  tra  le  mie  lettere  per  trovare  la  lettera  del 
nostro  corrispondente. 

6.  Manchi  di  c^rta  da  lettere  ?     No,  Signore. 

7.  Caricheremo  tutte  le  nostre  merci  sulla  nave  del  Capitano 
Jones. 

8.  Preghero  il  nostro  banchiere  di  pagare  questa  cambiale. 

9.  Impiegherete  due  commessi  per  questo  affare. 

10.  Cercheremo  noi  di  terminare  questi  affari  con  profitto. 

11.  Distrigherete     voi     questo     affare  ?        Cerchero     di 
distrigarlo. 

12.  II  Capitano  carichera  tutte  le  merci  sulla  sua  nave  oggi. 

Exercise  26. 

1.  Who  will  investigate  this  affair  ?    The  forwarding  agent 
will  investigate  that  affair. 

2.  How  many  clerks  do  you  employ  ?     Twelve. 

3.  Who  rowed  that  boat  ?    Two  sailors. 

4.  Search  in  my  room  for  the  letter  arrived  this  morning. 


COMMERCIAL   ITALIAN    GRAMMAR  25 

5.  Have  you  paid  the  commission  to  the  traveller  ?     I  have 
paid  the  commission  this  morning. 

6.  Disentangle  this  business  for  me. 

7.  I  rowed  the  boat  to  the  steamer  in  one  hour. 

8.  Will  you  pay  this  bill  ?     I  shall  pay  the  bill  to-day. 

9.  Are  you  seeking  the  letter  arrived  yesterday  ?     I  am 
not  seeking  that  letter. 

10.  Shall  we   employ  that  traveller  ?     Yes,   sir,   we  will 
employ  that  traveller. 

11.  Do  you  like  this  business  ?     I  do  not  like  that  business. 

12.  Pay  the  traveller  to-day. 

24.  THE    SECOND     CONJUGATION— VERBS     ENDING  / 
IN    '*ERE." 

Infinitive  :  Vendere,  to  sell. 

Past  Participle  :  Venduto,  sold. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

To  vendo,  I  sell,  I  do  sell,  Noi  vendiamo,  We  sell 

I  am  selling  Voi  vendete,  You  sell 

Tu  vendi,  Thou  sellest  Fglino  vendono.  They  sell 

Egli  vende.  He  sells 

Imperfect. 
lo  vendeva,  I  was  selling       Noi  vendevamo.  We  were 
Tu  vendevi,  Thou  wert  selling 

selling  Voi  vendevate.  You  were 

Egli  vendeva,  He  was  selling  selling 

Eglino  vende vano,  They  were 
selling 
Past  Definite. 
lo  vendei,  I  did  sell  Noi  vendemmo.  We  did  sell 

Tu  vendesti,  Thou  didst         Voi  vendeste,  You  did  sell 
sell  Eglino  venderono,  They  did 

Egli  vende,  He  did  sell  sell 

Future. 
lo  vendero,  I  shall  (will)        Noi  venderemo,  We  shall  sell 

sell  Voi  venderete,  You  shall  sell 

Tu  venderai,  Thou  shalt         Eglino  venderanno.  They  shall 

sell  sell 

Egli  vendera,  He  shall  sell 
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Some  Verbs  of  this  Second  Conjugation  have  also  the  forms 
(as  in  Temere,  to  fear)  lo  temetti,  I  feared  ;  EgU  temette,  he 
feared  ;  Eglino  temettero,  they  feared  :  in  the  First  and 
Third  Persons  Singular  and  in  the  Third  Person  Plural  of  the 
Past  Definite. 

Credere,  to  believe  Ciurma,  crew 

Rendere,  to  render,  to         Padrone,  owner,  master 

return  Vi,  there 

Pendere,  to  hang  Ci,  there 

Rivendere,  to  sell  again      Carico,  cargo 
Ricevere,  to  receive  Attendere,  to  attend 

Exercise  27. 

1.  Ho  rivenduto  tutte  ie  merci  comprate  ieri. 

2.  Abbiamo  ricevuto  le  lettere  questa  mattina. 

3.  Tutta  la  ciurma  sta  sulla  nave  col  capitano. 

4.  Chi  altro  vi  e  ?     II  fratello  del  padrone. 

5.  Noi  credevamo  avere  grande  profitto  da  questo  affare. 

6.  I  fratelli  del  padrone  hanno  ricevuto  molto  danaro. 

7.  £  stata  pagata  la  ciurma  ?  Si,  Signore,  la  ciurma  e 
stata  pagata  questa  mattina. 

8.  Chi  sta  nella  camera  del  viaggiatore  ?  Ci  sta  un 
impiegato  della  Posta. 

9.  Ha  il  capitano  ricevuto  tutto  ?     Egli  riceve  tutto  ieri. 

10.  Rendete  la  cambiale  al  negoziante. 

11.  Noi  non  compreremo  tutto  quello,  che  il  viaggiatore  ha 
comprato. 

12.  Rivendete  tutte  le  merci  comprate  oggi. 

Exercise  28. 

1.  Who  has  received  the  goods  ?     The  clerk. 

2.  Have  you  given  a  receipt  for  the  goods  ?     Not  yet,  sir. 

3.  Do  you  believe  what  he  says  in  the  letter  received  to-day  ? 
I  believe  all. 

4.  We  will  return  to  the  merchant  all  the  goods  received 
yesterday. 

5.  Who  is  in  the  boat  ?  In  the  boat  there  is  the  captain 
with  four  of  his  crew. 

6.  Has  the  crew  been  paid  ?  The  captain  paid  the  crew 
to-day. 

7.  Is  the  owner  on  the  ship  ?     The  owner  is  not  there. 

8.  Who  are  the  owners  ?     They  are  the  brothers  Smith. 
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9.  Are  they  selling  the  ship  ?  Yes,  sir,  but  they  demand 
too  much  money. 

10.  The  price  is  too  high. 

11.  Where  is  the  ship  now  ?     In  the  port  of  Genoa. 

12.  When  the  ship  arrives  here,  we  will  buy  the  cargo. 

25.  SLIGHT  IRREGULARITIES  IN  THE  SECOND 
CONJUGATION. 

A  large  number  of  Verbs  in  Ere  have  the  First  and  Third 
Persons  Singular  and  the  Third  Person  Plural  of  the  Past 
Definite,  and  the  Past  Participle  formed  irregularly,  thus — 

Infinitive. 

Spendere,  to  spend. 

Past  Participle. 

Speso,  spent. 

Past  Definite. 

lo  spesi,  I  spent  Eglino  spesero.  They  spent 

Egli  spese,  He  spent 

Every  other  part  of  such  Verbs  is  conjugated  regularly. 
Several  of  these  verbs  have  both  the  regular  and  the  irregular 
forms.  For  a  complete  list  of  such  Verbs  consult  at  the  end 
of  this  Grammar  the  List  of  Irregular  Verbs  at  pp.  117-128. 

Contendere,  to  dispute  Fraintendere,    to    misunder- 

Comprendere,  to  under-  stand 

stand  Estendere,  to  extend 

Prendere,  to  take  Sorprendere,  to  surprise 

Tendere,  to  tender  Sospendere,  to  suspend 

Pretendere,  to  pretend  Attendere,  to  wait 

Intendere,  to  mean 

Exercise  29. 

1.  Abbiamo  conteso  col  corrispondente  italiano  sul  conto 
mandato. 

2.  lo  compresi  che  1'  affare  non  era  buono. 

3.  Avete  voi  compresa  la  lettera  ?     No,  Signore. 

4.  Chi  ha  preso  il  danaro,  che  stava  sulla  tavola  ?  lo 
presi  il  danaro. 

5.  Avete  speso  tutto  il  danaro  ?  Si,  Signore,  ho  speso 
tutto  il  danaro. 

3—1720) 
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6.  Che  pretendete  ?     lo  pretendo  avere  il  danaro  per  le 
merci  vendute. 

7.  Noi  intendiamo  pagare  le  merci  quando  saranno  arrivate. 

8.  Voi  avete  fraintesa  la  lettera  ;    le  merci  non  saranno 
spedite  ora. 

9.  Estenderemo  i  nostri  affari  in  Italia,  se  vi  mandiamo  tre, 
o  quattro  viaggiatori. 

10.  lo  fui  molto  sorpreso  di  ricevere  la  sua  lettera  del 
ventiquattro. 

11.  Sospendiamo   la   spedizione,   perche   temiamo   di   non 
essere  pagati. 

12.  Chi  attende  nell'  altra  camera  ?     II  commesso  ha  atteso 
neir  altra  camera  da  un'  ora. 

Exercise  30. 

1.  Have    you    received    all    the    bills    from    the    Italian 
correspondent  ?     We  received  the  bills  to-day. 

2.  How  much  money  has  the  traveller  spent  ?     He  spent 
all  the  money. 

3.  He  did  not  understand  our  letter. 

4.  How  did  you  spend  all  the  money  ?     Here  are  the  bills. 

5.  Are  you  surprised  at  the  cost  of  that  affair  ?     I  am  not 
surprised. 

6.  We  shall  suspend  the  payment  of  these  bills. 

7.  Take  this  money  to  the  bank. 

8.  Did    you    misunderstand    the    correspondent's    letter  ? 
No,  sir,  I  understood  that  letter  very  well. 

9.  Do  you  believe  that  traveller  ?     Yes,  sir. 

10.  Give  him  back  the  bills,  which  we  do  not  like  to  accept. 

11.  Is  the  owner  in  the  room  ?     He  is  not  there. 

12.  Has    our    correspondent    suspended    payment  ?     He 
suspended  all  payments  yesterday. 

26.  THE   THIRD    CONJUGATION— VERBS   ENDING  IN 
''IRE." 

Infinitive  :  Dormire,  to  sleep. 
Past  Participle  :  Dormito,  slept. 
Indicative  Mood. 
Present  Tense. 
lo  dormo,  I  sleep  Noi  dormiamo,  We  sleep 

Tu  dormi,  Thou  sleepest  Voi  dormite,  You  sleep 

Egli  dorme,  He  sleeps  EgHno  dormono,  They  sleep 
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Imperfect. 
lo  dormiva,  I  was  sleeping        Noi  dormivamo,  We  were 
Tu  dormivi,  Thou  wert  sleeping 

sleeping  Voi  dormivate,  You  were 

Egli  dormiva,  He  was  sleeping 

sleeping  Eglino  dormivano,  They  were 

sleeping 
Past  Definite. 
lo  dorniii,  I  did  sleep  Noi  dormimmo,  We  did  sleep 

Tu  dormisti,  Thou  didst  Voi  dormiste,  You  did  sle^p 

sleep  Eglino    dormirono,    They   did 

Egli  dormi,  He  did  sleep  sleep 

Future. 
lo  dormiro,  I  shall  (or  will)         Noi  dormiremo,  We  shall  sleep 
sleep  Voi  dormirete,  You  shall  sleep 

Tu  dormirai,  Thou  shalt  sleep  Eglino  dormiranno,  They  shall 
Egli  dormira,  He  shall  sleep  sleep 

27.  SLIGHT     IRREGULARITIES     IN     THE     THIRD 
CONJUGATION. 

Many  verbs  of  this  Third  Conjugation  have  also,  in  the 
Present  Tense  of  the  Indicative  and  Subjunctive  Moods  the 
terminations  in  isco,  etc.,  in  the  whole  Singular  and  in  the 
Third  Person  of  the  Plural. 

Infinitive :  Applaudire,  to  applaud. 

Past  Participle  :  Applaudito,  applauded. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

lo  applaudisco,  I  applaud         Noi  applaudiamo,  We  applaud 

Tu  applaudisci,  Thou  Voi  applaudite,  You  applaud 

applaudest  Eglino  applaudiscono,  They 

Egli  applaudisce,  He  applauds  applaud 

IBSentire,  to  hear,  to  feel  Diver  tire,  to  divert 

Fiorire,  to  flourish  Giorno,  day 

Partire,  to  depart  Quando,  when 

Sortire,  to  choose  Fa,  ago 

Assortire,  to  arrange  Libro  mastro,  ledger 


30  COMMERCIAL   ITALIAN    GRAMMAR 

Prevenire,  to  prevent,  to  Contralto,  contract 

warn  Mese,  month 

Consentire,  to  concur  Socio,  partner 
Assentire,  to  consent 

Exercise  31. 

1.  11  capitano  non  dorme  sul  vascello. 

2.  Bisogna  consentire  a  questo  affare. 

3.  Gli  affari  del  nostro  corrispondente  a  Milano  fioriscono 
molto. 

4.  Avete  voi  assentito  a  questo  contratto  ?     Non  ancora. 

5.  Oggi  partira  il  nostro  vascello  dal  porto  di  Londra  per 
Genova. 

6.  lo  non  partiro  oggi,  ma  il  mese  prossimo. 

7.  Che  giorno  e  arrivato  il  carico  ?     II  carico  arrivo  ieri. 

8.  Avete  assortite  le  merci,  che  il  viaggiatore  ha  portate  ? 
lo  assortii  tutte  le  merci. 

9.  Bisognera  divertire  il  nostro  carico  dal  porto  di  Genova 
a  quello  di  Napoli. 

10.  Da  quanti  giorni  e  il  vascello  arrivato  in  porto  ?     Da 
cinque  giorni. 

11.  £  il  corrispondente  nell'  altra  camera  ?     Egli  e  arrivato 
un'  ora  fa. 

12.  Ho  prevenuto  il  corrispondente  di  questo  affare. 

Exercise  32. 

1.  My  partner  has  written  that  letter  two  days  ago. 

2.  When  did  that  order  arrive  ?     A  month  ago. 

3.  Is  his  business  flourishing  ?     Yes,  sir. 

4.  Do  you  agree  to  this  contract  ?     Yes. 

5.  On  what  day  will  he  arrive  ?     To-morrow. 

6.  Have  you  heard  from  our  correspondent  ?     Not  yet. 

7.  Where  is  the  ledger  ?     Here  it  is,  sir. 

8.  Have  you  heard  from  our  partner  ?     I  heard  from  our 
partner  yesterday. 

9.  Arrange  these  goods  before  they  are  forwarded. 

10.  I  shall  depart  for  Naples  on  the  steamer  "  Glasgow." 

11.  Will  you  choose  between  those  goods  what  to  send  to 
our  correspondent  ?     I  will  choose  to-morrow. 

12.  When  the  clerk  arrives  with  the  ledger,  put  the  ledger 
in  my  room. 
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IpS.  OTHER  MOODS  OF  THE  FIRST  CONJUGATION. 
Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
lo  conterei,  I  would  count         Noi  conteremmo,  We  would 
*Tu  conteresti,  Thou  wouldst  count 

count  Voi  contereste,  You  would 

Egli  conterebbe,  He  would  count 

count  Eglino  conterebbero,  They 

would  count 
Past  Tense. 
lo  avrei  contato,  I  would  Noi   avremmo   contato,    We 

have  counted  would  have  counted 

Tu  avresti  contato,  Thou  Voi   avreste   contato,    You 

wouldst  have  counted  would  have  counted 

Egli  avrebbe  contato,  He  Eglino    avrebbero    contato, 

would  have  counted  They  would  have  counted 

Imperative  Mood. 

Conta  tu,  Count  thou  Contate  voi.  Count  you 

Conti  egli.  Let  him  count        Contino  eglino,  Let  them  count 
Contiamo  noi.  Let  us  count 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  conti,  That  I  may  Che  noi  contiamo.  That  we  may 

count  count 

Che  tu  conti.  That  thou  Che  voi  contiate.  That  you  may 

mayest  count  count 

Che  egli  conti.  That  he  may      Che  eglino  contino.  That  they 
count  may  count 

Imperfect. 
Se  io  contassi.  If  I  counted    Se   noi    contassimo,    If    we 
Se  tu  contassi.  If  you  counted 

counted  Se  voi  contaste,  If  you  counted 

Se  egli  contasse.  If  he  counted  Se  eglino  contassero.  If  they 

counted 

Adjectival  Present  Participle. 

Contando,  counting. 

Note  : — The  real  Present  Participle  ending  in  nte  is  not 

used  as  part  of  the  Verb.     It  is  used  either  as  a  substantive 

noun,  as  Amante,  lover ;    Contante,  cash — or  it  is  obsolete. 
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Compound  Tenses  are  formed  by  conjugating  the  auxiliaries 
avere,  essere,  or  stare,  with  the  Past  Participle  of  that  Verb. 

Ammontare,  to  amount  Premio,   premium 

Prestare,  to  lend  Bollare,  to  stamp 

Prestito,  loan  Spesa,  expense  • 

Interesse,  interest  Compra,  buying 

Exercise  33. 

1.  Le  spese  per  protestare  queste  cambiali  sono  mojte. 

2.  II  prestito  e  state  fatto  al  quattro  per  cento. 

3.  Chi      prestera      mille     sterline     al     viaggiatore  ?       II 
commerciante. 

4.  II  premio  sull'  oro  e  del  sette  per  cento. 

5.  Che  interesse  pagherete  se  prestero  a  voi  ed  a  vostro 
fratello  due  mila  sterline  ?     II  tre  per  cento. 

6.  Bisogna  far  bollare  le  cambiali  prima  di  scontarle. 

7.  Le  spese  di  posta  sono  molte  ;    e  bisogna  far  pagare  il 
tutto  al  compratore. 

8.  Ho  contato  tutto  il  danaro,  che  e  nclla  cassa. 

9.  Ho  prestato  al  cassiere  trecento  sterline  questa  mattina. 

10.  II  prestito  e  stato  un  ottimo  affare. 

11.  Le  spese  del  prestito  sono  state  minime. 

12.  II    prestito,    1'  interesse    ed   il    premio    ammontano    a 
settantacinque  mila  lire  sterline. 

Exercise  34. 

1.  Have  you  counted  that  money  ?     Yes,  sir  ;   it  amounts 
to  three  hundred  and  twenty-five  pounds. 

2.  Are  these  bills  stamped  ?     Not  yet,  sir. 

3.  The  merchant  wants  a  loan  of  twenty  thousand  pounds. 

4.  The  cashier  will  pay  the  money  to  the  merchant. 

5.  What  premium  have  you  paid  for  that  loan  ?     Two  per 
cent. 

6.  What  interest  will  you  charge  on  this  loan  ?     Six  per 
cent. 

7.  I  shall  pay  all  the  expenses  of  this  loan. 

8.  Lend  to  my  partner  two  thousand  pounds  for  five  days. 

9.  The  interest  will  be  four  per  cent.,  and  there  is  also  a 
premium  of  one  per  cent. 
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10.  If  you  pay  the  expenses  of  the  loan,  we  shall  lend  the 
money. 

11.  The  amount  to  lend  will  be  three  thousand  two  hundred 
and  fifty  pounds. 

12.  We  shall  investigate  this  affair  before  agreeing. 

29.  OTHER  MOODS  OF  THE  SECOND  CONJUGATION. 
Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
To  venderei,  I  would  sell  Noi  venderemmo,  We  would 

Tu  venderesti,  Thou  wouldst  sell 

sell  Voi  vendereste,  You  would  sell 

Egli  venderebbe,  He  would        Eglino  venderebbero,  They 
sell  would  sell 

Past  Tense. 
lo  avrei  venduto,   I   would     Noi    avremmo    venduto,    We 

have  sold  would  have  sold 

Tu  avresti    venduto,   Thou     Voi    avreste    venduto,    You 

wouldst  have  sold  would  have  sold 

Egli    avrebbe   venduto,    He     Eglino    avrebbero    venduto, 
would  have  sold  They  would  have  sold 

Imperative  Mood. 

Vendi  tu,  Sell  thou  Vendete  voi,  Sell  you 

Venda  egli,  Let  him  sell  Vendano  eglino,  Let  them  sell 

Vendiamo  noi,  Let  us  sell 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  venda,  That  I  may     Che   noi   vendiamo.    That   we 

sell  may  sell 

Che    tu    venda.    That   thou     Che   voi   vendiate.    That   you 

mayest  sell  may  sell 

Che  egli  venda,  That  he  may     Che  eglino  vendano,  That  they 
sell  may  sell 

Imperfect  Tense. 
Se  io  vendessi.  If  I  sold  Se  noi  vendessimo.  If  we  sold 

Se  tu  vendessi,  If  thou  didst     Se  voi  vendeste.  If  you  sold 

sell  Se  eglino  vendessero,   If  they 

Se  egli  vendesse,  If  he  sold  sold 
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Adjectival  Present  Participle. 
Vendendo,  selling. 
La  tolda,  the  deck  Varare,  to  launch 

La  tazza,  the  cup  La  pece,  the  pitch 

La  bussola,  the  compass       La  fune,  the  rope 
La  scala,  the  ladder,  the     II  sartiame,  the  rigging 

staircase  Le  sarte  {pi.),  the  shrouds 

L'  ancora,  the  anchor  La  tassa,  the  tax 

II  segnale,  the  signal  Altrove,  elsewhere 

Exercise  35. 

1.  La  bussola  sta  sulla  nave  nella  camera  del  capitano. 

2.  Quanto  costa  questa  pece  ?     Una  lira  italiana. 

3.  Quante   ancore  ha  quella  nave  ?     Quattro. 

4.  II  segnale  e  stato  issato  un'  ora  fa. 

5.  Tutte  le  tazze  stanno  sulla  tavola. 

6.  Chi  sta  sulla  tolda  ?     I  marinari  ed  il  capitano  stanno 
rulla  tolda. 

7.  II  sartiame  di  questo  naviglio  e  ottimo. 

8.  Quando  fu  varata  quella  nave  ?     Tre  anni  fa. 

9.  Perche    e    issato     quel    segnale     alia    dogana  ?      Per 
domandare  al  battello  di  venire. 

10.  Le  tasse  in  Italia  sono  grandissime. 

11.  Bisogna  pagare  tasse  su  tutte  le  merci  che  arrivano 
in  Italia. 

12.  Le  tasse  della  dogana  sono  piu  grandi  che  altrove. 

Exercise  36. 

1.  When  was  this  ship  launched  ?     Yesterday. 

2.  The  sailors  are  in  the  rigging  and  the  captain  is  on  the 
deck. 

3.  The  signal  was  hoisted  by  the  order  of  the  captain. 

4.  There  is  a  new  tax  on  these  goods  to  pay  at  this  port. 

5.  The  rope  is  on  the  deck. 

6.  Where  is  the  anchor  ?     Not  here,  but  elsewhere. 

7.  One  sailor  is  up  in  the  shrouds. 

8.  Have  you  the  compass  ?     No,  sir,  it  is  in  the  captain's 
room. 

9.  Give  a  cup  to  that  sailor. 

10.  Send  two  sailors  up  the  rigging. 

11.  Elsewhere  are  the  pitch  and  the  rope. 

1 2.  Take  this  rope  and  carry  it  on  deck. 
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30.  OTHER  MOODS  OF  THE  THIRD  CONJUGATION. 
Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
lo  dormirei,  I  would  sleep      Noi   dormiremmo,   We    would 
Tu  dormiresti,  Thou  wouldst  sleep 

sleep  .     Vol    dormireste,    You    would 

Egli  dormirebbe,  He  would  sleep 

sleep  Eglino     dormirebbero,      They 

would  sleep 
Past  Tense. 
lo   avrei   dormito,   I   would     Noi    avremmo    dormito,    We 

have  slept  would  have  slept 

Tu    avresti    dormito,    Thou     Voi     avreste    dormito,      You 

wouldst  have  slept  would  have  slept 

Egli  avrebbe    dormito,    He     Eglino      avrebbero     dormito, 
would  have  slept  They  would  have  slept 

Imperative  Mood. 
Dormi  tu,  Sleep  thou  Dormite  voi.  Sleep  you 

Dorma  egli,  Let  him  sleep         Dormano    eglino.     Let    them 
Dormiamo  noi,  Let  us  sleep  sleep 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  dorma.  That  I  may     Che  noi   dormiamo,   That  we 

sleep  may  sleep 

Che  tu  dorma,  That  he  may     Che   voi   dormiate,   That   you 

sleep  niay  sleep 

Che  egli  dorma,  That  he  may     Che  eglino  dormano,  That  they 
sleep  may  sleep 

Imperfect  Tense. 
Se  io  dormissi.  If  I  slept  Se  noi  dormissimo.  If  we  slept 

Se  tu  dormissi,  If  thou  didst     Se  voi  dormiste.  If  you  slept 

sleep  Se  eglino  dormissero,  If  they 

Se  egli  dormisse.  If  he  slept  slept 

Adjectival  Present  Participle. 
Dormendo,  sleeping. 
La  riduzione,  the  abatement     La  scarsita,  the  scarcity 
L'  utile,  the  profit  L'  abbondanza,  the  abundance 
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L'avviso,  the  advice  Ripartire,  to  allot,  depart  again 

L'  agio,  the  agio,  premium  U  accettazione,  the  acceptance 

V  agenzia,  the  agency  II  contabile,  the  accountant 

L'  agente,  the  agent  L'  attivo,  the  active,  Cr. 

L'  accordo,  the  agreement  II  passivo,  the  passive.  Dr. 

Exercise  37. 

1.  Facciamo  una  riduzione  sul  conto  del  nostro  corrispon- 
dente  di  Londra. 

2.  Non  avremo  utile  da  questo  affare. 

3.  Avete  1'  avviso  della  spedizione  delle  merci  da  Napoli  ? 
Si,  Signore  ;   e  arrivato  colla  posta  di  questa  mattina. 

4.  Che  agio  fa  1'  oro  oggi  ?     II  due  e  mezzo  per  cento. 

5.  Dalla    nostra    Agenzia    di    Milano    1'  agente    domanda 
danaro. 

6.  Siamo  tutti  d'  accordo  su  questo  affare. 

7.  La  scarsita  di  queste  merci  ci  fa  aumentare  il  prezzo. 

8.  Avete  ripartiti  i   profitti  ?     Tutti  i   profitti   di   questo 
affare  sono  stati  ripartiti  ieri. 

9.  Ci  e  abbondanza,  o  scarsita  di  queste  merci  ?     Di  car  bone 
ci  e  grande  abbondanza  ;    ma  di  cotone  abbiamo  scarsita. 

10.  Questa      cambiale      non      ha      V  accettazione       del 
corrispondente. 

11.  E  arrivato  il  contabile?     Si,  Signore;    il  contabile  e 
neir  Officio. 

12.  L'  attivo  di  questa  Compagnia  e  molto  piu  grande  del 
passivo. 

Exercise  38. 

1.  These  bills  have  not  the  acceptance  of  the  merchant. 

2.  I  shall  allot  two  hundred  shares  to  you  and  five  hundred 
to  the  correspondent  at  Paris. 

3.  Is  there  abundance  of  these  goods  ?     There  is  abundance 
ol  silk,  but  the  expenses  are  great. 

4.  What  is  the  premium  on  gold  at  Genoa  ?     One  per  cent. 

5.  The   advice   from  our  correspondent  has   arrived   this 
morning. 

6.  We  will  have  an  agency  at  Cardiff,  where  business  is  good. 

7.  Who  will  be  our  agent  ?     Our  accountant,  Mr.  Jones. 

8.  We  must  sign  this  agreement  now. 

9.  The  profit  on  this  business  will  be  very  good. 
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10.  I  am  making  an  abatement  on  the  price  of  all  these 
goods. 

11.  Is  there  scarcity  of  coal  in  the  market  to-day  ?     No,  sir. 

12.  Send  an  advice  to  our  agent  at  Glasgow  that  we  are 
forwarding  two  thousand  tons  of  coal  there. 


THE  PRONOUNS.  ^ 
31.  PERSONAL  PRONOUNS. 

Pronouns  of  the  First  Person. 
Masculine  and  Feminine. 
Singular.  Plural. 


lo 
Me 

I                            Noi 
Me                         Noi 

Second  Person. 

We 
Us 

Tu 
Te 

Thou                      Voi 
Thee                      Voi 

Third  Person,  Masculine. 

You 
You 

Egh,  ei,  e' 
Lui 

He                          Eglino 
Him                      Loro 

•Third  Person,  Feminine. 

They 
Them 

Ella 
Lei 

She                        Elleno 
Her                       Loro 

They 
Them 

Esso,  essa,  desso,  dessa,  he,  she,  are  declined  regularly  like 
nouns. 

Se  has  no  nominative  and  is  masculine  and  feminine, 
singular  and  plural,  meaning  himself,  herself,  themselves. 


II  compratore,  the  buyer 
II  venditore,  the  seller 
L'aiuto,  the  help 
La  richiesta,  the  request 
Cedere,  to  assign 
II  grano,  the  wheat 
La  media,  the  average 
La  perdita,  the  loss 
II  moggio.  pi.  le  moggia,  the 
bushel,  the  bushels 


L'  aumento,  the  increase 
Anticipare,  to  advance 
L'  anticipo,  the  advance 
Annullare,  to  annul 
II  montante,  the  amount 
Effetti    in    sofferenza,    bills 

overdue 
Portare  a  conto,  to  carry  over 
Forza  maggiore,  the  act  of  God 
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Exercise  39. 

1.  II  compratore  del  grano  ha  mandata  una  lettera  a  me 
quest'  oggi. 

2.  Ha  il   venditore   ricevuto  il   prezzo   delle   sue   merci  ? 
Tutto  e  stato  pagato  a  lui  ieri. 

3.  Non   abbiamo   ancora   avuta   una   risposta   dal   nostro 
corrispondente. 

4.  Ci  e  una  grande  richiesta  di  carbone  nel  mercato  di  oggi. 

5.  Mi  cederete  tutte  le  cambiali  ?     Non  tutte  ;    solamente 
questa  per  tremila  sterline. 

6.  II  prezzo  del  grano  e  aumentato  di  una  lira. 

7.  La  media  d  i  prezzi  del  carbone  questo  mese  e  stata  di 
venti  lile  la  tonnellata. 

8.  Con  r  aiuto  di  un  anticipo  dalla  nostra  banca  noi  com- 
preremo  tutto  il  ferro  domandato  dai  nostri  corrispondenti. 

9.  Bisogna  pagare  questa  polizza  di  assicurazione  ;   perche 
la  perdita  del  vascello  non  fu  dovuta  a  forza  maggiore. 

10.  Porterete  a  conto  queste  cinquecento  trentanove  lire 
sterline  ora  ricevute. 

11.  Abbiamo   molti   effetti  in   sofferenza  ;    domanderemo 
aiuto  alia  banca  per  un  anticipo. 

12.  Queste  cambiali  sono  state  annuUate. 

Exercise  40. 

1.  What  is  the  amount  of  money  received  to-day  ?     Only 
two  hundred  and  sixty-five  pounds. 

2.  It  is  necessary  to  send  an  answer  to  that  letter  to-day. 

3.  What  is  the  lowest  price  that  the  seller  will  take  ?     He 
asks  twenty  pounds  per  ton. 

4.  How  much  wheat  have  you  bought  at  to-day's  market  ? 
Twelve  thousand  bushels. 

5.  Have  you  assigned  these  bills  to  Jones  ?     Yes,  sir. 

6.  Have  you  asked  the  banker  whether  he  will  help  us  with 
an  advance  ?     Yes,  sir,  he  will  advance  five  thousand  pounds. 

7.  The  loss  of  our  ship  was  due  to  the  act  of  God. 

8.  The  buyer  has  arrived  with  the  money ;    where  is  the 
seller  ? 

9.  The  amount  of  the  advance  is  very  large. 

10.  How  many  bushels  of  wheat  have  you  sold  to-day  ? 
Only  three  thousand  six  hundred  and  fifty. 

11.  What  was  the  average  price  of  iron  last  month  ? 
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12.  Carry  over  the  amount  of  this  bill  to  next  month's 
account. 

32.  POSSESSIVE  PRONOUNS  AND   ADJECTIVES. 


Masculine. 

Singular. 

Plural. 

il  mio 

i  miei 

mine,  my 

il  tuo 

i  tuoi 

thine,  thy 

il  suo 

i  suoi 

his 

il  nostro 

i  nostri 

ours,  our 

il  vostro 

i  vostri 

yours,  your 

il  loro 

i  loro 
Feminine. 

theirs,   their 

Singular. 

Plural. 

la  mia 

le  mie 

mine,   my 

la  tua 

le  tue 

thine,  thy 

la  sua 

le  sue 

her,  hers 

la  nostra 

le  nostre 

ours,  our 

la  vostra 

le  vostre 

yours,   your 

la  loro 

le  loro 

theirs,   their 

L'  anno,  the  year 
Totale,  total 
II  soldo,  halfpenny 
Sommare,  to  add 
Sottrarre,  to  subtract 
Dividere,  to  divide 
Moltiplicare,  to  multiply 
Evitare,  to  avoid 
Sopra,  u"pon 
Sotto,  under 


Fuori,  outside 

Dentro,  inside 

La  somma,  the  sum 

La  zecca,  the  mint 

L'  esperimento,  the  experiment 

II  rialzo,  the  increase,  the  rise 

L'  appello,  the  appeal 

II    bilancio,    the    budget,    the 

balance  sheet 
Eguale,  equal 


Exercise  41. 

1.  Dove   stanno   le   cambiali   arrivate   stamattina  ?     Esse 
stanno  sopra  la  vostra  tavola. 

2.  Sotto  queste  carte  troverete  la  lettera  dello  spedizioniere. 

3.  Questo  e  danaro  di  zecca. 

4.  Fate  questo  conto  per  me. 

5.  Sottraete  duecento  venti  sterline  della  commissione  da 
pagare  al  viaggiatore. 

6.  Troverete  le  carte  che  domandate  dentro  al  mio  scrittoio. 
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7.  Dividete  questa  moneta  in  sette  somme  eguali. 

8.  Moltiplicate  il  loro  dare  per  trentacinque  e  sottraete  dal 
totale  quattrocento  sterline  di  commissione. 

9.  II  suo  appello  e  arrivato  ieri. 

10.  Ecco  il  vostro  bilancio,  che  mi  domandaste. 

11.  Evitiamo  questo  esperimento,  che  non  ci  sara  utile. 

12.  II  commesso  aspetta  fuori  i  vostri  ordini. 

Exercise  42. 

1.  Our  business  has  been  very  good  this  year. 

2.  Upon  what  table  are  my  letters  ?     On  your  table. 

3.  What  is  under  my  table  ?     Your  letters. 

4.  Inside  your  drawer  are  the  bills  of  exchange  arrived  this 
morning. 

5.  The  increase  in  the  price  of  iron  has  been  very  great  in 
to-day's  market. 

6.  Our  buyer  did  not  buy  iron  or  wheat ;  they  were  too  dear. 

7.  Have  you  our  balance  sheet  which  the  accountant  has 
brought  ?     Here  it  is,  sir. 

8.  Here  is  money  from  the  mint. 

9.  What  is  the  total  of  all  these  little  sums  of  money  ? 
It  amounts  to  two  hundred  and  forty-five  pounds  sixteen 
shillings  and  one  halfpenny. 

10.  What  year  is  it  ?  It  is  the  year  nineteen  hundred  and 
eleven. 

11.  Their  letters  have  arrived  and  they  are  in  the  drawer 
of  your  desk. 

12.  Have  you  sent  our  bill  to  the  merchant  ?  I  sent  the 
bill  yesterday. 


33.  RELATIVE  PRONOUNS.  ^ 

Che  (who,  that,  which)  is  used  in  the  Masculine  .and 
Feminine,  Singular  and  Plural,  for  persons  and  things. 

Cui  (whom,  that,  which)  is  never  used  in  the  nominative. 

//  quale,  la  quale  (that,  who,  which),  are  used  of  persons 
and  things,  both  in  the  Singular  and  Plural  (quali). 

II  che  is  only  used  with  the  article  when  referring  to  a 
preceding  phrase. 
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The  relative  pronoun  is  always  expressed  in  Italian,  even 
when  it  is  understood  in  the  English  ;  as  in  ''  The  man  I  saw 
this  morning  :   L'  uomo  che  io  vidi  questa  mattina." 

Pesare,  to  weigh  II  fallimento,  the  bankruptcy 

II  supplemento,  the  supple-  II  negozio,  the  business 

ment  Mercanteggiare,  to  bargain 

IJ  approvazione,  the  appro-  II  peso,  the  weight 

bation  All'  ingrosso,  wholesale 

L'  accomodamento,  the  com-  Al  minuto,  retail 

position  Calcolare,  to  calculate 

L'  arbitro,  the  referee  II  calcolo,  the  calculation 

La  cauzione,  the  security  II    versamento,    the    call    (on 
II  saldo,  the  balance  of  shares) 

money  due  Revocare,  to  revoke 

La  riserva,  the  reserve  Parlare,  to  speak 

La  bancarotta,  the  bankruptcy  II  peso,  the  weight 

Exercise  43. 

1.  Questo  e  il  mercante,  di  cui  abbiamo  parlato  nella  mia 
camera  ieri. 

2.  Vende  egli  le  merci  al  minuto,  o  all'  ingrosso  ?  Egli 
vende  solamente  all'  ingrosso. 

3.  Egli  mercanteggia  molto  ;  e  noi  non  avremo  grande 
profitto  da  lui. 

4.  Questo  affare  non  ha  ancora  avuta  1'  approvazione  del 
nostro  socio. 

5.  Egli  ha  revocato  1'  affare,  perciie  non  avrebbe  avuto 
alcun  profitto  da  esso. 

6.  L'  accomodamento  e  stato  buono  per  noi. 

7.  Chi  e  r  arbitro  in  questo  affare  ?  £^  il  mercante  nostro 
vicino. 

8.  Ha  egli  data  cauzione  ?  Si,  egli  ha  data  cauzione  di  due 
mila  cinquecento  sterline. 

9.  Quanto  denaro  abbiamo  noi  perduto  in  questa 
bancarotta  ?  Abbiamo  perduto  soltanto  trecento  venti 
sterline. 

10.  I  nostri  calcoli  non  erano  buoni,  o  non  avremmo  perduto 
un  soldo. 

11.  Che  riserva  ha  la  nostra  banca  oggi  ?  La  riserva  della 
nostra  banca  e  di  piu  di  due  milioni  e  mezzo. 
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12.  Quale  e  il  peso  totale  di  quelle  merci  ?  Trecento 
ventidue  tonnellate. 

Exercise  44. 

1.  Weigh  those  letters  and  stamp  them  before  you  take  them 
to  the  post. 

2.  Have  you  calculated  the  expense  ?     Yes,  sir. 

3.  What  is  the  amount  of  the  call  on  these  shares  ?  Four 
hundred  pounds. 

4.  We  shall  revoke  the  order  for  the  goods. 

5.  Has  our  correspondent  in  Milan  paid  the  balance  due 
on  his  account  ?  He  has  sent  a  bill  for  the  amount  due  at 
two  months'  date. 

6.  I  shall  do  that  business  by  bargaining  with  the  vendor. 

7.  The  new  cashier  has  given  security  for  three  thousand 
pounds. 

8.  The  bankruptcy  of  our  correspondent  has  lost  us  about 
five  hundred  pounds. 

9.  Have  you  paid  the  supplement  they  asked  ?  Yes,  sir, 
I  have  paid  the  ten  shillings  they  asked. 

10.  Have  you  seen  the  referee  yet  ?  We  have  not  yet  seen 
the  referee. 

11.  What  composition  has  he  paid?  He  has  paid  ten 
shillings  in  the  pound. 

15.  That  composition  has  my  approval. 

34.  CONJUNCTIVE  PERSONAL  PRONOUNS. 

The  Conjunctive  Personal  Pronouns  are — 
First  Person,  Masculine  and  Feminine  : 

Singular  :    Mi  me,  me,  to  me. 

Plural  :   Ci,  Ce,  us,  to  us. 
Second  Person,  Masculine  and  Feminine  : 

Singular  :    Ti,  te,  thee,  to  thee. 

Plural :    Vi,  ve,  you,  to  you. 
Third  Person  Masculine  : 

Singular  :   Gli,  to  him  ;    //,  Lo,  him. 

Plural  :    Loro,  to  them  ;    Li,  them. 
Third  Person  Feminine  : 

Singular  :   Le,  to  her  ;    La,  her. 

Plural :    Loro,  to  them  ;    Le,  them. 
Note  : — Ella,   Lei,   Le  and  La  for  Your  Lordship,  Your 
Ladyship,  are  never  used  in  business. 
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The  Pronoun  Si  is  Masculine  and  Feminine,  Singular  and 
Plural,  and  means  :  himself,  herself,  itself,  themselves,  to 
himself,  to  herself,  to  itself,  to  themselves. 

Note  that  these  Pronouns  precede  the  Verb  when  this  is 
in  the  Indicative,  Conditional,  Subjunctive  and  Imperative 
Moods  (when  the  latter  is  used  negatively),  as — 
lo  vi  pago  :    I  pay  you. 

Egli  gli  anticiperebbe  il  danaro,  che  desidera  :   He  would 
advance  to  him  the  money  that  he  wants. 
Se  gli  scrivessi  :    If  I  wrote  to  him. 
Non  lo  pagate  :   Do  not  pay  him. 
These  pronouns  follow  the  verb  and  are  subjoined  to  it  when 
the  verb  is  in  the  Imperative  Mood  (used  affirmatively),  in 
the  Infinitive,  Adjectival  Present  Participle,  and  in  the  Past 
Participle,  as — 

Pagatemi  il  danaro  :   Pay  me  the  money. 
Sara  buono  vendergli  la  merce  ;    It  will  be  good  to  sell 
him  the  goods. 

Vedendolo,  gli  parlo  :  Seeing  him,  he  spoke  to  him. 
Pagatolo,  lo  prego  di  partire  :    (Having)  paid  him,  he 
asked  him  to  go  away. 
/  When  two  of  these  Conjunctive  Pronouns  come  together, 
^he  first  changes  the  final  i  into  e,  as — 

Me  lo  pago  :   He  paid  it  to  me  ; 
and  in  this  case  gli  becomes  glie,  as — 
Glielo  pago  :   He  paid  it  to  him. 
The  first  letter  of  a  word  subjoined  to  a  monosyllable,  or 
to  a  word  ending  with  an  accented  vowel,  is  always  doubled 
and  the  accent  is  dropped,  as — 

Pagollo  for  Lo  pago  :   He  paid  him. 
Stammi  ad  aspettare  la  :  Stay  there  to  wait  for  mc. 
The  g  of  gli,  however,  is  never  doubled,  as — 
Dagli  uno  scellino  :   Give  him  a  shilling. 

Vedere,  to  see  Visto,  seen 

II  faro,  the  lighthouse  L'  obbligazione,  the  bond 

II  portatore,  the  bearer  La  tenutadihbri,  book-keeping 

II  latore,  the  bearer  La  filiale,  the  branch  house 

Oltre,  besides  La  succursale,  the  branch  house 

Eccetto,  except  II  sensale,  the  broker 

Offrire,  to  offer  II  pacco,  the  packet 

4— (1720) 
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L'  offerta,  the  offer  A  partita  doppia,   by  double 
La  tratta,  the  bill  drawn  on  entry 

Scadere,  to  fall  due  II  capitale,  the  capital  (money) 

La  cedola,  the  certificate  La  capitale,  the  capital  (city) 
Firmare,  to  sign 

Exercise  45. 

1.  Avete     accettata     V  offerta     del     mercante  ?        Non 
r  accettero,  perche  non  ci  dara  alcun  proiitto. 

2.  Che   lettere   ci   sono    arrivate    dalla   nostra   succursale 
stamattina  ?     Soltanto  cinque. 

3.  Quando  scade  questa  cambiale  ?     £  scaduta  ieri. 

4.  Avete  spedito  il  pacco  alio  spedizioniere  ?     Si,  Signore, 
il  pacco  fu  spedito  un'  ora  fa. 

5.  Dove  sta  il  sensale  ?     Egli  aspetta  fuori. 

6.  Bisogna    vendere    queste    obbligazioni  ;     portatele    al 
sensale. 

7.  Spedite  queste  cedole  alia  filiale  di  Livorno. 

8.  Bisogna  inviare  questo  capitale  alia  capitale. 

9.  Oltre    queste   cedole    al    portatore,    io    mandero   anche 
queste  obbligazioni  della  Banca  di  Sconto. 

10.  Dal  vascello  non  si  vedeva  il  faro  del  porto. 

11.  Questa  e  una  cambiale  al  portatore  ;   e  bisogna  pagarla 
al  latore  di  essa. 

12.  Avete  firmate  tutte  le  cambiali  ?     Non  tutte  ;  datemene 
anche  altre. 

Exercise  46. 

1.  Write  a  letter  to  the  broker  about  selling  these  bonds. 

2.  Except  this  one,  we  must  send  all  the  bills  to  our  bank. 

3.  What  offer  has  been  received  from  our  correspondent  ? 
This  one. 

4.  Has  the  packet  arrived  yet  ?     It  arrived  to-day. 

5.  How  does  the  clerk  keep  the  books  ?     By  double  entry. 

6.  Besides  this  one,  I  have  received  two  other  letters  from 
our  correspondent. 

7.  How  many  bonds  have  been   brought  by  the  clerk  ? 
Two  hundred. 

8.  Besides  these  letters,  you  must  also  take  to  the  post 
office  these  three  packets. 

9.  Offer  him  twenty  shares  in  the  company  for  four  hundred 
pounds. 
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10.  Has  our  offer  been  accepted  ?     Yes,  sir,  and  the  money 
has  already  been  paid  into  our  bank. 

11.  Why  has  not  this  bill  been  paid  when  it  fell  due  ?     The 
bill  has  not  been  signed  by  the  merchant. 

12.  Take  these  certificates  to  the  broker  to-day. 

35.  DEMONSTRATIVE  PRONOUNS. 

The  Demonstrative  Pronouns  are — 

Masculine.        Feminine. 


Singular  : 
Plural  : 
Questi  (this  man) 
Singular  : 
Plural  : 
Singular  : 
Plural  : 


questo  questa  this 

questi  queste  these 
is  only  used  in  the  Nominative  Singular, 

cotesto  cotesta  that  ^ 

cotesti  coteste  those  ^ 

quello  quella  that 

quelli  quelle  those 

Colui  (he),  colei  (she),  coloro  (they)  are  only  used  of  persons. 
Quegli  (he)  is  only  used  of  Persons  in   the    Nominative 
Masculine  Singular. 

Cid  (that)  refers  to  a  preceding  sentence. 

La  cattura,  the  capture  II  bagaglio,  the  luggage 

II  trasporto,  the  transport       Scegliere,  to  select 

Scelto,  selected 
Circolare,  to  circulate 
La  circolazione,  the  circulation 
La  domanda,  the  claim 
Liquidare,  to  liquidat  ■ 
La  liquidazione,  the  liquidation 
II  cliente,  the  customer 
La  chiusura,  the  closing 
II  cabotaggio,  coast-trading 
II  pirata,  the  pirate 


Lo  scontrino,  the  voucher 
II  saldo,  the  balance  due  on 

an  account 
Rinnovare,  to  renew 
Incassare,  to  cash 
La  causa,  the  cause 
Cedere,  to  surrender 
II  certificato,  the  certificate 
L'  azzardo,  the  hazard 
Addebitare,  to  charge,  debit 
La  scelta,  the  choice 


Exercise  47. 

1.  Avete  incassato  tutti  i  lavori  ricevuti  oggi  ?     Essi  sono 
gia  tutti  alia  nostra  banca. 

2.  Bisogna  scegliere   le    migliori    merci,    che    si   trovano 
vendibili  al  mercato. 

^  Near  the  persons  spoken  or  written  to. 


46  COMMERCIAL   ITALIAN    GRAMMAR 

3.  Abbiamo  addebitato  tutte  le  somme  ricevute  quest'  oggi. 

4.  La  cambiale  e  stata  rinnovata  per  tre  mesi  con  1'  aumento 
deir  uno  per  cento. 

5.  Quale  e  la  circolazione  della  Banca  d'  Inghilterra  oggi  ? 
La  circolazione  d'  oggi  sta  a  trenta  due  milioni  di  sterline. 

6.  Che   versamenti   bisogna   fare   oggi  ?     Bisogna   versare 
dieci  mila  sterline  pel  prestito  italiano. 

7.  La  cattura  della  nostra  nave  dai  pirati  e  stata  causa  di 
una  grande  perdita  per  noi  tutti. 

8.  Ha  il  mercante  pagato  il  saldo  del  suo  conto  ?     Egli 
lo  pago  questa  mattina. 

9.  Ho  perduto  lo  scontrino  del  mio  bagaglio. 

10.  Questi  certiiicati  sono  del  nostro  socio. 

11.  Egli  ha  addebitato  al  suo  cliente  tutte  le  somme  pagate 
a  questa  data. 

12.  Compreremo  quella  piccola  nave  per  fare  il  cabotaggio. 

Exercise  48. 

1.  The  transport  of  these  goods  is  very  dear. 

2.  Have  you  cashed  all  the  bills  due  to-day  ?    They  have 
all  been  cashed  this  morning. 

3.  That  bill  has  not  been  presented  yet  to  the  bank. 

4.  What  was  the  cause  of  the  loss  of  that  ship  ? 

5.  Charge  this  amount  to  our  correspondent. 

6.  You  must  present  that  voucher  to-day. 

7.  Has  my  luggage  arrived  ?     It  has  not  arrived  yet. 

8.  The  closing  of  that  branch  has  been  the  cause  of  this 
loss. 

9.  There  is  too  great  hazard  in  this  business. 

10.  There  is  no  demand  for  these  goods  in  our  market. 

11.  Who  is  he  ?     He  is  a  merchant  from  Italy. 

12.  The  loss  was  great  ;    and  that  was  the  cause  of  his 
bankruptcy. 

36.  INTERROGATIVE  PRONOUNS. 

The  Interrogative  Pronouns  are — 

chi,  who 

che,  what 

quale,  which 
La  moneta,  the  money  II  danno,  the  damage,  the  loss 

Riscuotere,  to  collect  Confidare,  to  confide 
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La  riscossione,  the  collection  La  coniidenza,  the  confidence 

Le  spezie  {pL),  the  spices  II  console,  the  consul 

II  registro,  the  register  II  consolato,  the  consulate 

Competere,  to  compete  II  dazio,  the  custom  due 

La  competizione,  the  compe-  L'  uso,  the  custom 

tition  -  Rovinare,  to  ruin 

La  lagnanza,  the  complaint 

Exercise  49. 

1.  Che     bisogna     fare     per    riscuotere     questo     danaro  ? 
Bisognera  scrivere  una  lettera  al  nostro  corrispondente. 

2.  La  competizione  al  mercato  di  questa  mattina  era  molto 
grande. 

3.  Portatemi  il  registro  delle  lettere. 

4.  Chi  ha  pagato  il  dazio  ?     II  nostro  commesso  lo  ha  pagato. 

5.  Sono  stato  al  consolato  ;  ma  il  console  non  vi  era. 

6.  Che  cosa  sta  in  quel  pacco  ?     Ci  sono  i  certificati  da 
vendere  oggi  alia  Borsa. 

7.  U  uso  di  quel  porto  e  di  pagare  il  dazio  in  moneta  italiana 
ed  in  oro. 

8.  Quale  e  stata  la  causa,  che  lo  ha  rovinato  ?     La  perdita 
del  suo  vascello. 

9.  Che  danno  ha  egli  avuto  ?     Tutte  le  sue  merci  sono  state 
rovinate  nel  trasporto  da  Genova  a  Cardiff. 

10.  Quale  di  queste  merci  sceglierete  ?     lo  scegliero  queste, 
ma  non  prendero  quelle. 

11.  Confidate  in  me  ;   e  1'  affare  sara  a  vostro  profitto. 

12.  Che  spezie  sono  arrivate  col  vapore  di  stamattina  ? 

Exercise  50. 

1.  Have  you  been  to  the  Consulate  of  Italy  ?     Yes,  sir, 
and  here  is  the  answer  of  the  Consul. 

2.  His  correspondent  has  no  confidence  in  him  ;   and  does 
not  send  the  goods  ordered  by  him. 

3.  All  the  custom  dues  on  the  goods  arrived  to-day  have  been 
paid  in  cash. 

4.  Which  of  these  goods  has  he  chosen  ?     Only  these. 

5.  The  damage  is  very  little,  and  we  will  pay  for  it. 

6.  What  is  the  custom  of  that  port  ?     To  pay  cash  for  all 
dues. 
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7.  What  does  he  ask  ?     He  asks  to  be  paid  the  money  due 
to  him. 

8.  Who  has  collected  the  money  due  by  that  merchant  ? 
Our  traveller  collected  it  yesterday. 

9.  Which  of  these  letters  is  for  me  ?     This  one. 

10.  The  collection  of  this  debt  from  our  tenant  must  be  put 
off  to  another  date. 

11.  Why  ?     Because  he  would  be  ruined,  if  he  had  'o  pay 
it  to-day. 

12.  Enter  these  sums  in  the  register  now. 


37.  INDEFINITE  PRONOUNS. 

The  Indefinite  Pronouns  are — 


altri 
altrui 

entrambi 
ognuno   ) 


another 
another's 


ciascuno 

qualcuno 

alcuno 

taluno 

chiunque 

chicchessia 

chicchesivoglia 

qualsisia 

qualsivoglia 

II  facchino,  the  porter 

II  pericolo,  the  danger 

Pericoloso,  dangerous 

L'  inganno,  the  deception 

Ingannare,  to  deceive 

Dichiarare,  to  declare 

La  dichiarazione,  the  declar 

ation 
II  decremento,  the  decrease 


both 
each  one 


(Singular  only) 
(Singular   only   and 
with  no  Nominative) 

(Singular   only) 
(Singular  only) 


(Singular  only) 


whosoever 


some  one 

some  one 

some  one 

whoever 
chicchesiano 
chicchesivogliano 
qualsisiano 
qualsivogliano         J 

L'  accrescimento,  the  increase 

Dedurre,  to  deduct 

L'  insolvenza,  the  insolvency 

Posporre,  to  postpone 

II  deficit,  the  deficit 

Defraudare,  to  defraud 

Fraudolente,  fraudulent 

La  dilazione,  the  postponement 


Exercise  51. 

1.  Entrambi  hanno  dichiarate  le  loro  merci  alia  dogana. 

2.  Chiunque  arriva  in  questo  porto  bisogna  che  dichiari 
tutte  le  sue  merci  alia  dogana. 
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3.  Taluno  non  ha  ancora  dichiarate  le  sue  merci  ;   cio  sara 
molto  pericoloso  per  lui.  - 

4.  II  dazio  bisogna  pagarlo  alia  dogana. 

5.  Rifiutare  il  pagamento  del  dazio  e  defraudare  la  dogana. 

6.  Bisogna  fare  una  dichiarazione  di  tutto  cio  che  si  porta 
con  se  air  arrivo  del  vapore  in  porto. 

7.  Consegnate  il  mio  bagaglio  e  domandatene  lo  scontrino. 

8.  Non  ci  e  pericolo  di  perderlo  ?     No,  Signore  ;    non  ci 
e  alcun  pericolo,  quando  si  ha  lo  scontrino. 

9.  Ci    e    qualche    decremento    nel    dazio  ?     No,    Signore ; 
ma  ci  e  un  accrescimento. 

10.  A    quanto    monta    il    dazio    sul    mio    bagaglio  ?       A 
trentasette  scellini. 

11.  Bisognera  dedurre  da  questa  somma  le  spese  di  viaggio 
e  le  tasse,  che  io  ho  pagate. 

12.  Qualsisia  inganna  la  dogana  nel  dichiarare  le  sue  merci 
e  in  grand€  pericolo. 

Exercise  52. 

1.  Both  deficits  are  great ;   they  amount  together  to  more 
than  twenty -two  thousand  pounds. 

2.  What  was  the  cause  of  their  insolvency  ?     Their  great 
expenses. 

3.  Has  he  postponed  the  payment  of  his  bill  ?     Yes,  sir. 

4.  The  declaration  of  somebody  at  the  Custom  House  was 
raudulent. 

5.  Whosoever  arrives  must  pay  the  custom  dues. 

6.  Must  we  both  make  a  declaration  of  our  goods  ?     You 
must  both  sign  it. 

7.  Is  there  any  increase  in  tlie  amount  of  dues  to  be  paid  ? 
No,  sir  ;   there  is  a  diminution  of  two  shillings  per  ton. 

8.  Is  the  traveller  still  on  board  the  steamer  ?     Yes,  sir, 
he  is  on  the  deck. 

9.  Someone  has  delivered  his  luggage  to  the  porter. 

IX).  Porter,  put  my  luggage  on  that  boat  and  take  it  to  my 
house. 

11.  Deliver  the  luggage  to  my  clerk,  who  is  there. 

12.  Some  one  will  pay  you  at  the  house. 

38.  SEASONS,  MONTHS,  DAYS  AND  HOURS. 

La  stagione,  the  season  Agosto,  August 

La  primavera,  the  spring         Settembre,  September 
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L'  estate,  1'  esta,  the  summer   Ottobre,  October 

L'  autimno,  the  autumn 

Novembre,  November 

L'  inverno,  the  winter 

Decembre,  December 

Gennaio,  January 

Lunedi,  Monday 

Febbraio,  February 

Martedi,  Tuesday 

Marzo,  March 

Mercoledi,  Wednesday 

Aprile,  April 

Giov  di,  Thursday 

Maggio,  May 

Vene-di,  Friday 

Giugno,  June 

Spbato.  Saturday 

Lugho,  July 

Domenica,  Sunday 

By  placing  the  feminine  definite  article  before  the  cardinal 

numeral  we  obtain  the  hours  of  the  day,  as — 

^  V  una  :   It  is  one  o'clock. 

Bono  le  due  :   It  is  two  o'clock. 

Sono  le  tre  e  un  quarto  :   It  is  a  quarter-past  three. 

Sono  le  quattro  e  mezzo  :   It  is  half-past  four. 

Sono  le  cinque  e  tre  quarti )  j.  •  ^     ±      • 

c        1       -2.  ^      ,    I  it  IS  a  quarter  to  six. 

bono  le  sei  meno  un  quarto '  ^ 

The  minutes  are  expressed  by  placing  a  second  numeral 

after  the  one  denoting  the  hours,  as — 

Sono  le  sette  e  dieci  :   It  is  ten  minutes  past  seven. 

Sono  le  otto  meno  venti  :   It  is  twenty  minutes  to  eight. 

Sono  le  nove  meno  tre  :   It  is  three  minutes  to  nine. 

Sono  le  dieci  e  venticinque  :    It  is  twenty-five  minutes 

past  ten  o'clock. 


La  stallia,  the  demurrage 
II  rifiuto,  the  refusal 
Negare,  to  deny 
La  caparra,  the  earnest 

money 
La  destinazione,  the 

destination 
La  settimana,  the  week 
La  differenza,  the  difference 
Diminuire,  to  diminish 
Dirigere,  to  direct,  to  address 
II  sinistro,  the  disaster 
Sborsare,  to  disburse 
Scaricare,  to  unload 
Disputare,  to  dispute 


La  dissoluzione,  the  dissolution 
Sequestrare,  to  seize 
»I1  dividendo,  the  dividend 
La  darsena,  the  dock 
Esportare,  to  export 
Importare,  to  import 
Girare   una   cambiale,    to   en- 
dorse a  bill 
Debitamente,  duly 
L'  imposta,  the  tax 
Facile,  easy 
Effettivo,  effective 
Lo  sforzo,  the  effort 
Scorso,  past 
Rifiutare,  to  refuse 
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Exercise  53. 

1.  II  nostro  vapore  e  arrivato  alia  darsena  alle  cinque  questa 
mattina. 

2.  Questa  estate  fu  molto  bella, 

3.  Quale  stagione  e  la  migliore  ?     Tutte  le  stagioni  sono 
egualmente  belle. 

4.  Che  giorno  della  settimana  e  oggi  ?     Oggi  e  Martedi. 

5.  Datemi  la  data  d'  cggi. 

6.  Oggi  e  il  Giovedi  21  Febbraio  mille  novccento  dodici. 

7.  Alle  sette  pomeridiane  del  Sabato  undici  Febbraio  mille 
novecento  tredici  io  partiro  per  1'  Italia. 

8.  Oggi  ho  sborsato  duecento  sterline  per  pagare  la  ciurma 
del  nostro  vascello. 

9.  La  nostra  casa  importa  ed  esporta  merci  da  ogni  paese. 

10.  Ho   debitamente   girata  la  cambiale  ricevuta  il   due 
Maggio  scorso. 

11.  II  capitano  ha  scaricato  il  vascello,  che  ora  sta  nella 
darsena. 

12.  L'  autunno  ela  migliore  stagione  per  viaggiare  in  Italia. 

Exercise  54. 

1.  Ask  him  the  date. 

2.  To-day  is  the  sixteenth  of  May  nineteen  hundred  and 
twelve. 

3.  I  was  in  Italy  the  whole  of  last  winter. 

4.  The  disaster  of  last  June  has  ruined  him. 

5.  There  are  more  taxes  in  Italy  than  in  England. 

6.  All  the  efforts  to  diminish  them  have  failed. 

7.  I  shall  make  a  voyage  in  France  in  the  autumn. 

8.  I  have  not  yet  received  the  dividends  on  my  shares. 

9.  The  season  is  beautiful,  and  I  shall  travel  a  w^hole  month. 

10.  Address  those  letters  to  our  correspondent. 

11.  This  is  the  month  of  October,  and  winter  is  near. 

12.  Travelling  is  easy  at  all  seasons,  when  there  is  plenty 
of  money  to  spend. 

Cambiale. 

Napoli,  il  2  Gennaio,  1912, 
A  trenta  giorni  vista  pagate  contro  questa  prima  di  cambio, 
air  ordine  d  i  Signori  Smith  e  C.  di  Genova  la  somma  di  Lire 
italiane  Ventimila,  valuta  ricevuta,  che  passerete  a  nostro  conto. 

A-  c-  •   T  n      ^.f^^  FrATELLI   MaZZA. 

Ai  bignori  Jones  e  C,  Milano. 
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39.  THE  PASSIVE  VERB. 

An  Active  Verb  is  made  Passive  by  conjugating  the  auxiliary 
essere  with  the  past  participle  of  that  Verb,  thus — 

lo  sono  pagato  :    I  am  paid. 

Tu  sei  pagato  :   Thou  art  paid. 

Egli  e  pagato  :   Hj  is  paid. 

Ella  e  pagata  :    She  is  paid. 

Noi  siamo  pagati  :    We  are  paid. 

Voi  siete  pagati  :    You  are  paid. 

Eghno  sono  pagati  :    They  {m.)  are  paid. 

Elleno  sono  pagate  :   They  (/.)  are  paid. 

And  so  on  through  all  the  Moods  and  Tenses  of  the  respective 
conjugation. 

II  sequestro,  the  embargo  Equivalere,  to  be  equivalent 

Imbarcare,  to  embark  L'  errore,  the  mistake 

L'  imbarazzo,  the  trouble  Stabilire,  to  establish 

Autorizzare,  to  authorize  La  valutazione,  the  valuation 

Vuoto,  empty  Evadere,  to  evade 

Acchiudere,  to  enclose  Esigere,  to  exact 

Affidare,  to  entrust  Esaminare,  to  examine 

La  scrittura,  the  contract,  Eccedere,  to  exceed 

handwriting  Corretto,   corrected 
II  plico,  the  packet 

Exercise  55. 

\.  Sei  stato  pagato  dal  mercante  ?     Non  ancora. 

2.  Chi  ti  ha  pagato  ?     II  padrone. 

3.  Mi  e  stato  affidato  un  affare  molto  difficile. 

4.  Quel  mercante  e  nell'  imbarazzo,  perche  si  e  imbarcato 
in  affari  pericolosi. 

5.  Quale  e  il  valore  effettivo  di  queste  cedole  ?     Coteste 
cedole  non  sono  di  molto  valore. 

6.  Ha  il  padrone  firmata  la  scrittura  ?     Egli  la  firmo  ieri. 

7.  Inviate  il  plico  all'  agente  quest'  oggi. 

8.  Una  lira  italiana  equivale  a  dieci  soldi  inglesi. 

9.  Ci  e  un  errore  in  questo  conto,  che  deve  essere  corretto. 

10.  Bisogna  che  questo  lungo  conto  sia  esaminato  bene 
prima  di  spedirlo  al  nostro  agente. 

11.  £  stata  autorizzata  1'  emissione  di  diecimila  azioni  al 
portatore. 
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12.  Sono  state  imbarcatc  tutte  le  merci  spedite  al  nostro 
corrispondente  in  Genova. 

Exercise  56. 

1.  Whose  handwriting  is  this  ?     The  clerk's. 

2.  There  is  an  embargo  on  all  the  cargo  of  that  ship. 

3.  The  box,  which  I  received  this  morning,  was  empty. 

4.  I  asked  him  to  enclose  the  letters  in  that  large  envelope. 

5.  The  packet  was  very  heavy. 

6.  We  shall  establish  a  new  branch  of  our  house  in  Italy. 

7.  Whom  will  you  appoint  as  its  manager  ?     Our  first  clerk. 

8.  He  will  be  authorized  to  sign  bills  for  us  up  to  two 
thousand  pounds. 

9.  To  him  shall  be  entrusted  all  our  business  in  that  market. 

10.  The  contract  has  been  already  signed  and  posted  to-day. 

11.  Have   you   examined   the   goods   arrived   yesterday? 
They  have  not  been  examined  yet. 

12.  The  valuation  of  them  was  easy. 

\  Cartolina  Postale. 

(Post  Card.) 

Signori  Fratelli  Grossi, 

Mercanti  di  grano,  Ancona. 

Mandated  la  fattura  delle  merci  spedite  ai  Signori  Corsi 
in  Roma  d'  ordine  nostro. 

Massari  e  C. 

40.  THE  IMPERSONAL  VERB. 

Impersonal  Verbs  are  those  which  are  used  only  in  the  third 
person  singular  and  plural,  as — 

Grandina,  grandinano  :    It  is  hailing. 

Nevicare,  to  snow  II  mare,  the  sea 

Piovere,  to  rain  II  treno,  the  train 

Gelare,  to  freeze  Diretto,  direct,  express 

Prima,  before  II  favore,  the  favour 

La  scusa,  the  excuse  Finanziario,  financial 

Trovare,  to  find  La  multa,  the  fine 

II  perito,  the  expert  La  ditta,  the  firm 

La  notizia,  the  news  La  flotta,  the  fleet 
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La  fabbrica,  the  factory  Fiorente,  flourishing 

La  manifattura,  the  manufac-  Fluttuare,  to  fluctuate 
ture  Pescare,  to  fish 

Exercise  57. 

L  Le  merci  non  sono  state  ancora  spedite,  perche  nevica. 

2.  II  mare  essendo  gelato,  il  vascello  non  parti  dal  porto. 

3.  II  perito  ha  esaminate  le  merci  e  le  ha  trovate  in  ottimo 
stato. 

4.  Scrivete  al  nostro  corrispondente  che  desideriamo  il 
favore  d'  una  risposta  prima  di  Sabato. 

5.  Accetteremo  1'  offerta,  perche  sara  di  grande  profitto  alia 
nostra  ditta. 

6.  Le  merci  sono  state  spedite  col  treno  diretto  delle  due. 

7.  La  ditta,  che  ci  offre  questo  affare,  e  molto  fiorente. 

8.  II  fluttuare  dei  valori  nella  Borsa  di  oggi  fu  causa  di 
molte  perdite  e  pochi  profitti. 

9.  Bisognera  offrire  qualche  scusa  per  questo. 

10.  Alia  dogana  di  Genova  bisogno  pagare  una  multa  per 
non  aver  dichiarato  il  valore  di  tutte  le  merci. 

n.  Compreremo  il  carbone,  che  ci  e  stato  offerto,  e  lo 
esporteremo  in  Italia. 

12.  La  fabbrica  dei  panni  a  Manchester  del  nostro 
corrispondente  in  quella  citta  e  stata  sequestrata. 

Exercise  58. 

1.  What  offer  has  been  received  for  those  goods  ?  Three 
hundred  and  fifty-five  pounds. 

2.  At  what  time  did  the  train  arrive  ?     At  half-past  Lve. 

3.  We  ask  for  the  favour  of  an  answer  before  Monday. 

4.  We  shall  accept  no  excuse  about  this  aftau'- 

5.  The  news  of  the  failure  of  that  firm  was  not  expected. 

6.  Ask  the  expert  to  value  the  goods  now. 

7.  The  fleet  has  not  left  the  port  yet ;  but  they  will  sail 
to-morrow. 

8.  To  export  these  goods  now  will  be  a  very  risky  affair. 

9.  Send  a  telegram  to  the  buyer  :   we  accept  his  offer. 

10.  Why  has  not  the  captain  left  ?     The  sea  is  frozen. 

11.  The  news  was  the  cause  of  his  bankruptcy  to-day. 

1 2.  Our  correspondent  has  ]^R\d  the  fine  to  the  Custom  House. 
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41.  THE   REFLEXIVE   VERB.     *^ 

Reflexive  Verbs  are  those  in  which  the  action  returns  to 
the  subject  of  such  verb,  as  Alzarsi,  to  get  up  :  Hterally  "  to 
Uft  oneself  "  ;  and  are  conjugated  with  the  addition  of  the 
personal  conjunctive  pronoun,  thus — 

lo  mi  alzo,  I  get  up  Noi  ci  alziamo,   We  get  up 

Tu  ti  alzi,  Thou  gettest  up         /oi  vi  alzate,  You  get  up 
Egli  si  alza,  He  gets  up  Eglino  si  alzano,  They  get  up 

However,  the  first  pronoun  is  generally  omitted  ;  and 
mi  alzo,  ti  alzi,  si  alza,  etc.,  are  used. 

Affrancare,  to  frank  Importante,  important 

Andata  e  ritorno,  outward  Indennizzare,  to  indemnify 

and  home  Risarcire,  to  indemnify 

II  guadagno,  the  gain  La  girata,  the  endorsement 

La  mancia,  the  tip  Informare,  to  inform 

Le  derrate  colonial!,  colo-  L'  intervista,  the  interview 

nial  goods  La  quietanza,  the  receipt 

Le  droghe,  the  drugs  II  ribcisso,  the  fall  in  value 

La  grossa,  the  gross  Rallegrarsi,  to  rejoice 

Lordo,  in  bulk  Aff  ret  tarsi,  to  hurry 

La  met  a,  the  half  Avviarsi,  to  set  out 

La  stiva,  the  hold  Fidarsi,  to  trust 

Immediato,  immediate  Scordarsi,  to   forget 

Exercise  59. 
L  Noi  ci  rallegriamo  con  voi  dei  buoni  affari  fatti. 

2.  Ci  affrettiamo  a  mandarvi  la  quietanza  del  danaro  debi- 
tamente  ricevuto  oggi. 

3.  II  nostro  viaggiatore  si  e  avviato  oggi  per  1'  Italia. 

4.  Fidatevi  di  noi ;   e  noi  vi  serviremo  del  nostro  meglio. 

5.  Egli  si  scordo  di  dare  la  mancia  al  facchino. 

6.  Vi  informiamo  che  due  grosse  delle  droghe  domandate 
sonq  arrivate. 

7.  Affrettatevi  a  mandarci  1'  avviso  immediato  della 
spedizione. 

8.  II  danno  sara  debitamente  risarcito  dallo  spedizioniere. 

9.  II  peso  netto  delle  derrate  coloniali  ricevute  oggi  e 
solamente  la  meta  del  loro  peso  lordo. 

10.  II  guadagno  sull'  affare  non  fu  molto  importante. 

11.  Vi  siete  scordata  1'  offerta  del  venti  maggio  scorso. 
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12.  II  negoziante  ha  lirmata  la  girata  su  tutte  le  cambiali 
che  gli  furono  presentate. 

Exercise  60. 

1.  We  ask  you  to  hurry  the  expedition  of  the  goods  ordered 
in  our  letter  of  June  20th. 

2.  The  buyer  rejoiced  at  the  fall  in  the  price  of  the  colonial 
goods  in  yesterday's  market. 

3.  The  porter  was  very  glad  with  the  tip  given  him  -by  the 
traveller. 

4.  We  had  an  interview  with  your  traveller  this  morning. 

5.  The  goods  are  still  in  the  hold  of  the  ship. 

6.  Your  letter  of  November  22nd  was  not  franked  (stamped). 

7.  The  chartering  of  that  ship  for  the  outward  and  home 
voyage  will  amount  to  seven  hundred  and  forty-two  pounds. 

8.  You  can  trust  him  with  any  amount  of  goods. 

9.  Do  not  forget  to  send  the  goods  before  the  end  of  the 
month. 

10.  The  advice  of  the  sailing  of  our  ship  from  your  port  has 
been  duly  received. 

11.  They  were  indemnified  of  all  their  losses. 

12.  The  gain  on  that  affair  has  been  very  good. 

42.  THE  NEUTER  VERB. 

Neuter  Verbs  denote  either  a  state  of  rest,  as  Tacere,  to  be 
silent,  or  an  intransitive  action,  i.e.,  an  action  not  passing 
from  the  subject  to  an  object,  as  Camminare,  to  walk. 

Via,  away,  now  then  La  terra,  the  land 

Costare,  to  cost  Lo  sbarco,  the  landing 

Mentire,  to  lie  La  legge,  the  law 

Nuotare,  to  swim  La  lite,  the  law-suit 

Viaggiare,  to  travel  Perdere,  to  lose 

La  societa  anonima,  limi-      II  gerente,  the  manager 

ted  liability  company         Italiano,  Italian 
Notificare,  to  notify 

Exercise  61 

1.  II  capitano  ci  ha  notificato  lo  sbarco  delle  merci  alia 
darsena. 

2.  Questa  e  una  Societa  anonima  al  capitale  di  dieci  milioni 
di  lire  italiane. 
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3.  Essi  hanno  perduta  la  lite. 

4.  Manderemo  queste  merci  per  mare,  o  per  terra  ? 
Mandiamole  per  mare. 

5.  II  gerente  ha  firmate  tutte  le  cambiali. 

6.  A  che  data  scadranno  queste  cambiali  ?  La  data  della 
loro  scadenza  e  il  tredici  del  mese  di  maggio. 

7.  Quanto  costa  il  nolo  di  quel  vascello  ?  Trecento  venti 
sterline. 

8.  Tutti  i  marinari  nuotano  benissimo. 

9.  II  viaggiare  e  bello  in  questa  stagione  ;  ed  anche  causa 
di  prolitto. 

10.  Le  merci  sono  state  perdute  col  vascello,  col  capitano 
e  con  tutta  la  ciurma. 

11.  Egli  menti  nella  sua  lettera  ;  il  danaro  gli  e  stato 
consegnato  il  mese  passato. 

•     12.  Noi  assistemmo  alio  sbarco  del  viaggiatore,  che  arrive 
sul  vapore  questa  mattina. 

Exercise  62. 

1.  The  loss  of  the  law-suit  has  ruined  our  correspondent  in 
Milan. 

2.  The  manager  arrived  at  the  office  at  ten  o'clock. 

3.  The  clerks  were  not  there  yet,  and  the  manager  has 
sent  them  away. 

4.  This  winter  I  shall  travel  in  Italy. 

5.  Have  you  notified  your  broker  about  this  ?  This  was 
duly  notified  to  him  yesterday. 

6.  Where  did  the  travellers  land  ?     At  the  dock. 

7.  What  is  the  capital  of  that  limited  liability  company  ? 
Its  capital  is  two  millions  pounds  sterling. 

8.  The  cargo  was  lost  with  the  ship. 

9.  I  will  buy  that  land  at  the  public  sale. 

10.  Lying  has  never  been  the  cause  of  any  profit. 

11.  They  have  notified  us  that  the  bills  will  aU  be  paid  at 
the  date  of  their  falling  due. 

12.  It  costs  a  great  deal  of  money  to  go  to  law  in  Italy. 

43.  THE  ADVERBS. 

All  adjectives  may  become  adverbs  by  adding  the  termina- 
tion mente  to  the  feminine,  as  :  adj.,  Caro,  feminine,  Cara ; 
adverb,  Ca-vamenle,  dearly. 
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When  the  final  e  of  an  adjective  is  preceded  by  /  or  ;',  the 
final  e  is  dropped  in  the  adverbial  form,  as  :  Facile,  easy  ; 
Facilmente,  easily ;  Esteriore,  external ;  Esteriormente, 
externally. 

Adverbs  form  their  degrees  of  comparison  like  the  Adjectives. 

The  exceptions  are — 


bene,  well  meglio,  better 


male,  badly       peggio,  worse 


molto,  very 
poco,  little 


il  meglio,  the  best 

Ottimamente  or]  very 

benissimo  ^  well 

il  peggio,  worst 

Malissimo  or  ]    very 

pessimamente  *    badly 

piu,  more  il  piii,  most 

moltissimo,   very  mucii 

meno,  less  il  meno,  least 

pochissimo,  very  little 


The  principal  adverbs  are — 
Quando,  when 
Sempre,  always 
Spesso,  often 

Davanti,  before  (of  place] 

Dopo,  afterwards 

Ora       i^^^^ 

Adesso  * 

Tardi,  late 

Teste,  lately 

Subito,  immediately 

Ove,  dove,  where 

Qui,  qua,  here 

Li,  la,  there 

Sopra,  upon 

Sotto,  under 

Dietro,  behind 

Exercise  63. 

1.  Quando  arriva  la  posta,  portatemi  tutte  le  mie  lettere. 

2.  Adesso  scrivero  la  mia  risposta  al  nostro  corrispondente. 

3.  Prima  di  rispondergli,  esaminero  i  suoi  conti. 

4.  lo  ritornero  avanti  le  tre  ed  un  quarto. 


Dentro,  within 

Fuori,  without 

Come,  how 

Gia,  di  gia,  already,  indeed 

Cosi,  si,  so,  thus 

Non,  not,  etc. 

Perche,  why 

Pure,  yet  also 

Forse,  perhaps 

Molto,  nmch 

Poco,  little 

Troppo,  too  much 

Piu,  more 

Meno,  less 

Assai,  much 

Si,  yes 

No,  no 

Mentre,  whilst 
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5.  Mandate  subito  questo  telegramma  al  tesoriere. 

6.  £  ora  troppo  tardi ;   non  si  mandano  telegrammi  dopo 
le  otto. 

7.  Hai  veduto  il  sensale  ?     L'  ho  veduto  teste  alia  Borsa. 

8.  Ho  cercato  qua  e  la  le  mie  lettere  ;   e  non  le  trovo. 

9.  Forse  staranno  su  nella  sua  camera ;    io  le  cercher6. 

10.  Piu  si  cerca  una  cosa,  meno  facilmente  si  trova. 

11.  E  pure  io  non  ho  mai  perduta  una  sola  lettera. 

12.  Eccola  qui ;  stava  dentro  il  tiratoio  del  vostro  scrittoip. 

Exercise  64. 

1.  Why  have  you  not  answered  my  letter  of  April  3rd  ? 
I  have  never  received  that  letter. 

2.  Yet,  I  have  myself  posted  it  at  the  Post  Office. 

3.  Is  there  any  answer  to  this  letter  ?     No,  sir. 

4.  When  the  goods  arrive,  leave  them  at  the  Custom  House. 

5.  How  shall  I  answer  this  telegram  ?     Tell  him  that  we 
do  not  accept  his  offer. 

6.  Did  the  prices  in  to-day's  market  fluctuate  very  much  ? 
Yes,  sir  ;  there  was  a  fall  on  all  goods. 

7.  Letters  must  be  answered  always  the  day  on  which  they 
are  received. 

8.  Has  he  already  left  the  town  ?     Yes,  sir,  he  started 
yesterday  at  five  o'clock. 

9.  He  asks  too  much  for  his  goods,  and  we  cannot  accept 
his  offer. 

10.  You  must  take  this  immediately  to  our  treasurer. 

11.  Who  is  there  ?     Your  clerk,  who  is  waiting. 

12.  I  shall  return  before  two  o'clock. 

44.  THE  CONJUNCTIONS. 

The  principal  and  mostly  used  Conjunctions  are — 
Perche,  because  O,  or 

Pure,  yet,  also  Benche,  although 

Poiche,  since  Purche,  provided 

Se,  if  Ma,  but 

Come,  as  Perci6,  therefore 

Anche,  also  Finche,  until 

Dunque,  therefore  Quantunque,  although 

Cioe,  that  is,  i.e.  Sebbene,  although 

and  several  others.  Dichiarare,  to  declare. 

5-(i72.^) 


60  COMMERCIAL   ITALIAN    GRAMMAR 

L'  adunanza,  the  meeting      Smarrire,  to  mislay 

II  messaggio,  the  message    II  mahnteso,    the   misunder- 

II  minimum,  the  minimum      standing 

II  maximum,  the  maximum  Mensile,  monthly 

II  miglio,  the  mile  L'  ipoteca,  the  mortgage 

Le  miglia,  the  miles 

Exercise  65. 

1.  Quantunque  all'  adunanza  del  tre  febbraio  ci  fossero 
molti  azionisti,  egli  non  ci  era. 

2.  Poiche  siete  qui,  parleremo  dei  nostri  affari. 

3.  Egli  mi  mand6  un'  oi^erta  ;    ma  io  non  1'  accettai. 

4.  Se  non  pagate  le  vostre  cambiali,  sarete  dichiarato 
fallito. 

5.  Purche  inviate  le  merci  questo  mese,  noi  le  compreremo. 

6.  II  minimum,  che  noi  accetteremo  per  quel  vascello 
e  dodici  mila  sterline,  pagate  in  contanti. 

7.  II  maximum,  che  io  vi  offro,  e  nove  mila  sterline. 

8.  Ci  fu  un  malinteso  col  nostro  corrispondente  ;  percio 
egli  non  accetto  la  nostra  offerta. 

9.  Come  egli  sta  suUa  piazza,  e  possibile  che  compri  quelle 
merci  a  buon  mercato. 

10.  Voi  avete  comprata  la  merce,  dunque  dovete  pagarla. 

11.  Se  il  contratto  non  e  legale,  noi  non  Io  accetteremo. 

12.  Purche  il  compratore  paghi  in  danari  contanti,  noi  gli 
venderemo  le  obbligazioni,  che  domanda  nella  sua  lettera 
del  ventinove  scorso. 

Exercise  66. 

1.  Although  we  have  lost  the  bonds,  we  shall  not  lose  their 
value. 

2.  Until  he  pays,  we  shall  not  deliver  the  goods. 

3.  If  you  buy  goods  for  cash,  you  must  pay  for  them  on 
delivery. 

4.  Besides  the  amount  of  that  bill,  he  must  also  pay  for  the 
expenses  of  our  traveller. 

5.  He  will  pay  monthly  two  hundred  pounds. 

6.  The  message  has  travelled  more  than  three  thousand 
miles. 

7.  The  interest  on  the  mortgage  has  not  been  paid  yet. 

8.  On  the  twenty-first  of  this  month  there  will  be  a  meeting 
of  that  company. 
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9.  The  clerk  has  lost  the  papers,  which  he  was  taking  to  the 
bank. 

10.  He  must  either  deliver  the  goods,  or  their  value. 

1 1.  He  has  arrived,  but  he  has  not  brought  any  money  with 
him. 

12.  Since  he  is  here,  I  will  talk  to  him. 

45.  THE  INTERJECTIONS. 

There  are  in  Italian  about  forty  Interjections  or  exclama- 
tions, the  most  usual  being — 


ah 

ah 

bravo 

well  done 

eh 

hallo 

afie 

indeed 

oh  ^ 

oh 

bene 

well 

oibo 

fie 

deh 

alas 

viva 

hurrah 

via 

away 

ahi 

ah 

ahime 

poor  me 

II  creditore,  the  creditor  II  bisogno,  the  need 

II  debitore,  the  debtor  La  negligenza,  the  negligence 

II  nome,  the  name  Negoziabile,  negotiable 

Navale,  naval  Negoziare,  to  negotiate 

La  navigazione,  the  navi-  II  notaio,  the  notary 

gation  Nulla,  nothing 

Vicino,  near      *  Niente,  nothing 

Exercise  67. 

1.  Bravo,  Signore  ;    mi  rallegro  con  voi  dei  vostri  buoni 
affari. 

2.  Via  di  qua  ;    non  ho  nulla  per  voi. 

3.  Oibo,  non  bisogna  vendere  coteste  azioni  a  tanto  buon 
mercato. 

4.  Deh,  non  partite  oggi  ;    ma  domani. 

5.  Viva  r  Italia  !     Viva  1'  Inghilterra  ! 

6.  Eh,  che  cosa  domanda  ?     Domando  aiuto. 

7.  Bene  ;   gli  parlero  in  vostro  favore  oggi,  o  domani. 

8.  II  creditore  ed  il  debitore  hanno  parlato  dei  loro  affari 
ed  ora  sono  di  accordo. 

9.  Negoziate    questa    cambiale    per    me.      Essa    non    e 
negoziabile. 

10.  Essi    hanno    bisogno    di    danaro  ;     e    domandano    un 
prestjto  di  diecimila  lire  italiane. 
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11.  II  notaio  fara  il  contralto;    e  noi  lo  firmeremo  tutti 
e  due. 

12.  La  negligenza  del  sensale   e  stata  per  noi   causa  di 
grandi  perdite. 

Exercise  68. 

1.  Well,  I  shall  accept  his  offer. 

2.  Oh,  he  is  ruined.     He  has  lost  all  his  money  on  the 
Stock  Exchange. 

3.  Near  the  Post  Office  you  will  find  his  shop. 

4.  What  is  his  name  ?     His  name  is  Carlo  Marini. 

5.  Has  that  debtor  paid  his  debts  yet  ?     Alas,  he  has  not 
paid  his  debts. 

6.  The  negligence  of  the  captain  has  been  the  cause  of  the 
loss  of  the  ship. 

7.  Have  you  need  of  his  help  ?     I  have  no  need  of  help. 

8.  Have  you  yet  negotiated  my  bill  ?     No,  sir  ;   here  it  is. 

9.  Where  is  the  notary  now  ?     The  notary  is  now  at  the 
office  of  the  merchant. 

10.  Hurrah,  we  have  gained  the  law-suit. 

11.  Who  lost  it  ?     The  silk  merchant  of  Lyons. 

12.  He  has  gained  nothing,  but  he  has  lost  very  little. 

Telegramma. 
Signor   Ovidio   Bellini, 
Mercante,  Genova. 
Spedite   subito    merci    ordine    lettera   25   giugno.     Tirate 
cambiale  su  noi  mese  data  totale  prezzo. 

Malaguti  e  C. 

46.  THE   IRREGULAR  VERBS. 

Italian   Irregular   Verbs   may   be   divided  into   two  large 
classes — 

(a)  Those  altogether  irregular  in  their  Conjugation. 

{b)  Those  whose  irregularities  are  limited  to  the  same 

four  parts  of  the  Verb,  i.e.,  irregular  in  the  First 

and  Third  Persons  Singular  and  in  the  Third  Person 

Plural  of  the  Past  Definite  and  in  the  Past  Participle. 

To  class  {a)  belong  only  twenty-five  Verbs  ;    all  the  other 

Irregular  Verbs  may  be  included  in  class  (b). 

Note  : — ^Those  parts  of  the  Verb  which  are  omitted  from 
the  following  conjugations,  are  formed  regularly. 
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47.  IRREGULAR  VERBS.    CLASS  A. 
Andare,  to  go. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

lo  vado,  I  go,  I  am  going      Egli  va,  He  goes 

Tu  vai,  Thou  goest  Eglino  vanno,  They  go 

Future. 
Ip  andro,  I  shall  go,  etc. 

Conditional. 

lo  andrei,  I  would  go,  etc. 
The  Future  and  the  Conditional  only  lose  the  letter  e  from 
their  regular  forms  throughout  the  Future  and  the  Conditional. 

Imperative. 

Va,  Go  (Thou)  Vadano,  Let  them  go 

Vada,  Let  him  go 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  vada.  That  I  may  go      Che  egli  vada.  That  He  may  go 
Che    tu   vada,    That   Thou      Che  eglino  vadano.  That  They 
mayest  go  may  go 

All  other  parts  of  the  Verb  andare  are  conjugated  regularly.* 
So  also  its  compound  riandare,  to  return,  to  go  over  again. 

II  livello,  the  level  La   diminuzione,    the   diminu- 
L'  ostacolo,  the  obstacle  tion 

L'  occasione,  the  chance  II  campione,  the  sample 

L'  opportunita,  the  oppo:-  L'  acqua,  the  water 

tunity  ,  II  pegno,  the  pledge 

L'  apertura,  the  opening  II  deposito,  the  deposit 

Riportare,  to  carry  over  II  pagamento,  the  payment 
Lo  sbaglio,    h    mistake,  error  Universale,  universal 

Proprio,  own  La  percentuale,  the  percentage 

Imballare,  to  pack  L'  industria,  the  industry 

II  bollo,  the  stamp  II  permesso,  the  permission 

Brevettato,  patented  Industrial,  industrial 
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Exercise  69. 

1.  Le  importazioni  e  le  esportazioni  stanno  oggi  alio  stesso 
livello. 

2.  L'  anno  passato  noi  prestammo  grandi  somme  a  diverse 
Societa  industriali. 

3.  Nel  passivo  del  bilancio  troviamo  una  piccola  diminuzione 
nei  depositi. 

4.  II  cam  bio  sull'  estero  sta  oggi  al  mezzo  per  cento. 

5.  Le   nostre   spese   di   bollo   ammontano   quest'    anno   a 
duecento  mila  lire  italiane. 

6.  Le  perdite  dell'  anno  scorso  sono  state  piccolissime. 

7.  L'  uso  delle  acque  per  1'  industria  e  oggi  quasi  universale. 

8.  Questi  valori  hanno  dato  un  i)rofitto  minore  di  quello 
deir  anno  scorso. 

9.  II  pagamento  dell'  interesse  annualc  si  fara  domani. 

10.  Queste  merci  sono  brevettate  e  in  Inghilterra  e  in  Italia. 

11.  Bisognera  riportare  queste  somme  al  con  to  del  mese 
prossimo. 

12.  L'  apertura  della  nuova  succursale  ci  da  1'  occasione 
di  fare  buonissimi  affari. 

Exercise  70. 

1.  The  samples,  which  we  have  received,  will  be  packed  and 
forwarded  to-day  to  our  correspondent  at  Palermo. 

2.  Our  percentage  in  this  business  will  be  two  and  a  half 
jper  cent. 

3.  Go  and  have  these  bills  stamped. 

4.  Have  you  had  the  permission  of  the  Custom  House  to 
unload  the  steamer  ?     Yes,  sir. 

5.  All  these  goods  are  patented  in  England  and  in  Italy. 

6.  A  deposit  of  twenty  thousand  pounds  was  made  this 
morning  at  the  bank  before  the  signature  of  the  contract. 

7.  We  have  given  them  two  bills  at  three  months'  date  for 
two  thousand  pounds  each. 

8.  The  diminution  of  business  in  that  market  is  very  great. 

9.  Give  him  a  bill  for  three  hundred  and  fifty  pounds  at 
two  months'  date. 

10.  If  he  gives  us  a  percentage  we  will  do  his  business. 

11.  There  is  no  mistake  in  our  invoice,  and  it  must  be  paid. 

12.  The  chance  is  too  good  to  lose. 
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48.  Scegliere,  to  select.     Cogliere,  to  gather. 

Indicative  Mood. 
Present  Tense. 
lo  colgo,  I  gather  Eghno  colgono,  They  gather 

Past  Definite. 
lo  colsi,  I  gathered  Eghno  colsero,  They  gathered 

EgU  colse,  He  gathered 

Future 

(also  Regular). 

lo  corro,  I  shall  gather,  etc. 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 

(also  Regular). 

lo  correij  I  would  gather,  etc. 

Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  colga,  That  I  may  gather 
Che  tu  colga,  That  Thou  mayest  gather 
Che  egli  colga.  That  He  may  gather 
Che  eglino  colgano.  That  They  may  gather 

Past  Participle. 
Colto,  Gathered 
The  Future  and  the  Conditional  Present  are  throughout 
irregular.  Scegliere  has  the  same  irregularities  :  io  scelgo, 
eglino  scelgono,  etc.,  and  in  the  same  way  are  conjugated, 
also  all  the  compounds  of  Scegliere  and  Cogliere,  as  : 
Raccogliere,  to  pick  up  ;  disciogliere,  to  untie,  etc. 

Nuovo,  new  Rifiutare,  to  refuse 

II  taccuino,  the  pocket-book  La  bottega,  the  shop 

Lo  scalo,  the  port  of  call  Stampare,  to  print 

La  precauzione,  the  precau-  La  promessa,  the  promise 

tion  La  proprieta,  the  property 

La  prescrizione,   the   pres-  La  protezione,  the  protection 

cription,  limit  II  procurators  the  proxy 
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Previo,  previous  Puntuale,  punctual 

Proibire,  to  forbid  Smerciare,  to  sell  goods 

Sottoscrivere,  to  subscribe  Pronto,  ready 

Protestare,  to  protest  Quotare,  to  quote 

Exercise  71. 

1.  Ho  col  to  r  occasione  per  scegliere  questa  bottega  tra 
tutte  le  altre. 

2.  Abbiamo  riiiutata  1'  offerta,  che  il  nostro  corrispondente 
ci  aveva  fatta. 

3.  Bisogna  scegliere  sempre  le  migliori  merci,  che  ci  sono 
offerte. 

4.  In  questa  bottega  si  smerciano  tutte  le  derrate  al  massimo 
profit  to. 

5.  Le  cambiali  non  sono  state  ancora  protestate  ;    ma  le 
protesteremo  domani. 

6.  Ho  perduto  il  mio  taccuino,  con  dentrovi  duecento  lire 
italiane  in  biglietti  di  banca. 

7.  Sii  sempre  puntuale  all'  uffizio. 

8.  Quale  di  questi  libri  sceglierai  ?     lo  scerro  questo. 

9.  Di   chi   e  questa   bottega   ?     Essa  e  la   proprieta  del 
Signor  B. 

10.  £  pronto  il  treno  per  la  partenza  ?     II   treno  e  ora 
pronto. 

11.  La  protezione  del  commercio  non  e  mai  vantaggiosa 
ai  compratori. 

12.  Previo  avviso  ricevuto,  abbiamo  vendute  tutte  le  cedole. 

Exercise  72. 

1.  Have  you  selected  the  shares  you  wish  to  buy  ?     I  am 
selecting  them  now. 

2.  Why  did  you  refuse  his  offer  ?       It  would  not  have 
brought  us  any  profit. 

3.  Prescription  has  made  him  lose  his  property  in  these 
shares. 

4.  Our  clerks  are  always  punctual  at  the  office  at  nine 
o'clock. 

5.  Which  is  the  next  port  of  call  of  our  ship  ?     Smyrna. 

6.  The  proxy  had  four  thousand  shares  in  that  company. 

7.  The  new  loan  has  several  large  prizes. 

8.  Are  our  circulars  printed  yet  ?     Yes,  sir,  here  they  are. 
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9.  To   how   many   shares   will    you   subscribe  ?     To   five 
hundred. 

10.  Is  this  forbidden  ?     No,  sir,   that  is  not  forbidden. 

11.  All  the  goods  in  that  shop  have  been  sold. 

12.  Be  ready  at  half -past  two  o'clock  to  go  to  the  dock 
and  to  see  the  captain. 

49.  Dare,  to  give. 

Indicative  Mood. 

For  the  Present  Tense  see  Ch.   15,  p.   12. 
Past  Definite. 

lo  diedi,  detti,  I  gave 

Tu  desti,  Thou  gavest 

Egli,  diede,  die,  dette,  He  gave 

Noi  demmo,  We  gave 

Voi  deste,  You  gave 

Eglino  diedero,  dettero,  dierono,  They  gave 

Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  dia.  That  I  may  give 
Che  tu  dia.  That  Thou  mayest  give 
Che  egli  dia,  That  He  may  give 
Che  eglino  diano.  That  They  may  give 

Imperfect. 

Se  io  dessi.  If  I  gave  Se  noi  dessimo.  If  We  gave 

Se  tu  dessi.  If  Thou  didst  give  Se  voi  deste,  If  You  gave 

Se  egli  desse.  If  He  gave  Se   eglino   dessero.   If  They 

gave 
So  also  its  compound  Ridare,  to  give  back. 

Rapido,  rapid,  quick  II  mittente,  the  sender 

II  tasso,  the  rate  Di  grazia,  please 

Realizzare,  to  realize,  to  cash  Lo  sgombro,  the  clearance 

La  reciprocita,  the  reciprocity  Rimunerare,  to  remunerate 

Raccomandare,  to  recommend  Rimborsare,  to  reimburse 

Credere,  to  believe  II  rimborso,  the  reimburse- 
Rettificare,  to  rectify  ment 

Ammortizzare,   to   redeem,   to  Rispondere,    to    answer,    to 
extinguish  a  loan  reply 
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Riflettere,  to  reflect  La  ragione,  the  reason 

Esonerare,  to  exonerate  II  rischio,  the  risk 

Rimettere,  to  remit  La    cassaforte,    the    strong- 
II  ritardo,  the  delay  box,  the  safe 

II  diritto,  the  right 

Exercise  73. 
L  Se  io  dessi  quattrocento  sterhnc  per  queste  merci,  io 
farei  un  cattivissimo  affare. 

2.  Io  ti  daro  settantacinque  Hre  itahane  per  questi  due 
Hbri ;  non  un  soldo  di  piu. 

3.  Te  Io  darei  per  niente  ;  ma  non  a  tal  prezzo. 

4.  A  che  ora  parte  il  treno  rapido  per  Roma  ?  Alle  sette 
meno  un  quarto. 

5.  Ti  ha  rimborsato  il  danaro,  che  gli  avevi  prestato  ?  Si, 
Signore  ;  egli  mi  ha  dato  tre  biglietti  di  banca  da  venticinque 
lire  italiane  ciastuno. 

6.  Desidero  realizzare  queste  cedole  ;  e  le  portero  al  nostro 
banchiere  per  scontarle. 

7.  Noi  abbiamo  ammortizzata  1'  ipoteca,  che  stava  suUa 
nostra  casa. 

8.  Oggi  siamo  pronti  a  rimborsare  tutto  il  danaro  dovuto 
ai  nostri  creditori. 

9.  La  causa  del  ritardo  non  fu  nostra. 

10.  Tutti  i  valori  sono  nella  cassaforte,  della  quale  il  nostro 
socio  ha  perduto  le  chiavi. 

11.  Risponderemo  subito  a  questa  lettera  importantissima. 

12.  Rimunerammo  tutta  la  ciurma  con  una  mancia  di 
cento  lire  italiane  per  uno. 

Exercise  74. 

1.  Give  him  twenty  pounds  on  my  account. 

2.  What  do  you  think  of  this  affair  ?  I  believe  it  very 
good. 

3.  Please  remit  two  hundred  pounds  to  our  agent  in  Italy. 

4.  He  has  no  right  to  these  goods,  and  we  shall  not  forward 
them  to  him. 

5.  The  risk  is  very  great,  and  it  is  better  not  to  do  anything 
about  it. 

6.  The  sender  of  that  telegram  is  our  correspondent  at 
Glasgow, 
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7.  He  has  given  us  very  good   bills,  and  we  can  send  him 
all  the  goods  he  has  ordered. 

8.  This  account  must  be  rectified  before  you  send  it  to  him. 

9.  We  believe  him  to  be  a  very  rich  merchant,  and  we  can 
give  him  credit  to  any  amount. 

10.  Please  can  you  tell  me  who  is  the  sender  of  this  order  ? 
He  is  the  manager  of  Jones   &  Co. 

11.  Think  twice  about  it,  before  you  send  him  those  goods. 

12.  There  is  no  risk  in  it. 

50.  Dire,  to  say,  to  tell. 

Past  Participle. 
Detto. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

lo  dico,  I  say  Noi  diciamo.  We  say 

Tu  dici,  Thou  sayest  Eglino  dicono.  They  say 

Egli  dice,  He  says 

Imperfect  Tense. 

lo  diceva,  I  was  saying  Noi  dicevamo,  We  were  saying 

Tu  dicevi,  Thou  wert  saying     Voi  dicevate,  You  were  saying 
Egli  diceva.  He  was  saying       Eglino    dicevano.    They    were 

saying 

Past  Definite. 

lo  dissi,  I  said  Noi  dicemmo,  We  said 

Tu  dicesti.  Thou  didst  say      Voi  diceste.  You  said 
Egli  disse.  He  said  Eglino  dissero.  They  said 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  dica.  That  I  may  say     Che  noi  diciamo,  That  We  may 
Che    tu    dica.    That    Thou  say 

may'st  say  Che  voi  diciate,  That  You  may 

Che  egli  dica.  That  He  may  say 

say  Che  eglino  dicano.  That  They 

may  say 
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Imperfect  Tense. 

Se  io  dicessi,  If  I  said  Se  noi  dicessimo,  If  We  said 

Se  tu  dicessi,  If  Thou  didst  Se  voi  diceste,  If  You  said 

say  Se   eglino   dicessero,    If   They 
Se  egH  dicesse,  If  He  said  said 

Adjectival  Present  Participle. 
Dicendo,  saying. 

All  the  Compound  Verbs  formed  from  dire,  like  Contraddire, 

0  contradict ;    Ridire,  to  repeat,  etc.,  are  conjugated  with 
the  same  irregularities. 

La  vendita,  the  sale  Esclusivo,  exclusive 

La  compra,  the  buying  La  soluzione,  the  solution 

II  risparmio,  the  savings  Solvente,  solvent 

II  siggillo,  the  seal  Disponibile,  disponible 

1  titoli  {pL),  the  securities  Speculare,  to  speculate 

La  consegna,  the  delivery  La  speculazione,   the  specula- 

Serio,  serious  tion 

II  magazzino,  the  warehouse  Lo  speculatore,  the  speculator 

La    mostra,    the  show,   the  Quadrato,  square 

sample  II  ristagno,  the  slackness,  the 

La  situazione,  the  situation  lull 
La  lentezza,  the  slowness 

Exercise  75. 

1.  Avete    detto    al    commesso    di    rispondere    alia   lettera 
ricevuta  stamattina  ?     Si,  Signore. 

2.  II    risparmio    sul    nolo    di    questo    vascello    e    stato 
importante. 

3.  II  ristagno  negli  affari  non  ci  far  a  sottoscrivere  questo 
contratto. 

4.  Ditemi  se  i  titoli  al  portatore  sono  arrivati  dal  sensale 
di  Borsa. 

5.  Bisogna  fare  la  consegna  delle  merci  soltanto  dopo  il 
pagamento  di  esse. 

6.  Quest'  affare  e  molto  serio  ;   c  sara  meglio  venire  ad  un 
accomodamento. 

7.  Ci  e  il  siggillo  della  Compagnia  su  quelle  Cedole  ?     Si, 
Signore. 
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8.  Che  disse  il  banchiere  quando  gli  consegnaste  la  mia 
lettera  ?     Mi  disse  che  avrebbe  sempre  pagato  i  vostri  cheque. 

9.  II  mio  socio  mi  dice  che  tutti  i  nostri  magazzini  sono 
vuoti. 

10.  La  mostra  delle  merci,  che  abbiamo  vendibili,  e  nella 
camera  prossima. 

1 1.  Ci  dice  il  nostro  agente  che  lo  speculatore  ha  guadagnato 
ventimila  lire  italiane  alia  Borsa  di  oggi. 

12.  Direte  all'  inquilino  di  pagare  la  sua  rendita  subito. 

Exercise  76. 

1.  The  delivery  of  these  securities  must  be  made 
immediately. 

2.  Go  to  the  warehouse  and  tell  the  agent  to  send  the  goods 
to-day  by  the  steamship,  which  sails  at  six  o'clock. 

3.  Did  you  saj^  that  the  contract  had  arrived  ?  Yes,  sir, 
the  contract  was 'delivered  here  at  two  o'clock. 

4.  To  what  did  the  savings  amount  ?     To  fifty-five  pounds. 

5.  The  situation  of  the  market  is  very  good  to-day  for  the 
sale  of  iron. 

6.  The  slowness  of  that  ship  is  too  great  for  us  to  send  any 
goods  in  her. 

7.  Is  this  correspondent  solvent  ?     No,  sir,  he  is  a  bankrupt. 

8.  What  amount  of  money  have  we  ready  for  this  under- 
taking ?  We  have  at  the  bank  to-day  three  thousand  and 
twenty  pounds. 

9.  Ask  the  banker  to  lend  us  another  five  thousand  pounds 
for  one  month. 

10.  He  speculates  too  much  ;    he  will  ruin  himself. 

11.  There  is  a  great  slackness  in  the  sale  of  these  goods 
to-day. 

12.  The  settlement  was  good  for  us. 

51.  Dolersi,  to  complain. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

lo  mi  dolgo,  I  complain  Noi  ci  dogliamo,  We  complain 

Tu  ti  duoli.  Thou  complain-  Eglino  si  dolgono,  They  com- 

est  plain 

Egli  si  duole,  He  complains 
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Past  Definite. 

10  mi  dolsi,  I  complained  Eglino  si  dolsero,  They  com- 
Egli  si  dolse,  He  complained  plained 

Future. 
lo  mi  dorro,  I  shall  complain,  etc. 

Conditional. 

Present. 

lo  mi  dorrei,  I  would  complain,  etc. 
The  Future  and  the  Conditional  are  irregular  throughout. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  mi  dolga,  That  I  may  Che  noi  ci  dogliamo.  That  We 

complain  may  complain 

Che  tu  ti  dolga.  That  Thou  Che  voi  vi  dogliate.  That  You 

mayest  complain  may  complain 

Che  egli  si  dolga,  That  He  Che   eglino   si   dolgano.    That 

may  complain  They  may  complain 

Every  other  form  not  mentioned  above  is  conjugated 
regularly. 

Dolere  is  also  used  impersonally,  without  the  reflexive 
personal  pronoun,  when  it  means  to  grieve. 

Stipulare,  to  stipulate  La  suggestione,  the  sugges- 

L'  inventario,  the  inventory  tion 

Arrenarsi,  to  ground  (of  a  ship)    Citare,  to  summon 

Lo  sciopero,  the  strike  II  sopravanzo,  the  surplus 

L*  oggetto,  the  object,  the  La  soprattassa,  the  surtax 

purpose  Sospendere,  to  suspend 

La  sottoscrizione,  the  sub-  La  truffa,  the  fraud 

scription  Truffare,  to  defraud 

11  sussidio,  the  subsidy  II  truffatore,  the  swindler 
II  successo,  the  success  La  clientela,  the  customers 
Succedere,  to  succeed  La  tariffa,  the  tariff 
Suggerire,  to  suggest 

Exercise  77. 
1.  La  vostra  suggestione  per  questo  affare  e  ottima. 
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2.  Bisognera  far  citare  il  debitore  perche  paghi  il  danaro, 
che  gli  abbiamo  prestato. 

3.  Colui  era  un  truffatore,  il  quale  ci  truffo  piu  di  cento 
sterline. 

4.  La  nostra  clientela  in  quella  piazza  e  la  migliore  di 
quante  abbiamo. 

5.  Datemi  la  tariffa  del  dazio  al  porto  di  Genova. 

6.  La  firma  M.  N.  e  C.  sospendera  i  pagamenti  domani. 

7.  La  soprattassa  su  queste  merci  e  tanto  grossa  che  non 
ci  e  alcim  profitto  nello  spedirle. 

8.  II  sopravanzo  nel  nostro  bilancio  e  stato  di  cinquemila  e 
trecento  cinquanta  sterline  nette. 

9.  Abbiamo   stipulato   nel   contratto,    che   il   compratore 
assicurera  tutte  le  merci  a  sue  spese. 

10.  La  sottoscrizione   al  nuovo  prestito  italiano   e  stata 
ottima. 

11.  Quale  e  V  oggetto  dello  sciopero  dei  facchini  del  porto  ? 

12.  L'  Italia  da  un  sussidio  a  cotesti  vapori. 

Exercise  78. 

1.  Have  you  suggested  this  business  to  my  partner  ?     Not 
yet,  sir. 

2.  Our  steamer  is  left  in  the  dock  because  of  the  porters' 
strike. 

3.  I   want   an   inventory   of   all   the   goods   now   in    the 
warehouse. 

4.  His  success  has  been  very  great,  and  he  is  now  very 
rich. 

5.  What  is  the  amount  of  your  subscription  to  the  shares 
of  the  new  company  ?     Five  hundred  shares. 

6.  What  have  you  stipulated  in  the  contract  ?     Payment 
in  cash. 

7.  The  debtor  has  been  summoned  by  hi^  creditor.^. 

8.  What    business    have    you    done    with    him  ?     None, 
as  yet. 

9.  He  succeeded  in  defrauding  us  of  two  hundred  pounds. 

10.  That  suggestion  was  not  to  our  advantage. 

1 1 .  The  surplus  has  been  sent  to  our  bank. 

12.  We  have  given  to  all  our  customers  a  discount  of  five 
per  cent. 
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52.  Dovere,  to  be  obliged,  to  owe. 

Indicative  Mood. 
Present  Tense. 

10  devo,  deggio,  I  owe  Noi  dobbiamo,  We  owe 
Tu  devi,  Thou  owest  Eglino  devono,  or  debbono, 
Egli  deve,  dee,  He  owes  They  owe 

The  Future  and  the  Conditional  Present  lose  the  e  in  their 
Terminations,  as  lo  dovro,  tu  dovresti,  etc. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  debba.  That  I  may  Che  noi  dobbiamo,  That  We 

owe  *  may  owe 

Che  tu  debba.  That  Thou  Che  voi  dobbiate,   That   You 

mayest  owe  may  owe 

Che  egli  debba.  That  He  Che  eglino  debbano.  That  They 

may  owe  may  owe 

La  mancanza,  the  want  Desiderare,  to  desire 

La  deficienza,  the  deficiency  Completo,  complete 

11  fondaco,  the  warehouse  Senza,  without 
Ammagazzinare,  to  store  La  parola,  the  word 
Vegliare,  to  watch  II  lavoro,  the  labour,  the  work 
II  modo,  the  manner  L'  anno,  the  year 

L'  assicurazione,  the  insurance    Annuale,  annual 
Pesare,  to  weigh  Montare,  to  amount 

II  diritto  di  molo,  wharfage 

Exercise  79. 

1.  Bisogna  pagare  la  deficienza  nel  conto  ricevuto. 

2.  L'  assicurazione  sul  nostro  vapore  monta  a  tredici  mila 
sterline  ;  ed  abbiamo  pagato  un  premio  di  ottocento  sterline. 

3.  Pesando  tutte  le  merci,  troviamo  una  mancanza  nel  peso 
netto  di  circa  una  tonnellata. 

4. .  £  il  nostro  commesso  gia  andato  al  fondaco  ?     Vi  e 
andato  due  ore  fa. 

5.  Ditegli  che  vegli  suUe  merci,  perche  non  siano  perdute. 

6.  In  che  modo  spediremo  il  carico  ?     Lo  spediremo  per 
mare. 

7.  Fatelo    pesare    prima    d'  imbarcarlo  ;     e    pagatene    il 
trasporto. 
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8.  £  stato  tutto    ammagazzinato  ?     I    facchini  hanno  di 
gia  ammagazzinato  una  biiona  met  a  del  carico. 

9.  Che   bisogna   fare  ?     Bisogna   andare   all'    uffizio   delle 
assicurazioni  e  prendere  una  polizza  pel  carico. 

10.  Desideriamo  che  il  completo  carico  sia  assicurato. 

11.  Dovrete  pagare  il  tre  e  mezzo  per  cento  per  assicurare 
tutto  il  carico  in  questo  viaggio. 

12.  Eccovi  un  cheque,  col  quale  pagherete  le  tasse  della 
dogana. 

Exercise  80. 

1.  What  is  the  amount  of  dues  at  the  port  of  arrival  ?     It 
is  seventy-nine  pounds  sterling. 

2.  What  must  we  do  ?     We  must  pay  the  money  and  accept 
a  bill  at  two  months'  date  in  exchange. 

3.  He  gave  me  his  word  that  the  goods  had  been  delivered. 

4.  This  is  an  annual  payment,  which  we  must  make. 

5.  Why    must   we    deliver   the    goods    without    a    cash 
payment  ? 

6.  Do  you  wish  for  a  receipt  for  the  money  ?     Yes,  sir ; 
I  never  give  money  without  having  a  receipt. 

7.  Here  it  is,  and  thank  you  very  much. 

8.  Tell  him  that  he  must  start  to-day,  or  we  shall  not 
employ  him  any  more. 

9.  What  is  the  amount  of  wharfage  ?     Forty-four  pounds 
sterling. 

10.  This  year  we  have    done    good    business    with    that 
correspondent. 

1 1.  He  had  to  pay  in  cash  for  the  amount  due  to  the  Custom 
House. 

12.  The   work  is  now  complete,   and  we  must    pay  the 
bill. 

53.  Fare,  to  do,  to  make. 

For  the  Present  Tense  Indicative  see  Chap.  14,  p.   11. 

Imperfect  Tense. 

lo  faceva,  I  was  doing  Noi  facevamo.  We  were  doing 

Tu  facevi,  Thou  wert  doing       Voi  facevate.  You  were  doing 

Egli  faceva,  He  was  doing         Eglino    facevano,    They    were 

doing 
6^1720) 
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Past  Definite. 

10  feci,  I  did  Noi  facemmo,  We  did 
Tu  facesti,  Thou  didst  Voi  faceste,  You  did 
Egli  fece,  He  did                       Eglino  fecero,  They  did 

Future. 

lo  fard,  I  shall  do,  etc. 

Conditional  Present. 

lo  farei,  I  would  do,  etc. 

The  Future  and  the  Conditional  Present  follow  the  same 

irregularity  throughout. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  faccia.  That  I  may  Che   noi   facciamo,   That   We 

do  may  do 

Che  tu  faccia,  That  Thou  Che   voi   facciate,    That    You 

mayest  do  may  do 

Che  egli  faccia,  That  He  Che  eglino  facciano,  That  They 
may  do  may  do 

Imperfect  Tense. 

Se  io  facessi.  If  I  did  Se  noi  facessimo,  If  We  did 

Se  tu  facessi,  If  Thou  didst       Se  voi  faceste.  If  You  did 

Se  egli  facesse.  If  He  did  Se  eglino  facessero.  If  They  did 

Adjectival  Present  Participle. 
Facendo,  Doing 

Past  Participle. 
Fatto,  Done 
So  also  its  compounds  rifare,  to  do  again,  etc. 

11  zero,  nought,  zero  Favorevole,    favourable 
II  prodotto,  the  produce  Sfavorevole,  unfavourable 
La  colpa,  the  fault  Certo,  certain 

La  paga,  the  pay  Incerto,  uncertain 

II  salario,  the  salary  II  vantaggio,  the  advantage 

Onorare,  to  honour  Lo  svantaggio,  the  disadvan- 
Pieno,  full  tage 
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Commerciale,  commercial  Vantaggioso,  advantageous 

Pomeridiano,  postmeridian        II  lapis,  the  pencil 

p.m.  La  penna,  the  pen 

Antimeridiano,  antemeridian, 

a.m. 

Exercise  81. 

1.  Che  hai  fat  to  oggi  ?     Sono  stato  alia  Borsa  a  comprare 
delle  Azioni  nella  nuova  Compagnia  di  Navigazione  a  Vapore. 

2.  Che  stavi  facendo  quando  io  entrai  nella  camera  ?     lo 
stava  scrivendo  una  lettera  d'  affari  al  nostio  Agente  a  Parigi. 

3.  Che  prezzi  sono  stati  fatti  oggi  dalle  Azioni  della  Ferrovia 
italiana  ?     Non  molto  buoni. 

4.  Fammi  il  favore  di  andare  alia  Posta  ed  assicurare  questo 
pacco  per  me. 

5.  II  viaggiatore  arrivo  quando  io  stava  leggendo  questa 
lettera. 

6.  Ci  sara  grande  vantaggio  nel  fare  questa  vendita. 

7.  Gli  svantaggi  di  questo  affare  sono  maggiori  dei  suoi 
vantaggi. 

8.  Datemi  il  lapis  e  la  penna,  che  sono  vicino  al  calamaio 
sul  mio  tavolino. 

9.  Egli  e  certo  che  non  faro  un  affare  di  tanto  svantaggio 
per  noi. 

10.  La  paga  dei  facchini  ed  il  salario  dei  nostri  commessi 
saranno  aumentati  del  cinque  per  cento. 

11.  II   nostro   Agente   a   Liverpool   ha   onorate   le   nostre 
cambiali. 

12.  Alle  nove  pomeridiane  d'  oggi  io  sono  certo  d*  essere 
a  casa. 

Exercise  82. 

1 .  What  salary  do  you  give  him  ?     I  pay  him  twenty  pounds 
a  month. 

2.  What  do  you  think  of  the  new  Commercial  Bank  ?     I 
think  that  it  is  a  very  good  one. 

3.  Whose  fault  is  it  ?     I  think  that  the  fault  of  this  is  your 
clerk's. 

4.  The   produce,    which   we    bought,   is   now   all    in   our 
warehouse. 

5.  Have  you  told  this  to  our  treasurer  ?     I  told  it  to  him 
this  morning. 
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6.  Who  has  made  this  mistake  in  this  invoice  ?     I  do  not 
think  that  there  is  any  mistake  in  that  invoice. 

7.  At  what  o'clock  did  he  go  home  ?     At  five  p.m. 

8.  If  he  is  not  here  at  ten  a.m.,  send  him  away. 

9.  His  salary  has  been  increased,  and  he  must  come  every 
morning  at  nine  o'clock. 

10.  Is  this  a  nought,  or  an  eight  ?     It  is  a  nought. 

11.  What  is   to-day's  date  ?     To-day  is  the  eleventh  of 
February,  nineteen  hundred  and  twelve. 

12.  It  is  uncertain  whether  I  shall  be  at  the  Office  to- 
morrow, as  I  shall  have  to  be  at  the  Stock  Exchange  all  day. 

54.  Morire,  to  die. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

lo  muoio,  I  die  Noi  moriamo.  We  die 

Tu  muori,  Thou  diest  Eglino  muoiono,  They  die 

Egli  muore,  He  dies 

Future  (also  Regular), 
lo  morro,  I  shall  die,  etc. 

Conditional  Mood  (also  Regular). 

Present  Tense. 

lo  morrei,  I  should  die,  etc. 

The  Future  and  the  Conditional  Present  have  the  same 
irregularities  throughout. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  muoia,  That  I  may  Che  egli  muoia.  That  He  may 

die  die 

Che  tu  muoia.  That  Thou  Che  eglino  muoiano,  That  They 

mayest  die  may  die 

Imperative  Mood. 
Muori  tu.  Thou  must  cUe 

Past  Participle. 
Morto,  Dead 
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Telegrafare,  to  telegraph  II   commerciante,    the   trades- 

II  termine,  the  end  man 

V  attestato,  the  attestation  II  traffico,  the  traffic 

Ringraziare,  to  thank  Trasferire,  to  transfer 

Una  volta,  once  II  transito,  the  transit 

Due  volte,  twice,  etc.  Trasmettere,  to  transmit 

II  commercio,  the  commerce  II  risultato,  the  result 


Exercise  83. 

1.  II  nostro  corrispondente  a  Milano  e  morto  la  settimana 
passata. 

2.  Egli  ha  lasciato  piii  di  centomila  lire*italiane. 

3.  Abbiamo   plena   coniidenza  nel  nostro   corrispondente. 

4.  Gli   abbiamo   domandato   tre   volte   nuove   del   nostro 
viaggiatore  ;    ma  egli  non  ha  mai  mandata  una  risposta. 

5.  Chi  e  morto  ?     II  nostro  agente  a  New  York. 

6.  Una    volta   il    commercio    con    Brest   non    era    tan  to 
importante  come  lo  e  adesso. 

7.  II  traffico  su  questa  ferrovia  e  aumentato  del  cinquanta 
per  cento  V  anno  passato. 

8.  Ho  trasferite  tutte  le  azioni  del  morto  corrispondente 
al  suo  socio. 

9.  A  chi  ha  egli  trasmesso  la  sua  proprieta  ?     Al  nostro 
banchiere. 

10.  II  risultato  di  quella  spedizione  e  stato  molto  cattivo  ; 
vi  abbiamo  perduto  piu  di  novecento  sterline. 

11.  Gli  ho  telegrafato,  ringraziandolo  di  tutto  quanto  egli 
ha  fatto  a  nostro  vantaggio  in  Milano. 

12.  Le  merci  sono  ora  in  transito  per  1'  America. 

Exercise  84. 

1.  Who  died  yesterday  ?     One  of  our  porters. 

2.  What  was  the  result  of  that  deal  ?     A  net  profit  of  two 
hundred  and  fifty  pounds. 

3.  Who  is  stasiding  on  the  deck  ?     The  ship's  captain. 

4.  When  was  the  ship  launched  ?     That  ship  was  launched 
at  Glasgow  last  month. 

5.  Tell  the   sailor   to   put   the   compass  in   the   captain's 
room. 
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6.  Who  is  in  the  shrouds  ?     Three  sailors  are  there. 

7.  Have  you  received  the  attestation  of  your  agent  about 
these  goods  ?     Yes,  sir,  his  attestation  arrived  to-day. 

8.  Have  all  his  shares  been  transferred  to  us  ?     They  were 
all  transferred  to  us  last  week. 

9.  I   thanked   him   for   having  informed   me   about   that 
business. 

10.  The  transit  of  goods  on  that  railway  is  very  slow. 

11.  The  news  given  in  that  letter  is  very  important. 

12.  Here  is  a  telegram  from  oftr  traveller  now  in  Naples  ; 
shall  we  telegraph  an  answer  ?     Yes,  sir. 

55.  Parere,  to  seem,  to  look. 

Indicative  Mood. 
Present  Tense. 
lo  paio,  I  seem  Eglino  paiono,  They  seem 

Past  Definite. 

lo  parvi,  I  seemed  Eglino  parvero.  They  seemed 

Egli  parve.  He  seemed 

Future  Tense. 
lo  parro,  I  shall  seem,  etc. 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 

lo  parrei,  I  would  seem,  etc. 

The  Future  and  the  Conditional  Present  have  the  same 
irregularities  throughout. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  paia,  That  I  may  Che  egli  paia.  That  He  may 

seem  seem 

Che  tu  paia,  That  Thou  Che  eglino  paiano.  That  They 

mayest  seem  may  seem 

Past  Participle  (also  Regular). 
Parso,  Seemed 
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Rimorchiare,  to  tow  Illegale,  illegal,  unlawful 

II  rimorchiatore,  the  tug,  Malsicuro,  unsafe 

towing-boat  Invendibile,  unsaleable 

Ultimo,  last  Urgente,  urgent 

L'  incertezza,  the  uncertainty  Usuale,  usual 

Intraprendere,  to  undertake  L'usura,  the  usury 

L' intrapresa,  the  undertaking  La  vahdita,  the  validity 

Imprevisto,  unforeseen  Verificare,  to  verify 
Legale,  legal,  lawful 

Exercise  85. 

L  E  questo  affare  legale,  o  no  ?     A  me  pare  legale. 

2.  Quel   cliente    mi    pareva   malsicuro ;     ma   dopo    tutto 
facemmo  molti  buoni  afifari  con  lui. 

3.  Con  noi   e  usuale   domandare   un   deposito   dai  nuovi 
clienti. 

4.  Che  somma  depositerete  nella  Banca  al  nostro  credito  ? 
Mille  lire  sterline. 

5.  La  validita  di  questo  contratto  e  chiarissima. 

6.  Ha  il  ragioniere  verilicati  i  conti  del  cassiere  ?     I  conti 
sono  stati  tutti  verificati. 

7.  Quest'  affare  essendo  molto  urgente,  bisognera  telegrafare 
subito  al  nostro  corrispondente  in  Edinburgh. 

8.  II  rimorchiatore   della   Compagnia  di   Navigazione   ha 
rimorchiato  il  vascello  che  si  era  arrenato. 

9.  Questa  incertezza  nel  mercato  dei  grani  rende  gli  affari 
molto  pericolosi. 

10.  L'  impre vista  bancarotta  di  quella  firma  ci   ha  fatto 
perdere  piu  di  ottocento  sterline. 

11.  Non    compreremo    coteste    merci,    perche    esse    sono 
invendibili  nel  nostro  mercato. 

12.  Mentre  il  mercato  del  ferro  e  cosi  basso  sara  bene 
comprare. 

Exercise  86. 

1.  Go  and  ask  our  accountant  whether  this  contract  is  legal. 

2.  It  is  unsafe  to  forward  these  goods  by  railway  in  Italy. 

3.  You  must  never  buy  goods  that  are  unsaleable  on  our 
market. 

4.  This  is  not  an  urgent  business,  and  you  can  answer  his 
letter  to-morrow. 
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5.  Last  month  we  had  such  an  offer,  but  we  did  not  accept  it. 

6.  Have  you  verified  the  vaHdity  of  this  contract  ?     That 
contract  is  legal. 

7.  It  is  usual  to  pay  for  the  goods  before  delivery. 

8.  Goods  that  are  unsaleable,  like  these,  must  be  paid  for 
before  delivery. 

9.  Was  his  failure  unforeseen  ?     His  failure  was  certain. 

10.  It  is  illegal  to  land  goods  in  this  port  without  declaring 
them  at  the  Custom  House. 

11.  This  undertaking  will  be  very  profitable. 

12.  We  must  sign  the  contract  to-day. 

56.  Porre,  to  put. 

Indicative  Mood. 
Present  Tense. 
lo  pongo,  I  put  Noi  poniamo,  We  put 

Tu  poni,  Thou  puttest  Voi  ponete.  You  put 

Egli  pone,  He  puts  Eglino  pongono,  They  put 

Imperfect  Tense. 
lo  poneva,  I  was  putting        Noi   ponevamo,    We   were 
Tu  ponevi,  Thou  wert  putting 

putting  Voi   ponevate,    You  were 

Egli  poneva.  He  was  putting 

putting  Eglino   ponevano,   They  were 

putting 
Past  Definite. 
lo  posi,  I  did  put  Noi  ponemmo,  We  did  put 

Tu  ponesti,  Thou  didst  put     Voi  poneste,  You  did  put 
Egh  pose,  He  did  put  Eglino  posero,  They  did  put 

Future  Tense. 
lo  porro,  I  shall  put  Noi  porremo.  We  shall  put 

Tu  porrai,  Thou  shalt  put       Voi  porrete,  You  shall  put 
Egli  porra.  He  shall  put  Eglino  porranno,  They  shall  put 

♦  Imperative  Mood. 

Poni  (tu),  Put  (Thou)  Ponete  voi,  Put  (You) 

Ponga  egli,  Let  him  put  Pongano  eglino,  Let  them  put 

Poniamo  noi,  Let  us  put 
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Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
lo  porrei,  I  would  put  Noi  porremmo,  We  would  put 

Tu  porresti,  Thou  wouldst        Vol  porreste,  You  would  put 

put  Eglino  porrebbero,  They  would 

Egli  porrebbe,  He  would  put  put 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  ponga,  That  I  may      Che  noi  poniamo,  That  We  may 

put  put 

Che  tu  ponga,  That  Thou       Che  voi  poniate,  That  You  may 

mayest  put  put 

Che  egli  ponga,  That  He         Che  eglino  pongano,  That  They 
may  put  may  put 

Imperfect  Tense. 

Se  io  ponessi,  If  I  were  to  Se  noi  ponessimo,  If  We  were 

put  to  put 

Se  tu  ponessi.  If  Thou  Se  voi  poneste,  If  You  were  to 

wert  to  put  put 

Se  egli  pon«sse,  If  He  were  Se  eglino  ponessero,   If  They 
to  put  were  to  put 

Adjectival  Present  Participle. 
Ponendo,  Putting 

Past  Participle. 
Posto,  Put 
So  also  its  compounds  :    Riporre,  to  put  by  ;    Trasporre, 
to  transpose,  etc. 

II  destinatario,  the  consignee    Difficile,  difficult 
L'  arbitraggio,  the  arbitration  Saldare,  to  settle,  liquidate 
II  dubbio,  the  doubt  Lo  stabile,  real  estate 

Dubbioso,  doubtful  II  mobile,  personal  estate 

L'  attuario,  the  actuary  L'  avaria,  the  damage 

Exercise  87. 

1.  Ponete  quelle  lettere  sulla  tavola. 

2.  Dove    pose    1'  attuario   il    contratto    da   firmare  ?     Lo 
l)ose  la. 
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3.  Gli  stabili  di  quella  Societa  d'  Assicurazioni  sono  stati 
aumentati  molto  durante  lo  scorso  anno. 

4.  L'  avaria   del   nostro   vascello,    durante   il   suo   ultimo 
viaggio,  fu  tutta  pagata  dalla  Compagnia,  in  cui  era  assicurato. 

5.  II   bilancio,  che  vi  presentiamo,  si  chiude  con  un  utile 
netto  di  mezzo  milione  di  lire  italiane. 

6.  Desideriamo    anche   noi   un    accordo    con    quella   Casa 
bancaria. 

7.  Non  ci  e  alcun  dubbio  che  V  arbitraggio  sara  a  nostro 
favore. 

8.  L'  attuario  ci  assicura  che  non  ci  sono  errori  nel  bilancio. 

9.  L'  accomodamento  essendo  a  nostro  vantaggio,  noi  lo 
accetteremo  e  lo  firmeremo  subito. 

10.  Sara  molto   difficile   1'    assicurare    il   carico    di    quel 
vascello. 

11.  II    ristagno    negli    affari    commerciali     e    di    molto 
svantaggio  ai  nostri  interessi. 

12.  II  destinatario  ha  ricevuto  tutto  il  carico  speditogli  nel 
vapore  "  Queen." 

Exercise  88. 

1.  These  goods  should  be  sent  to  the  warehou^  ;    they  are 
unsaleable  now. 

2.  Tell  the  actuary  to  verify  these  accounts  to-day. 

3.  It  is  urgent  to  send  an  answer  to  this  letter  this  morning. 

4.  This  loss  was  unforeseen  ;   and  it  is  very  great  too. 

5.  All  the  real  estate  of  that  bankrupt,  and  his  personal 
estate  as  well  have  been  sold  to  pay  his  creditors. 

6.  This  account  has  been  settled  ;    you  must  not  pay  it  a 
second  time. 

7.  Have  you  any  doubt  about  this  ?     None  at  all. 

8.  The  duties  have  been  duly  paid  at  the  Custom  House  on 
all  the  goods,  that  were  landed  from  our  ship. 

9.  It   is   very    bad    to  sell  when  there  is  such  stagnation 
in  the  market. 

10.  I  think  that  it  would  be  better  to  settle  this  affair  by 
arbitration. 

11.  You  would  do  better  by  paying  the  balance  due  than  to 
have  it  settled  by  arbitration.  ; 

12.  It  is  very  doubtful  whether  we  shall  make  any  profit  j 
from  sucn  an  offer. 
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57.  Potere,  to  be  able. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 
lo  posso,  I  am  able,  can  Noi  possiamo,  We  can 

Tu  puoi,  Thou  art  able,  canst  Eglino  possono,  They  can 
Egli  puote,  puo,  He  is  able,  can 

Future  Tense. 
lo  potro,  I  shall  be  able,  etc. 

Conditional  Present. 
lo  potrei,  I  could,  etc. 
The  Future  and  the  Conditional  Present  have  the  same 
irregularity,  losing  the  e  before  the  termination,  throughout 
the  tense. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  possa,  That  I  may       Che   noi   possiamo.    That   We 

be  able  may  be  able 

Che  tu  possa,  That  Thou  Che   voi   possiate.    That    You 

mayest  be  able  may  be  able 

Che  egli  possa,  That  He  may    Che  eglino  possano.  That  They 
be  able  may  be  able 

La  gratificazione,  the  gratuity  Meridionale,  southern 

La  marca  di  fabbrica,  the  II  rapporto,  the  report 

trade-mark  L'  informazione,   the  informa- 
La  scadenza,  the  due  date  tion 

La  nave  di  lungo  corso,  L'  eccesso,  the  excess 

ocean-going  ship  La  relazione,  the  report 

La  nave  di  cabotaggio,  II  presidente,  the  president 

coasting  trade  ship  II  comitato,  the  committee 

Orientale,  eastern  II  segretario,  the  secretary 

Settentri^nale,  northern  II  curatore,  the  trustee 
Occidentale,  western 

Exercise  89. 

1.  Che  cosa  possiamo  fare  perche  egli  ci  paghi  ?     Fargli 
fare  bancarotta. 

2.  Egli  avrebbe  potuto  pagare,  se  non  avesse  perduto  tanto 
danaro  sulla  Borsa. 
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3.  Potevano  consegnare  le  merci  ieri ;   ed  hanno  aspettato 
lino  ad  oggi. 

4.  II  segretario  della  compagnia  c'  informa  che  1'  interesse 
dovuto  sulle  azioni  sara  pagato  il  venti  di  questo  mese. 

5.  I  curator!  hanno  esaminato  il  rapporto  del  segretario 
ed  hanno  data  la  loro  approvazione. 

6.  Le  azioni  delle  ferrovie  meridionali  sono  in  rialzo  oggi. 

7.  Bisognera  noleggiare  una  nave  di  lungo  corso  per  spedire 
queste  merci  a  New  York. 

8.  Queir   altro  carico  si  potra  m^ndare  a  Southampton 
in  una  nave  di  cabotaggio. 

9.  II  j)residente  del  comitato  e  arrivato,  e  sta  ora  nella 
camera  del  segretario. 

10.  Esigeremo  il  pagamento  di  tutto  il  danaro,  die  ci  e 
dovuto. 

11.  II  rapporto  e  stato  ora  firmato  dal  Presidente  e  dal 
Segretario  della  Compagnia. 

12.  La  Dogana  ci  ha  rimborsato  il  dazio  pagato  in  eccesso. 

Exercise  90. 

1.  The  information   received   from   our   correspondent   at 
Genoa  is  very  favourable. 

2.  Have  you  received  the  last  report  of  that  Company  ? 
I  had  it  this  morning. 

3.  The  Northern  Railway  Company  will  pay  the  interest 
on  its  Bonds  on  the  1st  of  June. 

4.  Is  the  trade  mark  on  all  these  goods  ?     They  have  all 
the  trade  mark. 

5.  What  gratuity  shall  we  give  to  the  porters  ?     Give  them 
two  pounds  to  share  among  them  all. 

6.  What  is  the  due  date  of  this  bill  of  exchange  ?     It  is 
due  on  May  15th. 

7.  What  information  have  you  received  about^him  ?     I 
have  had  a  very  good  report  about  him. 

8.  The  excess  of  duty,  which  we  had  been  forced  to  pay,  has 
now  been  returned  to  us. 

9.  The  last  report  on  the  business  of  that  company  is  very 
favourable. 

10.  Can  we  do  anything  about  this  ?     We  can  do  nothing 
at  all. 
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11.  What  could  they  do,  if    we  refused    delivery  of   the 
goods  ?     They  could  summon  us. 

12.  He  will  be  able  to  pay  his  bills  ;    as  he  has  received 
to-day  a  large  sum  from  his  trustees. 

58.  Rimanere,   to  remain. 

Indicative  Mood 

Present  Tense. 

lo  rimango,  I  remain  Eglino  rimangono,  They  remain 

Past  Definite. 

lo  rimasi,  I  remained  Eglino    rimasero,    They    re- 

Egli  rimase,  He  remained  mained 

Future  Tense. 
lo  rimarro,  I  shall  remain,  etc. 

Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
lo  rimarrei,  I  would  remain,  etc. 
The  Future  and  the  Conditional  Present  have  the  same 
irregularity  throughout  the  Tense. 

Subjunctive  Mood.  • 

Present  Tense. 

Che  io  rimanga.  That  I  may  Che  egli  rimanga,  That  He  may 

remain  remain 

Che  tu  rimanga,  That  Thou  Che    eglino    rimangano.    That 
mayest  remain  They  may  remain 

Past  Participle. 

Rimasto,  remained 

L'  assemblea,  the  meeting  L'  orzo,  the  barley 

La  riunione,  the  reunion  II  granturco,  the  maize 

Riferire,  to  refer  II  vino,  the  wine 

II  catalogo,  the  catalogue  II  formaggio,  the  cheese 

II  dettagHo,  the  detail  II  butirro  f .,      .     .. 

Confermare,  to  confirm  II  burro     i  ^^^  ^^"^^" 

L'  avena,  the  oats  Eccellente,  excellent 
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Exercise  91. 

1.  Quali  merci  sono  caricate  su  quel  vascello  ?  Avena, 
orzo  e  granturco. 

2.  Abbiamo  comprato  un  carico  intero  di  butirro  eccellente 
di  Lombardia. 

3.  Questo  burro  non  e  cosi  buono  che  quello  comprato  al 
mercato  di  ieri. 

4.  Quanto  avete  pagato  per  questo  carico  di  lana  ? 
Ottocento  sterline. 

5.  £  di  prima  qualita  ?  Essa  e  la  migliore  nel  mercato  ; 
e  eccellente. 

6.  II  nostro  correspondente  a  Napoli  ci  ha  mandato  un 
carico  di  vino  ottimo. 

7.  Abbiamo  confermata  la  compra  nella  nostra  lettera 
d'  oggi. 

8.  Scrivete  al  mercante  di  mandarci  il  catalogo  dei  suoi  ultimi 
prezzi  e  dirci  lo  scon  to,  che  ci  far  a  contro  pagamento  in 
contante. 

9.  II  granturco  arrivato  nel  vascello,  che  ora  sta  in  porto, 
non  e  di  buona  qualita  ;   e  ci  perderemo  nella  vendita. 

10.  Ci  riferiamo  a  loro  per  la  scelta  della  migliore  seta  in 
Como. 

11.  Scrivetegli  di  mandarci  tutti  i  piu  importanti  dettagli 
di  quest'  affare. 

VZ.  La  riunione  dell'  assemblea  sara  alle  tre  pomeridiane 
di  oggi. 

Exercise  92, 

1.  There  remains  a  large  sum  still  due  to  us. 

2.  What  goods  are  now  left  in  our  warehouse  ?  There  is 
a  great  deal  of  wine,  which  we  have  not  been  able  to  sell  yet. 

3.  Shall  we  confirm  this  contract  about  the  sale  of  the 
barley  ?     Yes,  if  you  think  that  there  is  any  profit  in  it. 

4.  The  cargo  of  butter  and  wine  has  been  sold  with  some 
loss. 

5.  The  quality  of  the  goods  was  so  bad  that  we  were  obliged 
to  sell  them  at  a  loss. 

6.  The  prices  quoted  in  this  catalogue  are  very  low. 

7.  At  what  time  is  the  meeting  of  that  Company's 
shareholders  ?     At  half-past  three  to-morrow. 

8.  There  is  a  large  increase  in  the  bank  reserve. 
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9.  The  shares  of  the  Northern  Railway  have  risen  in  to-day's 
market. 

10.  In  these  and  other  securities  there  has  been  a  great  fall 
this  morning. 

11.  All  the  money  left  must  be  put  in  the  bank  at  once. 

12.  The  butter  and  the  cheese  have  been  sold  at  very  good 
prices. 

59.  Salire,  to  ascend. 

*  Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

10  salgo,  salisco,  I  ascend  Noi  sagliamo,  We  ascend 
Tu  sali,  salisci,  Thou  ascendest  EgHno  salgono,  They  ascend 
Egli  sale,  salisce,  He  ascends  saliscono, 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  saiga,  salisca,  That  I       Che   noi    sagliamo,    That    We 

may  ascend  may  ascend 

Che  tu  saiga,  salisca,  That         Che  voi  sagliate.  That  You  may 

Thou  mayest  ascend  ascend 

Che  egli  saiga,  salisca.  That       Che  eghno  salgano,  saliscano. 
He  may  ascend  That  They  may  ascend 

So  also  its  compounds  Risalire,  to  ascend  again  ;  TrasaHre, 
to  be  startled,  etc. 

11  punto,  the  point,  unit  Considerabile,  considerable 

II  pomeriggio,  the  afternoon      La  miniera,  the  mine  (mineral) 

La  rendita  pubblica  Ip        ,      La  mina,  the  mine  (blasting) 

I  fondi  pubbUci         J'-onsois    Qbbligare,  to  oblige 

I  fondi,  the  funds  II  bastimento,  the  saihng  ship 

L'  olio,  the  oil  Forzare,  to  force 

La  seduta,  the  sitting,  meeting  Approvare,  to  approve 

Exercise  93. 

1.  Ci  e  stato  un  ri basso  di  due  punti  nella  rendita  italiana 
alia  Borsa  d'  oggi. 

2.  I  fondi  pubbhci  sono  stati  in  grande  richiesta  questa 
settimana. 
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3.  Un    considerabile  aumento  nel  prezzo  di  quelle  Azioni 
me  le  ha  fatto  vendere. 

4.  Abbiamo  forzato  il  nostro  debitore  a  pagarci  il  danaro, 
che  ci  doveva  da  tre  mesi. 

5.  II  nostro  socio  ha  approvato  tutto  cio,  che  il  viaggiatore 
ha  fatto  per  noi. 

6.  La  seduta  dell'  assemblea  degli  azionisti  e  durata  piu  di 
tre  ore. 

7.  Parlero  questo  pomeriggio  col  nostro  attuario. 

8.  Abbiamo  rivenduto  a  buon  prezzo  tutto  1'  olip  comprato 
il  mese  scorso. 

9.  La  miniera  di  ferro  e  stata  venduta  all'  asta  pubblica 
per  quarantaduemila  sterline. 

10.  II  mare  era  tanto  cattivo,  che  il  capitano  non  pote 
far  vela  ieri. 

IL  II  bastimento  fu  forzato  a  rientrare  nel  porto. 
12.  Per  parlare  con  voi  bisogna  sahre  troppe  scale. 

Exercise  94. 

1.  How  many  stairs  must  I  climb  to  come  to  your  office  ? 
Only  sixty-two. 

2.  The  sailor  climbed  into  the  shrouds,  by  the  order  of  the 
captain. 

3.  Let  him  come  upstairs  to  speak  to  me. 

4.  How  are  the  Funds  to-day  ?    They  have  risen  a  point 
and  a  half. 

5.  The  price  of  oil  has  fallen  to-day  to  that  of  the  end  of  last 
month. 

6.  The   bad  weather  has   forced  the  ship  to    enter   that 
port. 

7.  There  has  been  a  considerable  rise  in  the  price  of  coal. 

8.  It  is  good  for  us,  as  we  can  now  sell  all  the  coal  we  bought 
last  month. 

9.  I  shall  go  this  afternoon  to  the  meeting  of  the  company. 

10.  That  coal  mine  must  be  sold  very  soon,  as  the  owner 
wants  money  very  much. 

11.  Would  you  approve  of  our  buying  it  ?     Yes,  if  we  can 
have  it  at  a  low  price. 

12.  The  maximum  that  I  would  give  for  it  is  twelve  thousand 
pounds. 
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60.  Sapere,  to  know  (mental  knowledge). 
Indicative  Mood. 
Present  Tense. 
lo  so,  I  know  Noi  sappiamo,  We  know 

Tu  sal,  Thou  knowest  Eglino  sanno,  They  know 

Egli  sa,  He  knows 

Past  Definite.     . 
lo  seppi,  I  knew  Eglino  seppero,  They  knew 

Egli  seppe,  He  knew 

Future  Tense. 
lo  sapro,  I  shall  know,  etc. 
Conditional  Mood. 
Present  Tense. 
lo  saprei,  I  would  know,  etc. 
The  Future  and  the  Conditional  Present  have  the  same 
irregularity  throughout  the  Tense. 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  sappia,  That  I  may         Che  noi   sappiamo,   That   We 

know  may  know 

Che  tu  sappia,  That  Thou         Che   voi   sappiate.   That   You 

mayest  know  may  know 

Che  egH  sappia.  That  He  may    Che     eghno    sappiano,    That 
know  They  may  know 

Imperative. 

Sappi,  know  (Thou)  Sappiate  voi,  Know  You 

Sappia  egli.  Let  him  know        Sappiano   eglino,   Let  them 
Sappiamo  noi.  Let  us  know  know 

So  also  its  compound  Risapere,  to  hear  again. 

Inglese,  English  La  Sicilia,  Sicily 

GU  Stati  Uniti,  the  United  Sicihano,  Sicilian  ' 

States  La  Norvegia,  Norway 

Francese,  French  La  Svezia,  Sweden 

Americano,  American  Svedese,  Swede 

La  Germania,  Germany  La  Russia,  Russia 

Tedesco,  German  Russo,  Russian 

7— (1720) 
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La  Spagna,  Spain  La  Danimarca,  Denmark 

Spagnuolo,  Spanish  Danese,  Danish 

II  Portogallo,  Portugal  II  Belgio,  Belgium 

Portoghese,  Portuguese  Belga,  Belgian 

La  Svizzera,  Switzerland  I  Paesi  Bassi^ 


"] 


Svizzero,  Swiss  L'  Olanda        ' 

L'  Austria,  Austria  Olandese,  Dutch 

•    Austriaco,  Austrian  La  Grecia,  Greece 

La  Turchia,  Turkey  Greco,  Greek 

Turco,  Turk 

Exercise  95. 

1.  E    quel    bastimento    inglese,    od    olandese  ?     Esso    e 
americano. 

2.  II  carico  e  stato  imbarcato  in  un  porto  degli  Stati  Uniti. 

3.  Quel   vapore   francese   va  dalla   Francia  ad   un   porto 
spagnuolo. 

4.  Abbiamo     noleggiato     un     bastimento     austriaco     dal 
Portogallo  alia  Sicilia. 

5.  Ci  sono  pochi  porti  siciliani,  dove  queste  merci  sarebbero 
vendibili. 

6.  Quel  vascello  ha  issata  la  bandiera  tedesca. 

7.  Esso  va  dalla  Germania  alia  Grecia. 

8.  Manderemo  questi  pacchi  nella  Svizzera  per  la  ferrovia. 

9.  ^  questo  un  francobollo  svizzero  ?     No,  Signore  ;    quel 
francobollo  e  greco. 

H\^     10.  L'  Austria  ha  un  grande  porto  commerciale  sul  mare 
Adriatico,  Trieste. 

11.  Avete  mai  viaggiato  in  Turchia  ?     lo  non  ci  sono  mai 
stato. 

12.  II  piu  gran  porto  del  Belgio  e  An  versa  (Antwerp). 

Exercise  96. 

1.  Which  is  the  greatest  port  in  Holland  ?     Amsterdam. 

2.  Is  that  a  Belgian  ship  ?     No,  sir,  it  is  a  Dutch  ship. 

3.  Are  these  goods  Swede  or  Norwegian  ?     Those  goods 
come  from  Russia. 

4.  Which  of  these  is  the  Danish  flag  ?     That  one  is  the  flag 
of  Denmark,  and  the  one  near  it  is  the  flag  of  Sweden. 

5.  I  am  going  to  Belgium  next  week  on  business,  and  I 
shall  return  before  the  twenty-fifth  of  this  month. 
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6.  We  do  no  business  in  Sicily ;   it  is  a  very  bad  place  to 
make  money  there. 

7.  I  ordered  some  gocds  from  Spain  two  months  ago,  and 
they  have  not  arrived  yet. 

8.  They  are  very  slow  there  ;    they  always  put  off  till 
to-morrow  what  they  could  do  to-day. 

9.  It  seems  to  me  that  the  same  thing  could  be  said  of  Italy. 

10.  Once  I  entered  a  shop  there,  and  they  told  me  to  call 
again  the  next  day. 

11.  When  I  was  in  Belgium  last  summer  I  did  very  good 
business  in  Brussels. 

12.  Which  port  in   Spain   does   the  greatest  amount  of 
business  ?     Barcelona. 

61.  Sedere,  to  sit  down. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 
lo  siedo,  seggo,  seggio,  I  sit       Noi  sediamo,  seggiamo.  We  sit 

down  down 

Tu  siedi,  Thou  sittest  down       Eglino  siedono,  seggono.  They 
Egli  siede.  He  sits  down  sit  down 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  sieda,  segga,  seggia,        Che  noi   sediamo,   seggiamo, 

That  I  may  sit  down  That  We  may  sit  down 

Che  tu  sieda,  segga,  seggia,        Che  voi  sediate,   seggiate, 

That  Thou  mayest  sit  down      That  you  may  sit  down 
Che  egli  sieda,  segga,  seggia,     Che  eglino  siedano,  seggano. 
That  He  may  sit  down  That  They  may  sit  down 

Imperative. 

Siedi,  Sit  down  Seggano,  siedano,  Let  them  sit 

Che  egli  sieda,  Let  him  sit  down 

down 

Adjectival  Present  Participle. 
Seggendo,  sedendo,  sitting  down. 
So  also  its  compounds  Risedere,  to  reside  ;    Presedere,  to 
preside,  etc. 
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La  seta  greggia,  the  raw  silk  La  copia,  the  copy 

II  merletto,  the  lace  La  coppia,  the  couple 

Arretrato,  overdue  Gli  spiccioli,  the  small  change 

Responsabile,  responsible      II  miele,  the  honey 

La  condizione,  the  condition  La  mela,  the  apple 

II  canale,  the  canal  La  pera,  the  pear 

II  metallo,  the  metal  La   pesca,    the   peach,   fishing 

La  fluttuazione,   the  flue-     II  pesce,  the  fish 

tuation  L'  arancia,  the  orange 

Semplice,  simple  La  paglia,  the  straw 

Exercise  97. 

1 .  Di  grazia,  si  sieda  ;   e  mi  parli  di  quell'  affare. 

2.  Bisognera  che  questo  con  to  arretrato  sia  pagato  avanti 
la  fine  del  mese. 

3.  Di  quanti  giorni  e  arretrata  questa  cambiale  ?     Circa 
un  mese. 

4.  Avete  comprato  il  merletto,  che  ci  fu  offerto  ieri  ?     Non 
ancora. 

5.  Andate  subito  ;    e  compratelo  a  qualunque  prezzo. 

6.  In   che   condizione   erano   le   merci   quando   ci   furono 
consegnate  ?     Esse  erano  in  ottima  condizione. 

7.  Sara  piu  buon  mercato  spedire  queste  merci  per  il  canale 
che  non  per  mare. 

8.  La  fluttuazione  nel  prezzo  dell'  orzo  e  stata  tan  to  grande 
al  mercato  d'  oggi,  che  non  ne  abbiamo  potuto  comprare. 

9.  In  che  stato  e  il  mercato  dei  metalli  oggi  ?    Tutto  vi  si 
vende  a  buon  mercato. 

10.  Avete  spiccioli  ?     Prestatemi  venti  scelHni  di  spiccioli, 
che  vi  rendero  appena  cambiato  questo  cheque. 

n.  Fate  una  copia  di  questo  contratto  ;    e  mandategliela 
subito. 

12.  Ecco  tutti  gli  spiccioli  che  ho  ;  non  montano  che  a  sette 
scellini. 

Exercise  98. 

1.  What   cargo   has   that  ship   brought  into   port  ?    The 
cargo  was  made  up  of  oranges  and  straw. 

2.  The  honey  dehvered  to  us  by  that  firm  is  not  good  enough 
for  us. 

3.  The  ship  has  arrived  from  Cahfornia  with  a  cargo  of 
oranges,  apples  and  pears. 
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4.  The  wheat,  which  was  dehvered  to-day  is  excellent ;   it 
will  make  v.ery  good  bread. 

5.  We  must  charter  a  couple  of  ships,  of  two  thousand  tons 
each. 

6.  The  overdue  bills  have  all  been  paid  to-day  to  our  bankers. 

7.  The  price  of  raw  silk  in  Como  is  now  very  high  ;  we  must 
wait  till  it  falls  a  couple  of  points. 

8.  You  have  paid  too  dear  for  this  lace  :    we  shall  make 
hardly  any  profit  in  selling  it. 

9.  Who  is  responsible  for  this  mistake  ?     Our  secretary. 

10.  The  conditions  of  that  contract  are  not  very  favourable 
to  us. 

11.  We  will  not  have  anything  to  do  with  it. 

12.  Tell  him  that  we  do  not  want  to  buy  any  of  his  goods 
to-day. 

62.  Spegnere,  to  extinguish. 

Indicative  Mood. ' 
Present  Tense. 
lo  spengo,  I  extinguish  Eghno  spengono,  They  extin- 

Noi  spenghiamo,  We  extin-  guish 

guish 

Past  Definite. 
lo  spensi,  I  extinguished  Eglino   spensero,   They  extin- 

Egli  spense,  He  extinguished  guished 

« 
Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  spenga,  That  I  may  Che  noi  spenghiamo,  That  We 

extinguish  may  extinguish 

Che  tu  spenga.  That  Thou  Che  voi  spenghiate,  That  You 

mayest  extinguish  may  extinguish 

Che  egli  spenga,  That  He  Che    eglino   spengano.    That 

may  extinguish  They  may  extinguish 

Past  Participle. 
Spento,  extinguished. 
II  gaz,  the  gas  Rialzare,  to  rise 

Supplire,  to  supply  Ribassare,  to  lower 

II  colore,  the  colour  Fermo,  firm 
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La  candela,  the  candle  II  luogo,  the  place 

Dimenticare,  to  forget  II  barile,  the  barrel,  cask 

II  fuoco,  the  fire  La  tempesta,  the  storm 

Ritirare,  to  withdraw  Tempestoso,  stormy 

L'  intenzione,  the  intention  II  naufragio,  the  shipwreck 

La  soddisfazione,  the  satis-  Naufragare,  to  be  shipwrecked 
faction 

Exercise  99. 

L  Chi  ha  spenta  la  candela  ?     lo  Y  ho  spenta,  Signore. 

2.  Che  soddisfazione  avete  avuta  nello  spegnere  la  candela  ? 
L'  ho  spenta  perche  ci  e  il  gaz. 

3.  Che  intenzioni  avete  su  questo  affare  ?     Lo  faro  di  certo. 

4.  Andate  a  ritirare  il  dUnaro  dovutoci  da  quella  firma. 

5.  Perche  non  e  ancora  parti  to  il  nostro  bastimento  ?  Perche 
il  mare  e  tempestoso  ;   ed  il  capitano  feme  naufragare. 

6.  Sono  questi  prezzi  fermi  ?     Sono  fermi  ;  noi  non  faremo 
alcuna  riduzione  su  essi. 

7.  Quanti  barili  di  vino  avete  comprati  stamattina  ?    Mi  lie 
e  duecento,  a  cinquanta  lire  italiane  ciascuno. 

8.  Sono    queste    Azioni    rialzate    o    ribassate    alia    Borsa 
d'  oggi  ?     Non  ci  e  stata  alcuna  fluttuazione  nel  loro  valore. 

9.  Avete  dimenticato  di  mettere  la  vostra  firma  in  questa 
lettera  importantissima.     Ce  la  mettero  adesso. 

10.  Che  colore  preterite  ?     lo  li  amo  tutti  ;  sono  tutti  belli. 
IL  Gli  suppliro  il  danaro  per  questo  affare. 

12.  La  tempesta  e  passata  ;  ed  il  ca^tano  far  a  vela  adesso. 

Exercise  100. 

1.  Have  you  withdrawn  all  your  money  from  that  company? 
Not  all  ;    I  have  still  one  hundred  shares  in  it. 

2.  Is  this  the  place  of  meeting  of  the  company  ?     Yes,  sir  ; 
the  meeting  of  the  company  is  at  four  o'clock. 

3.  Did  these  shares  fall  on  the  Stock  Exchange  to-day  ? 
No,  sir,  those  shares  were  firm. 

4.  How  many  barrels  of  apples  have  you  sold  ?     Fifteen 
hundred. 

5.  Has  the  fire  in  my  room  been  put  out  ?     Yes,  sir  ;    I've 
put  it  out  myself  an  hour  ago. 

6.  Tell  him  that  I  want  to  speak  to  him  now  and  here. 

7.  I  have  had  the  great  satisfaction  of  selling  my  shares 
in  that  company  at  a  profit  of  two  shillings  on  each  share. 
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8.  I  shall  not  forget  what  you  told  me  about  him. 

9.  Do  not  forget  to  supply  me  with  all  I  have  asked. 

10.  The  shipwreck  has  been  the  cause  of  our  losing  over  ten 
thousand  pounds. 

11.  Put  out  that  gas  ;   this  one  is  enough  for  me. 

12.  What  a  beautiful  colour  is  that ;   it  is  far  better  than 
this  one. 

63.  Tenere,  to  hold. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 
lo  tengo,  I  hold  Noi  teniamo,  We  hold 

Tu  tieni,  Thou  boldest  Eglino  tengono,  They  hold 

Egli  tiene,  He  holds 

Past  Definite. 
lo  tenni,  I  held  Eglino  tennero,  They  held 

Tu  tenesti,  Thou  didst  hold 
Egli  tenne,  He  held 

Future  Tense. 
lo  terro,  I  shall  hold  Noi  terremo,  We  shall  hold 

Tu  terrai,  Thou  shalt  hold       Voi  terrete,  You  shall  hold 
Egli  terra.  He  shall  hold         Eglino  terranno,  They  shall 

hold 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 

lo  terrei,  I  would  hold  Noi  terremmo,  We  would  hold 

Tu  terresti,Thou  wouldst  hold  Voi  terreste,  You  would  hold 

Egli  terrebbe,  He  would  hold    Eglino  terrebbero,  They  would 

hold 
Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  tenga,  That  I  may  Che  noi   tenghiamo,   teniamo, 

hold  That  We  may  hold 

Che  tu  tenga,  That  Thou  Che     voi     teniate,     tenghiate, 

mayest  hold  That  You  may  hold 

Che  egli  tenga,  That  He  Che  eglino  tengano.  That  They 

may  hold  may  hold 
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Imperative. 

Tieni,  Hold  (Thou)  Teniamo,  Let  us  hold 

Tenga,  Let  him  hold  Tengano,  Let  them  hold 

So  also  its  compounds  Ritenere,  to  retain  :  Trattenere,  to 
detain,  etc. 

L'  automobile,  the  motor-  Povero,  poor 

car  Ritardare,  to  delay 

II  limite,  the  limit  Consistere,  to  consist 

Sbarcare,  to  land  Consistito,  consisted 

La     diritta,    destra,     the  II  continente,  the  continent 

right  hand  Oneroso,  onerous 

La  sinistra,  the  left  hand  II  frutto,  the  fruit,  result 

Proporre,  to  propose  I  frutti,  the  results 

II    paese,    the    country,  Le  frutta,  the  fruits 
village 

Exercise  101. 

1.  Queste  condizioni  nel  contratto  ricevuto  oggi  sono  molto 
onerose. 

2.  I  frutti  della  loro  intrapresa  sono  stati  ottimi. 

3.  Le  frutta  arrivate  nel  nostro  vascello  dalla  California 
sono  in  buonissimo  stato. 

4.  Queste  merci  arrivano  dal  continente  e  sono  da  vendere 
subito. 

5.  Oggi  andremo  in  automobile  a  Brighton,  dove  desideriamo 
fare  un  buon  affare. 

6.  Per  dove  si  va  all'  ufhcio  dell'  attuario  ?  Bisogna  andare 
a  sinistra,  e  dopo  prendere  la  terza  strada  a  destra. 

7.  Avete  un  buon  affare  da  proporre  ?  Quest'  affare  e 
eccellentissimo. 

8.  Come  si  chiama  questo  paese  ?  Questo  paese  si  chiama 
Ealing. 

9.  Di  che  paese  e  quel  Signore  ?     Egli  e  Italiano. 

10.  Ritardate  la  spedizione  delle  merci  ordinate  dal  Signor 
B.  perche  mi  hanno  detto  che  egli  e  molto  povero  e  che  non 
potra  pagarle. 

11.  Di  che  consisteva  il  carico  del  nostro  vapore  nel- 
I'ultimo  suo  viaggio  ?     Esso  consisteva  di  grano  e  d'  avena. 

12.  L'  agente  di  cambio  e  arrivato  nel  suo  automobile  e 
desidera  parlarvi. 


commercial  italian  grammar  99 

Exercise  102. 

1.  Hold  this  for  me,  while  I  sign  this  letter. 

2.  I  held  many  shares  in  that  company,  but  now  I  have  sold 
them  all. 

3.  Must  I  turn  to  the  right  or  to  the  left  to  go  to  the  bank  ? 
Turn  to  your  right. 

4.  What  fruits  shall  I  buy  in  the  market  ?     Buy  a  few  pears 
and  also  some  apples. 

5.  What  were  the  results  of  that  speculation  ?     Very  good 
indeed  ;    I  made  three  hundred  pounds  out  of  it. 

6.  Why  did  you  delay  the  delivery  of  that  order  ?     It  was 
too  late  to  deliver  it. 

7.  Shall  we  forward  the  goods  to-day  ?     No,  delay    their 
expedition  till  we  receive  the  answer  of  our  agent. 

8.  I  shall  go  into  the  country  this  afternoon,  as  I  have  no 
urgent  business  in  the  city. 

9.  I  am  holding  these  shares,  as  I  am  waiting  for  a  rise  in 
their  price. 

10.  This  is  a  beautiful  country,  and  I  like  it  better  than  any 
other  on  the  Continent. 

11.  I  have  heard  unfavourable  reports  about  that  merchant ; 
fc  it  is  said  that  he  is  very  poor. 

^       12.  How   many   travellers   have   disembarked    from   that 
ship  ?     One  hundred  and  sixty-five. 

64.  Tradurre,  to  translate. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 
lo  traduco,  I  translate  Noi  traduciamo,  We  translate 

Tu  traduci,  Thou  translatest     Voi  traducete.  You  translate 
Egli  traduce.  He  translates       Eglino  traducono,  They  trans- 
late 
Imperfect  Tense. 
lo  traduceva,  I  was  translat-    Noi    traducevamo.    We    were 

ing  translating 

Tu    traducevi,    Thou    wert      Voi    traduce vate.     You   were 

translating  translating 

Egli     traduceva,    He    was       Eglino      traducevano.      They 

translating  were  translating 
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Past  Definite. 
lo   tradussi,    I   translated         Noi   traducemmo,     We   trans- 
Tu   traducesti,  Thou    didst  lated 

translate  Vol  traduceste,  You  translated 

Egli  tradusse,  He  translated     Eglino  tradussero.  They  trans- 
lated 
Future  Tense. 

lo  tradurro,  I  shall  translate     Noi     tradurremo,     We     shall 
Tu   tradurrai,   Thou    shalt  translate 

translate  Voi      tradurrete,     You     shall 

Egli  tradurra,  He  shall  trans-  translate 

late  Eglino  tradurranno,  They  shall 

translate 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 

lo  tradurrei,  I  would  trans-       Noi  tradurremmo,   We  would 

late  translate 

Tutradurresti,  Thouwouldst     Voi    tradurreste,    You    would 

translate  translate 

Egh  tradurrebbe,  He  would      Eglino     tradurrebbero,    They 
translate  would  translate 

Imperative. 
Traduci,  translate  (Thou)         Traducete,  translate  (You) 
Traduca,  let  him  translate        Traducano,  let  them  translate 
Traduciamo,  let  us  translate 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  traduca,  That  I  may      Che  noi  traduciamo,  That  We 

translate  may  translate 

Che  tu  traduca,  That  Thou       Che  voi  traduciate,  That  You 

mayest  translate  may  translate 

Che  egli  traduca.  That  He      Che    eglino    traducano.    That 
may  translate  They  may  translate 

Imperfect  Tense. 
Se  io  traducessi,  if  I  trans-        Se    noi    traducessimo,    if    We 

lated  translated 

Se  tu  traducessi,  If  Thou        Se    voi    traduceste.     If    You 
wert  to  translate  translated 
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Se  egli  traducesse,  If  He  Se  eglino  traducessero,  If  They 

translated  translated 

Adjectival  Present  Participle. 
Traducendo,  Translating. 

Past  Participle. 
Tradotto,  Translated. 

II  consenso,  the  consent  La  custodia,  the  custody 

Esigere,  to  exact  Custodire,  to  keep 

Esatto,  exacted  Avviare,  to  start 

Esigibile,  recoverable  L'  avviamento,  the  flotation 

II  beneficio,  the  benefit  L'  influenza,  the  influence 

L'  offerente,  the  bidder  L'  insegna,  the  signboard 

La  patente,  the  patent  La  corda,  the  cord 

II  carro,  the  cart  Lo  spago,  the  string 

La  carrozza,  the  carriage  II  poscritto,  the  post-scriptum 

Ristretto,  restricted  Gli  statuti,  the  statutes 

La  pretesa,  the  claim 

Exercise  103. 

1.  In  conseguenza  della  bancarotta  di  quel  mercante,  le 
merci  non  gli  saranno  da  spedire. 

2.  Bisognera  esigere  tutto  quanto  ci  deve  al  piu  presto 
possibile. 

3.  Che   pensate   di   questa   patente  ?     lo   la   credo   molto 
buona  ;   e  credo  che  sarebbe  bene  comprarla. 

4.  V  offerente  desidera  venderla  per  sole  mille  sterHne. 

5.  La  carrozza  non  essendo  ancora  arrivata,  io  scrivero 
un'  altra  lettera. 

6.  Le  balle  di  cotone  sono  tutte  sul  carro  e  potranno  esser 
mandate  subito  al  compratore. 

7.  La  pretesa  del  negoziante  d*  essere  pagato  subito  per 
r  avaria  nel  trasporto  delle  sue  merci  e  stata  gia  ammessa. 

8.  Non  daro  il  mio  consenso  ad  un  tale  oneroso  contratto. 

9.  Quah  benefici  si  potranno  derivare  da  tale  affare  ?     Essi 
sono  molti  ;   il  principale  di  essi  e  un  pagamento  immediato. 

10.  Portatemi   lo   spago   per   questo   pacco,    che   bisogna 
mandare  alio  spedizioniere. 

ILL'  avviamento  di  quella  nuova  Compagnia  e  stato  ben 
fatto. 
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12.  I  direttori  di  essa  sono  mercanti  di  grande  influenza,  i 
quali  hanno  avuto  grande  successo  negli  affari. 

Exercise  104. 

1.  Did  you  think  of  the  consequences  when  you  signed  such 
a  contract  ?     I  could  not  think  of  them  at  the  time. 

2.  I  have  bought  that  patent,  and  now  I  want  to  sell  it. 

3.  li  that  debt  recoverable  ?  I  do  not  think  so  ;  the 
debtor  is  now  a  very  poor  man. 

4.  What  did  the  bidder  say  that  he  would  give  for  these 
goods  ?     Only  fifty  pounds. 

5.  The  claim  is  too  large,  and  we  cannot  pay  it. 

6.  The  signboard  over  that  shop  has  been  changed  to-day. 

7.  Have  you  got  a  copy  of  the  statutes  of  that  new  company  ? 
Here  it  is,  sir. 

8.  Write  a  postscript  to  that  letter,  and  say  that  we  are 
willing  to  accept  a  bill  at  three  months'  date  in  payment 
of  his  debt. 

9.  Has  our  traveller  started  for  Paris  ?  Not  yet,  sir  ;  he 
starts  this  evening  by  the  nine  o'clock  train. 

10.  Kee'p  these  papers  very  carefully  till  to-morrow,  when 
I  shall  take  them  to  our  bank. 

11.  The  profit  derived  from  that  patent  has  been  very 
good. 

12.  Translate  this  letter  for  me  ;  it  is  written  in  Spanish, 
a  language  which  I  do  not  know. 

65.     Trarre,  to  draw,  pull. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 
lo  traggo,  I  draw  Noi  tragghiamo.  We  draw 

Tu  trai.  Thou  drawest  Voi  traete,  You  draw 

Egli  trae.  He  draws  Eglino  traggono,  They  draw 

Imperfect  Tense. 
lo  traeva,  I  was  drawing        Noi  traevamo.  We  were  draw- 
Tu  traevi,  Thou  wert  draw^-  ing 

ing  Voi  traevate,  You  were  draw- 

Egli  traeva,  He  was  drawing  ing 

Eglino  traevano.  They  were  drawing 
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Past  Definite. 
lo  trassi,  I  drew  Noi  traemmo,  We  drew 

Tu  traesti,  Thou  didst  draw      Voi  traeste,  You  drew 
Egli  trasse,  He  drew  Eglino  trassero,  They  drew 

Future  Tense. 
lo  trarro,  I  shall  draw  Noi  trarremo,  We  shall  draw 

Tu  trarrai,  Thou  shall  draw   Voi  trarrete,  You  shall  draw 
Egli  trarra,  He  shall  draw      Eglino  trarranno,    They    shall 

draw 
Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  tragga,  That  I  may  Che  noi  tragghiamo,  That  We 

draw  may  draw 

Che  tu  tragga,  That  Thou  Che  voi  tragghiate,  That  You 

mayest  draw  may  draw 

Che  egh  tragga,  That  He  Che  eglino  traggano.  That  They 
may  draw  may  draw 

Imperfect  Tense. 
Se  io  traessi,  If  I  drew  Se  noi  traessimo,  If  We  drew 

Se  tu  traessi,  If  Thou  wert        Se  voi  traeste,  If  You  drew 

to  draw  Se   eglino    traessero,    If   They 

Se  egli  traesse,  If  He  drew  drew 

Imperative. 
Trai,  Draw  (Thou)  Traete,  Draw  (You) 

Tragga,  Let  him  draw  Traggano,  Let  them  draw 

Tragghiamo,  Let  us  draw 

Adjectival  Present  Participle. 
Traendo,  Drawing. 

Past  Participle. 

Tratto,  Drawn. 

So  also  its  compounds  Ritrarre,   to  draw  ;    Detrarre,   to 
detract,  etc. 

L'  Europa,  Europe  II   rappresentante,    the   repre- 

L'  Asia,  Asia  sentative 

L'  Africa,  Africa  L'  assistenza,  the  help 

L'  Australia,  Australia  Rapportare,  to  report 

4 
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Le  Indie  Orientali,  India  Indicare,  to  point  out 

Le   Indie   Occidentali,   The      Ubbidire,  to  obey 

West  Indies  La   comunicazione,    the   corn- 

La  specie,  the  species,  kind         munication 
II  franco,  the  franc,  tenpence    Ipotecare,  to  mortgage 
II  corso,  the  course 

Exercise  105. 
L  Scrivete  al  Signor  C.  e  pregatelo  di  riportarmi  tutti  i 
Hbri,  che  gli  ho  prestati  il  mese  scorso. 

2.  I  prezzi  di  queste  derrate  in  Europa  sono  molto  piu  bassi 
che  in  America. 

3.  Da  dove  arrivano  quelle  derrate  ?     Dall'  Africa. 

4.  Fatemi  il  favore  di  dirmi  per  dove  si  va  alia  Banca. 

5.  Potete  indicarmi  la  via  per  andare  alia  Borsa  ?   Eccola  la. 

6.  II  nostro  corrispondente  a  Parigi  ci  ha  mandata  una 
molto  importante  comunicazione  nella  sua  lettera  di  ieri. 

7.  Quel  mercante  e  stato  obbligato  ad  ipotecare  tutti  i  suoi 
stabili  per  pagare  i  suoi  creditori. 

8.  Quanti  franchi  avete  pagato  per  questo  ?  Venticinque 
franchi,  che  sono  eguaH  ad  una  lira  sterlina. 

9.  £  dunque  un  franco  eguale  a  quasi  dieci  soldi,  o  pennies 
inglesi  ?  Un  franco  non  monta  a  dieci  soldi  inglesi  ;  ma  e  un 
poco  meno. 

10.  Siete  mai  stato  neJle  Indie  orientaH  ?  Non  ci  sono  mai 
stato  ;   ma  sono  andato  1'  anno  scorso  alle  Indie  occidentali. 

11.  II  viaggiatore  e  ritornato  dall'  Austraha ;  ed  ha  tratto 
molto  proiitto  dal  suo  viaggio. 

12.  Le  miniere  d'  oro  dell'  Africa  sono  le  piu  ricche  che  ci 
siano. 

Exercise  106. 

1.  What  kind  of  goods  are  those  ?  They  are  woollen  goods 
from  Manchester. 

2.  Can  you  advance  us  five  hundred  pounds  for  two  weeks  ? 
Yes,  sir,  but  we  shall  want  for  it  five  pounds  interest. 

3.  That  is  too  much  ;   we  shall  rather  mortgage  our  house. 

4.  Have  you  received  any  communication  from  him  this 
morning  ?     Yes,  sir,  and  a  very  important  one.     Here  it  is. 

5.  The  representative  of  Messrs.  D.  has  called  and  wishes 
to  see  you. 
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6.  We  must  advance  them  some  money,  about  two  thousand 
pounds,  or  they  will  be  declared  bankrupt  to-morrow. 

7.  Draw  the  money  from  our  bank,  where  we  have  it  on 
deposit. 

8.  We  cannot  do  that ;  that  money  is  security  for  the 
loan  the  bankers  made  to  us  last  week. 

9.  We  must  borrow  some  cash  at  once  to  meet  this  bill. 

10.  This  morning  we  have  cashed  several  cheques,  and  we 
have  drawn  over  three  thousand  pounds  from  our  current 
account. 

11.  Put  in  the  bank  those  securities  and  also  the  shares 
that  our  accountant  will  bring  this  afternoon. 

12.  I  shall  obey  your  orders,  sir  ;  although  I  would  advise 
you  to  sell,  rather  than  to  borrow. 

66.  Udire,  to  hear. 

The  irregularity  of  this  verb  is  that  the  initial  letter  u  is 
changed  into  o,  whenever  the  stress  falls  on  the  first  syllable, 
as  lo  odo,  Eglino  odono,  etc.  And  so  also  in  its  compounds  : 
Riudire,  to  hear  again,  etc. 

67.  Uscire,  to  go  out. 

The  irregularity  of  this  verb  is  that  the  initial  letter  u  is 
changed  into  e  whenever  the  stress  falls  on  the  first  syllable,  as  : 
lo  esco,  Eglino  escono,  etc.  And  so  also  in  its  compounds, 
Riuscire,  to  succeed,  etc. 

Ordinario,  ordinary,  common  II  messaggero,  the  messen- 
Fino  (adv:),  until,  as  far  as  ger 

Fino  {adj.),  fine  Mentovare,  to  mention 

Sopraffino,  superfine  La  parte,  the  part 

Sperare,  to  hope  Donde,  whence 

La  speranza,  the  hope  Favorire,  to  favour 

Poi,  afterwards  II  mondo,  the  world 

Principale,  principal  Corto,  short 

L'  avvocato,  the  advocate,  Breve,  brief 

lawyer  Lungo,  long 

Exercise  107. 

1.  II  messaggero  e  arrivato  con  una  lettera  per  voi. 

2.  Fatelo  entrare  subito  ;  e  poi  gli  darete  uno  scellino  di 
mancia. 
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3.  Che  tenete  nella  mano  ?     Le  cambiali  da  firmare, 

4.  E  uscito  il  commesso  ?  Si,  e  andato  alia  posta  per 
spedire  un  telegramma. 

5.  Avete  udito  che  alia  Borsa  ci  e  stato  oggi  un  grande 
ribasso  di  tutti  i  valori  ?     Pur  troppo  V  ho  udito. 

6.  Questa  carta  non  e  abbastanza  fina  ;  mi  pare  troppo 
ordinaria. 

7.  lo  non  prendero  alcuna  parte  a  cotesta  intrapresa  ;  essa 
mi  pare  troppo  pericolosa. 

8.  Avete  parlato  all'  avvocato  ?  Che  vi  ha  detto  di 
questo  affare  ?     Mi  ha  detto  di  non  intraprenderlo. 

9.  Donde  arriva  quel  viaggiatore  ?    Egli  arriva  dalla  Francia. 

10.  Che  speranza  c'  e  di  riuscire  ?     Nessuna. 

11.  Chi  e  il  principale  socio  di  quella  ditta  ?     II  Signor  B.C. 

12.  Gli  ho  debitamente  mentovata  la  parte  che  egli  deve 
prendere  in  questo  affare  ;  ed  egli  ha  accettato. 

Exercise  108. 

1.  These  goods  are  superfine  ;  and  we  shall  ask  a  very  good 
price  for  them. 

2.  Favour  me  with  a  letter  of  recommendation  to  your 
correspondent  at  Genoa. 

3.  We  hope  to  receive  his  answer  before  the  end  of  the  week. 

4.  I  will  first  read  his  letter  ;  and  afterwards  I  will  talk  to 
you  about  this  affair. 

5.  What  message  has  arrived  for  me  ?  Here  it  is,  sir  ;  a 
messenger  has  brought  it  just  now. 

6.  The  time  is  too  short  for  doing  this  ;  we  must  ask  for 
a  delay  of  at  least  two  days  in  the  dehvery. 

7.  What  hope  is  there  of  ever  receiving  that  money  ?  I  do 
hope  to  receive  it  soon. 

8.  Have  you  mentioned  in  your  letter  that  we  expect 
payment  on  delivery  ?     I  have  duly  mentioned  it. 

9.  First  write  a  copy  of  this  letter,  and  afterwards  go  to  the 
bank  to  cash  this  cheque. 

10.  Has  he  told  you  whence  he  sent  the  telegram,  which  we 
never  received  ?  Yes,  sir  ;  he  told  me  that  he  sent  it  from 
St.  Raphael. 

11.  Which  is  the  greatest  port  in  the  world  ?     Liverpool. 

12.  You  must  order  goods  of  the  best  quahty,  saying  that 
we  would  not  have  any  others. 
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68.  Valere,  to  be  worth. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

lo  valgo,  I  am  worth  Eghno  valgoiio,  They  are  worth 

Past  Definite. 
lo  valsi,  I  was  worth  Eghno     valsero,     They     were 

Egh  valse,  He  was  worth  worth 

Future  Tense. 
(Regular  also.) 
lo  varro,  I  shall  be  worth  Noi    varremo,     We    shall     be 

Tu  varrai,  Thou  shalt  be  worth 

worth  Vol  varrete,  You  shall  be  worth 

Egli  varra,  He  shall  be  worth  Eglino  varranno,  They  shall  be 

worth 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 

(Regular  also.) 

lo  varrei,  I  would  be  worth   Noi  varremmo,  We  would  be 

Tu    varresti,    Thou    wouldst  worth 

be  worth  Vol    varreste,    You   would    be 

Egli  varrebbe,  He  would  be  worth 

worth  Eglino  varrebbero,  They  would 

be  worth 
Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  valga,  vaglia,  That  I       Che   noi    vagliamo,    That    We 

may  be  worth  may  be  worth 

Che  tu  valga,  vagha,  That         Che    voi    vagliate,    That    You 

Thou  mayest  be  worth  may  be  worth 

Che  egli  valga,  That  He  may    Che  eglino  vagliano,  valgano, 
be  worth  That  They  may  be  worth 

Past  Participle. 

(Regular  also.) 
Valso,  Been  worth. 
Annunziare,  to  announce  Giornaliero,  daily 

L'  annunzio,  the  advertise-       Conforme,  conform 
ment  La  raccolta,  the  harvest 

8— (i7ao) 
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Sembrare,  to  seem  II  gruppo,  the  group 

Consigliare,  to  counsel  L'  altrieri,    the    day    before 
II    consiglio,    the    advice,  yesterday 

counsel  Durante,  during 

Mischiarsi,  to  meddle,  inter-  La  tendenza,  the  tendency 

fere  II  saluto,  the  salutation, 
Conchiudere,  to  conclude  greeting 

La  deduzione,  the  deduction  La  salute,  the  health 

Exercise  109. 

1.  Quei  carico,  che  abbiamo  comprato  questa  mattina  non 
valeva  quanto  lo  abbiamo  pagato. 

2.  lo  pero  credo  di  si ;    e  sono  sicuro  che  lo  venderemo 
a  maggior  prezzo. 

3.  L'  altrieri  mi  fu  fatta  una  buonissima  offerta  ;    ed  io 
r  accettai. 

4.  La  raccolta  del  grano  e  stata  molto  buona  in  Italia 
questo  anno  ;   ed  il  prezzo  ne  sara  piu  basso. 

5.  Durante  il  mio  viaggio  in  Francia,  io  potei  conchiudere 
due  buoni  affari. 

6.  Conforme  alia  sua  lettera,  noi  gli  abbiamo  spedite  tutte 
le  merci,  che  egli  ci  ha  ordinate. 

7.  II  prezzo  menzionato  nella  fattura  non  comprende  le 
spese  di  trasporto. 

8.  La  tendenza  di  questi  valori  e  oggi  al  ribasso  alia  Borsa 
di  Londra. 

9.  Egli  non  ci  ha  fatta  alcuna  riduzione  nel  conto  mandatoci ; 
sebbene  lo  abbiamo  pagato  in  contante. 

10.  Come  va  la  salute  del  nostro  agente  a  Livorno  ?     Egli 
sta  molto  meglio  ;  e  vi  manda  i  suoi  saluti. 

11.  Gli  abbiamo  scritto  di  vendere  adesso  ;   perche  i  prezzi 
sono  ora  in  rialzo. 

12.  Noi  non  desideriamo  mischiarci  in  tale  affare. 

Exercise  110. 
1.  He  says  that  his  daily  pay  is  too  little,  and  wants  an 
increase. 
.  2.  It  seems  that  there  will  be  a  rise  in  the  price  of  cotton. 

3.  How  is  the  wheat  harvest  in  the  United  States  ?     It  is 
said  in  the  latest  reports  that  it  is  rather  poor. 

4.  Answer  that  advertisement  and  tell  him  to  call  here 
to-morrow. 
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5.  He  has  written  again,  as  he  does  not  understand  why  we 
have  refused  his  offer. 

6.  Shall  we  make  any  deduction  in  his  account  ?  No,  sir  ; 
he  must  pay  cash  on  delivery  without  discount. 

7.  It  seems  that  he  did  not  accept  our  advice,  as  he  does  not 
like  to  sell  at  the  price  we  offered  him. 

8.  It  seems  very  difficult  to  conclude  this  affair  ;  the 
vendor  does  not  like  to  accept  the  lower  price,  which  we 
quoted. 

9.  This  group  of  securities  must  be  sold  to-day  by  the  order 
of  our  client. 

10.  The  tendency  on  the  Stock  Exchange  being  tov.ards 
a  rise  in  these  shares,  we  will  wait  a  few  more  days  before 
selling  them. 

11.  There  is  no  need  to  sell  them  at  such  low  price,  as  we 
have  a  large  credit  balance  at  our  bank. 

12.  This  account  has  been  paid  the  day  before  yesterday ; 
why  has  it  not  been  entered  in  that  book  ?  I  shall  enter  it  at 
once,  sir. 

69.  Vedere,  to  see. 

Indicative  Mood. 
Present  Tense. 
(Regular  also.) 
lo  veggio,  veggo,  I  see  Eglino  veggono.  They  see 

Noi  veggiamo.  We  see 

Past  Definite. 
lo  vidi,  I  saw  Eglino  videro.  They  saw 

Egli  vide,  He  saw 

Future  Tense. 
lo  vedro,  I  shall  see,  etc. 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 

lo  vedrei,  I  would  see,  etc. 

The  irregularity  in   the   Future   and  in   the   Conditional 

Present  is  only  in   tl]e  elimination  of    the  letter  e  before 

the  termination. 
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Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

(Regular  also.) 

C^hc  io  vegga,  That  I  may  see   Che   noi   veggiamo,   That   We 

Che  tu  vegga,  That  You  may  see 

may  see  Che   vol   veggiate,   That    You 

Che  egli  vegga,  That  He  may  see 

may  see  Che  eglino  veggano.  That  They 

may  see 
Imperative. 
(Regular  also.) 
Ve',  See  (Thou). 

Adjectival  Present  Participle. 

(Regular  also.) 

Veggendo,  Seeing. 

Past  Participle. 
(Regular  also.) 
Visto,  Seen. 
And  so  also  eu"e  conjugated  all  the  compounds  of  Vedcre,  as 
Rivedere,  to  see  again,  etc. 

L*  armatore,  the  shipowner       II  peso  lordo,  the  dead  weight 

II  rimorchiatore,  the  tug  L'  avallo,  the  discount 

Rimorchiare,  to  tow  I  cereali,  the  cereals,  grain 

La  tara,  the  tare  A  vista,  at  sight 

II  peso  netto,  the  net  weight     Al  portatore,  to  bearer 

L'  aspettativa,  the  expectation  Distinto,  distinguished 

Exercise  111. 

1.  L'  armatore  ci  ha  scritto  che  egli  ha  ordinato  due 
rimorchiatori  per  noi. 

2.  II  capitano  del  vascello  ha  domandato  di  essere 
rimorchiato. 

3.  La  nostra  aspettativa  non  ha  avuto  il  successo,  che 
credevamo. 

4.  II  peso  lordo  di  coteste  merci  monta  a  duecento  tonnel- 
late  ;  ed  il  peso  netto  a  cento  quarantacinque  ;  cosicche  vi 
sono  cinquantacinque  tonnellate  di  tara. 
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5.  Di  che  qualita  sono  i  cereali  arrivati  in  quel  vascello  ? 
Sono  di  seconda  qualita. 

6.  L'  avallo  di  queste  cambiali  ci  ha  costato  troppo. 

7.  Datemi  un  cheque  al  portatore  per  cinquanta  sterline. 

8.  Abbiamo  ricevuta  la  loro  circolare  ;  ma  non  ci  troviamo 
nulla  da  comprare. 

9.  Scrivetegli  che  lo  vedro  con  piacere  domani,  se  ri- 
marra  al  suo  ufficio  ;  dove  saro  alle  due  e  mezzo  pomeridiane. 

10.  Se  vedete  il  nostro  cliente  questa  mattina,  bisognera 
dirgli  che  non  abbiamo  potuto  ancora  vendere  il  suo  carico. 

11.  Andate  a  vedere  il  banchiere  e  domandategli  se  puo 
scontare  queste  cambiali  per  noi. 

12.  Vedendolo,  gli  diro  volentieri  cio  che  mi  avete  detto. 

Exercise  112. 

1.  We  have  bought  all  the  cereals  brought  by  his  ship  into 
port  yesterday. 

2.  Is  that  bill  payable  at  sight  ?  It  is  payable  only  at 
three  months'  date. 

3.  Do  you  know  the  net  weight  of  the  cargo  ?  The  weight 
of  the  cargo  is  three  thousand  tons,  of  which  two  thousand 
five  hundred  are  net  and  five  hundred  tare. 

4.  That  steamer  has  been  towed  into  port  by  our  tug  ; 
what  must  we  charge  her  owner  ?  Two  hundred  and  fifty 
pounds. 

5.  Have  all  the  circulars  been  posted  ?  They  have  all  been 
posted  this  morning. 

6.  The  circulation  of  this  news  will  be  greatly  to  our 
advantage. 

7.  As  this  bill  is  payable  at  sight,  you  go  now  and 
cash  it  at  once. 

8.  He  is  one  of  the  most  distinguished  brokers  on  the  Stock 
Exchange. 

9.  In  my  letter  I  have  confirmed  our  offer  for  all  the  goods 
he  has  offered  us. 

10.  Why  did  you  do  that  ?  Because  his  offer  was 
advant3.geous  to  us. 

11.  These  goods  are  to  be  sold  only  wholesale,  not  retail. 

12.  You  have  made  a  very  good  selection  at  yesterday's 
sale,  and  we  are  likely  to  make  large  profits  on  all  you  bought. 
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70.  Venire,  to  come. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense, 
lo  vengo,  I  come  Egli  viene,  He  comes 

Tu  vieni,  Thou  comes t  Eglino  vengono,  They  come 

Past  Definite. 
lo  venni,  I  came  Eghno  vennero,  They  came 

Egli  venne,  He  came 

Future  Tense. 
lo  verro,  I  shall  come  Noi  verremo,  We  shall  come 

Tu  verrai,  Thou  shalt  come    Vol  verrete,  You  shall  come 
Egli  verra,  He  shall  come       Eglino    verranno,    They    shall 

come 
Conditional  Mood. 

Present  Tense. 
lo  verrei,  I  would  come  Noi  verremmo,  We  would  come 

Tu  verresti,  Thou  wouldst         Voi  verreste,  You  would  come 
come  Eglino  verrebbero,  They  would 

Egli  verrebbe,  He  would  come  come 

Subjunctive  Mood. 

Present  Tense. 

Che  io  venga,  That  I  may         Che  egli  venga,  That  He  may 

come  come 

Che  tu  venga,  That  Thou  Che  eglino  vengano,  That  They 

mayest  come  rnay  come 

Imperative. 
Vieni,  Come  (Thou)  Vengano,  Let  them  come 

Venga,  Let  him  come 

Adjectival  Present  Participle. 
Veniente,  Coming. 
Past  Participle.  • 

Venuto,  Come. 
So  also  its  compounds  Divenire,  to  become  ;    Rivenire,  to 
come  again,  etc. 
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Soddisfare,  to  satisfy  Ottenere,  to  obtain 

Una  diecina,  about  ten  Lagnarsi,  to  complain 

La  dozzina,  the  dozen  Inviare,  to  forward 

Una  ventina,  a  score  La  fettuccia,  the  tape 

II  centinaio,  the  hundred  II  nastro,  the  ribbon 

Le  centinaia,  the  hundreds  Possibile,  possible 

II  migliaio,  the  thousand  Impossibile,  impossible 

Le  migliaia,  the  thousands  Finire,  to  finish 
La  quindicina,  the  fortnight 

Exercise  113. 

1.  Quel  mercante  ha  soddisfatto  tutti  i  suoi  creditori. 

2.  Dite  al  viaggiatore  di  venire  a  parlarmi  di  quell'  affare. 

3.  Ci  sono  rimaste  nel  magazzino  una  ventina  di  balle  di 
cotone,  che  non  potemmo  vendere. 

4.  Portatemi  una  dozzina  di  buste,  in  cui  mettere  queste 
lettere  ;   che  voi  affrancherete  e  porterete  alia  Posta. 

5.  Di  che  colore  desidera  il  nastro.     Compratene  uno  di 
color  nero  ;  ed  un  altro  piu  largo  di  colore  verde. 

6.  Questa  fettuccia  non  e  buona  ;    compratene  un'  altra. 

7.  Egli  sembra  impossibile  trovarne  una  piu  larga  di  questa. 

8.  Avete  finito  di  scrivere  le  lettere  ?     Non  ancora,  Signore  ; 
ce  ne  rimangono  ancora  una  diecina. 

9.  Appena  finite,  inviatele  alia  Posta. 

10.  In  una  quidicina  avremo,  lo  spero,  venduto  tutto  il 
carico. 

11.  Quel    corrispondente   si   lagna   di    non    avere    ancora 
ricevuto  tutte  le  merci  ordinate. 

12.  Abbiamo  ottenuto   tutto   quello   che  desideravamo   a 
buon  mercato. 

Exercise  114. 

1.  Have  you  forwarded  that  letter  ?     It  has  been  sent  at 
once. 

2.  What  answer  has  he  sent  ?     He  writes  that  he  will  pay 
everything  in  a  fortnight. 

3.  Tell  him  that  we  can  only  give  him  ten  days. 

4.  Of  what  does  he  complain  ?     He  complains  that  the 
goods  have  arrived  damaged  by  water. 

5.  Write  to  him,  and  tell  him  that  we   will  allow  him  a 
discount  of  fifteen  per  cent,  against  cash  on  delivery. 
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6.  We  have  obtained  all  the  information  we  wanted  about 
that  firm. 

7.  It  is  impossible  to  do  any  business  with  them,  as  they 
have  not  yet  paid  our  last  account. 

8.  They  still  owe  us  about  two  thousand  pounds. 

9.  Come  into  my  room,  and  we  will  settle  this  account  to 
your  satisfaction. 

10.  Has  the  eleven  o'clock  post  arrived  yet  ?     Yes,  sir  ; 
here  are  all  the  letters. 

11.  When  does  that  sale  take  place?     This  afternoon  at 
half-past  two  o'clock. 

12.  Please,  tell  my  secretary  to  come  here,  and  to  bring  with 
him  the  copy  of  the  contract. 

71.  Volere,  to  be  willing. 

Indicative  Mood. 

« 

Present  Tense. 

lo  voglio,  vo',  I  will  Noi  vogliamo,  We  will 

Tu  vuoi,  Thou  wiliest  EgHno  vogliono,  They  will 
Egli  vuole,  He  will 

Past  Definite. 

lo  volli,  I  wished  Eglino  vollero.  They  wished 
Egli  voile,  He  wished 

Future  Tense. 
lo  vorr6,  I  shall  Noi  vorremo,  We  shall 

Tu  vorrai,  Thou  shalt  Voi  vorrete,  You  shall 

Egli  vorra.  He  shall  Eglino  vorranno.  They  shall 

Conditional  Mood. 

Present  Tense. 
lo  vorrei,  I  would  Noi  vorremmo.  We  would 

Tu  vorresti,  Thou  wouldst       Voi  vorreste.  You  would 
Egli  vorre])be,  He  would  Eglino  vorrebbero,  They  would 

Subjunctive  Mood. 
Present  Tense. 
Che  io  voglia.  That  I  may         Che   noi   vogliamo.   That   We 
wish  may  wish 
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Che  til  voglia,  That  Thou  Che   voi    vogUate,    That    You 

mayest  wish  may  wish 

Che  egh  vogha,   That  He  Che  eghno  vogUano,  That  They 
may  wish  may  wish 

■  No  Imperative. 

In  the  same  way  are  conjugated  its  compounds  Rivolere, 
to  want  back,  etc. 

II  consegnatario,  the  consignee  La  posizione,  the  position 

La  macchina,  the  machine  Transigere,  to  transact 

Multare,  to  fine  Occuparsi,  to  occupy  oneself 

Indirizzare,  to  address  L'  occupazione,    the   occupa- 
L'  indirizzo,  the  address  tion 

Conoscere,  to  know  (physical  Piacere,  to  please 

knowledge)  II  piacere,  the  favour,  pleasure 

Conservare,  to  preserve  La  cura,  the  care 

L'  evento,  the  event  II  giornale,  the  newspaper 

Persistere,  to  persist  Rifiutare,  to  refuse 
Stretto,  narrow 

Exercise  115. 

1.  Bisogna  transigere  quest'  affare  oggi ;  perche  ogni 
ritardo  diminuirebbe  i  nostri  profitti. 

2.  Scrivetegli  che  persistiamo  nella  nostra  domanda  ;  e  che 
egli  ci  dovra  dare  la  soddisfazione  che  noi  desideriamo. 

3.  Gli  domandammo  di  farci  il  piacere  di  prestarci  una 
buona  somma  per  quest'  affare  ;  ed  egli  ha  rifiutato. 

4.  Ci  occuperemo  subito  dell'  affare,  di  cui  ci  scrivete  ;  e 
noi  speriamo  portarlo  a  buon  risultato. 

5.  II  consegnatario  ci  scrive  che  le  due  macchine  a  vapore 
sono  arrivate  in  ottimo  stato  ;  e  che  egli  e  molto  soddisfatto 
della  sua  compra. 

6.  La  posizione,  in  cui  sta  il  vaesello  e  pericolosa,  perche  il 
canale  a  quel  punto  e  troppo  stretto. 

7.  Datemi  1'  indirizzo  di  quel  mercante  ;  perche  gli  voglio 
mandare  un  telegramma. 

8.  Ci  hanno  multato  alia  Dogana  ;  perche  il  nostro  com- 
messo  ha  dimenticato  dichiarare  alcune  delle  merci  a  noi 
consegnate. 

9.  L'  evento  fu  imprevisto  ;  e  noi  dovremo  soffrire  una 
perdita  considerabile. 
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10.  Che  commissiorie  avete  domandata  per  vendere  queste 
merci  ?     II  cinque  per  cento. 

11.  Mi  faccia  il  piacere  di  dirmi  dove  posso  trovare  dei 
francobolli.     Ne  trovera  certamente  alia  Posta. 

12.  Conoscete  quel  mercante  ?     Non  lo  conosco,  ma  so  che 
egli  e  molto  ricco. 

Exercise  116. 

1.  What  do  the  newspapers  say  about  the  new  company  ? 
They  say  that  its  shares  will  soon  be  quoted  at  a  high  premium. 

2.  The  position  of  that  bank  is  very  good  ;   and  we  would 
do  well  to  invest  some  of  our  money  in  its  shares. 

3.  The  bank  will  take  care  of  all  our  money,  far  better  than 
we  would  do  ourselves. 

4.  The  consignee  has  telegraphed  that  some  of  the  goods 
delivered  to  him  are  damaged. 

5.  I  know  that  merchant  very  well,  and  I  know  that  he  has 
never  been  a  bankrupt. 

6.  I  shall  occupy  myself  with  this  business,  and  settle  it 
as  soon  as  possible. 

7.  He  has  done  me  the  great  favour  of  waiting  for  his  money 
a  very  long  time. 

8.  This  ribbon  is  too  narrow  ;   we  must  have  a  much  larger 
one. 

9.  Write  the  address  on  this  envelope,  and  post  it  at  once. 

10.  The  Agency  we  have  opened  at  Palermo  has  hardly 
paid  its  expenses,  and  we  would  do  well  to  close  it  at  once. 

11.  The  result  of  his  dealings  on  the  Stock  Market  have  been 
very  favourable  to  him. 

12.  All  his  capital  is  invested  on  mortgages,  and  now  he  is 
short  of  money  to  meet  his  daily  expenses. 


COMPLETE  LIST   OF   IRREGULAR 
VERBS 

{Irregular  in  the  1st  and  3rd  Persons  Singular  and  in  the  3rd  Person 
Plural  of  the  Past  Definite  and  in  the  Past  Participle  ;  and  also  of  those 
fully  dealt  with  in  the  Grammar.) 

Those  marked  *  are  also  conjugated  regularly. 

Imp.  stands  for  Impersonal. 

Def.  stands  for  Defective. 

Where  dots  ( )  are  used  that  form  is  Regular. 

P.  stands  for  Verbs  used  only  in  poetry. 


Infinitive. 
accadere,     to    happen 

(Imp.) 
accendere,  to  light 
acchiudere,  to  enclose 
accingersi,  to  get  ready 

accludere,  to  enclose 
accogliere,  to  welcome 
accorrere,  to  run  to 
accorgersi,  to  perceive 

accrescere,  to  increase 
addurre,  to  bring 
affiggere,  to  affix 
affliggere,  to  afflict 
affrangere,  to  break 
aggiungere,  to  add 
alludere,  to  allude 
ammettere,  to  admit 
ancidere,  to  kill 
andare,  to  go 
annettere,  to  annex 
antivenire,  to  forestall 
♦apparire,  to  appear 
appartenere,  to  belong 
appendere,  to  hang  up 
apporre,  to  oppose 
aprire,  to  open 
ardere,  to  burn 
ascendere,  to  ascend 


Past  Definite. 
accadde,  accaddero 

accesi,  accese,  accesero 
acchiusi,  acchiuse,  acchiusero 
m'  accinsi,  s'  accinse,  s'accin- 

sero 
acclusi,  accluse,  acclusero 
accolsi,  accolse,  accolsero 
accorsi,  accorse,  accorsero 
m'  accorsi,  s'accorse,  s'  accor- 
sero 
accrebbi,  accrebbe,  accrebbero 
see  Tradurre,  Chap.  64 
affissi,  affisse,  affissero 
afflissi,  afflisse,  afflissero 
affransi,  affranse,  affransero 
aggiunsi,  aggiunse,  aggiunsero 
allusi,  alluse,  allusero 
ammisi,  ammise,  ammisero 
ancisi,  ancise,  ancisero 
see  Andare,  Chap.  47 


see  Venire,  Chap.  70 
apparvi,  apparve,  apparvero 
see  Tenere,  Chap.  63 
appesi,  appese,  appesero 
see  Porre,  Chap.  56 


arsi,  arse,  arsero 
ascesi,  ascese,  ascesero 
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Past  Part. 


acceso 

acchiuso 

accintosi 

accluso 
accolto 
accorso 
accortosi 

accresciuto 

affisso 

afflitto 

affranto 

aggiunto 

alluso 

ammesso 

anciso 

annesso 

apparso 

appeso 

aperto 

arso 

asceso 
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Infinitive. 
ascondere,  to  hide 
ascrivere,  to  ascribe 
assalire,  to  attack 
assistere,  to  assist 
assolvere,  to  absolve 

assorgere,  to  rise 
assuefare,  to  accustom 
assumere,  to  assume 
astenersi,  to  abstain 
astergere,  to  cleanse  ( P. 
astringere,  to  compel 
attendere,  to  wait 
attenere,  to  pertain 
attingere,    to    draw 

water,  to  get 
attrarre,  to  attract 
avellere,  to  draw  out  ( P. 
avere,  to  have 
avvedersi,   to   become 

aware 
avvenire,  to  happen 

{Imp.) 
avvincere,  to  bind 
avvolgere,  to  twine 
benedire,  to  bless 
bare,  to  drink 
*bevere,  to  drink 
cadere,  to  fall 
♦chiedere,  to  ask 
chiudere,  to  close 
cingere,  to  gird 
circonflettere,  to  bend 

round 
circonfondere,   to  con- 
fuse 
coesistere,  to  coexist 
cogliere,  to  gather 
coincidere,  to  concur 
commettere,  to  commit 
commuovere,  to  move 

♦comparire,  to  appear 
compellere,  to  compel 

compiangere,  to  pity 

comporre,  to  compose 
comprimere,    to    com- 
press 


Past  Definite. 
ascosi,  ascose,  ascosero 
ascrissi,  ascrisse,  ascrissero 
see  Salire,  Chap.  59 


assorsi,  assorse,  assorsero 
see  Fare,  Chap.  52 
assunsi,  assunse,  assunsero 
see  Tenere.   Chap.  63 
I  astersi,  asterse,  astersero 
astrinsi,  astrinse,  astrinsero 
attesi,  attese,  attesero 
see  Tenere,  Chap.  53 
attinsi,  attinse,  attinsero 

see  Trarre,  Chap.  65 
)  avulsi,  avulse,  avulsero 
see  Chaps.  9  and  19 
see  Vedere,  Chap.  69 

see  Venire,  Chap.  70 


Past  Part. 
ascoso 
ascritto 

assistito 
assolto, 

assoluto 
assorto 

assunto 

asterso 

astretto 

atteso 

attinto 


avulso 


avvinsi,  avvinse,  awinsero 

avvinto 

avvolsi,  avvolse,  avvolsero 

avvolto 

see  Dire,  Chap.  50 

see  Bevere 

bewi,  bevve,  bewero 

caddi,  cadde,  caddero 

chiesi,  chiese,  chiesero 

chiesto 

chiusi,  chiuse,  chiusero 

chiuso 

cinsi,  cinse,  cinsero 

cinto 



circonflesso 

circonfusi,  circonfuse,  circon- 

circonfuso 

fusero 

coesistito 

see  Chap.  48 

coincisi,  coincise,  coincisero 

coinciso 

commisi,  commise,  commisero 

commesso 

commossi,    commosse,   como- 

commosse 

mossero 

see  Par  ere,  Chap.  55 

compulsi,  compulse,  compul- 

compulse 

sero 

compiansi,    compianse,    com- 

compianto 

piansero 

see  Porre,  Chap.  56 

compressi,    compresse,    com- 

compresso 

pressero 

I 
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Infinitive.  Past  Definite.  Past  Part. 

compromettere,  to  com-  compromisi,   compromise,  compromesso 

promise  compromisero 

compungere,  to  regret  compunsi,  compunse,  compun-    compunto 

sero 

*concedere,  to  concede  concessi,  concesse,  concessero     concesso 

♦concepire,  to  conceive concetto 

conchiudere,    to    con-  conclusi,  concluse,  conclusero     concluso 

elude 

condolersi,  to  condole  see  Dolersi,  Chap.  51 

condurre,  to  conduct  see  Tradurre,  Chap.  64 

configgere,  to  nail  confissi,  confisse,  confissero         confitto 

confondere,  to  confuse  confusi,  confuse,  confusero         confuso 

congiungere,  to  join  congiunsi,  congiunse,  congiun-     congiunto 
sero 

connettere,  to  connect connesso 

conoscere,  to  know  conobbi,  conobbe,  conobbero      conosciuto 

conquidere,  to  conquer  conquisi,  conquise.conquisero     conquiso 

consistere,  to  consist  consistito 

consumere,  to  consume  consunsi,    consunse,    consun-     consunto 

sero 

contendere,  to  contend  contesi,  contese,  contesero  conteso 

contenere,  to  contain  see  Tenere,  Chap.  63 

*contessere,  to  weave contest© 

contorcere,  to  twist  contorsi,  contorse,  contorsero     contorto 

contraddire,  to  contra-  see  Dire,  Chap.  50 

diet 

contraddistinguere,     to  see  Distinguere 

distinguish 

contraffare,  to  counter-  see  Fare,  Chap.  52 

feit 

contrarre,  to  contract  see  Trarre,  Chap.  65 

controvertere,   to   con- controvertito 

trovert 

contundere,  to  bruise  contusi,  contuse,  contusero         contuso 

convenire,  to  agree  see  Venire,  Chap.  70 

convergere,  to  converge converso 

convincere,  to  convince  convinsi,  convinse,  convinsero     convinto 

coprire,  to  cover  coperto 

correggere,  to  correct  corressi,  corresse,  corressero       corretto 

correre,  to  run  corsi,  corse,  corsero  corso 

corrispondere,  to  corre-  see  Rispondere 

spond 

corrodere,  to  corrode  see  Rodere 

corrompere,  to  corrupt  see  Rompere 

conscrivere,  to  enrol  see  Scrivere 

costringere,  to  compel  see  Stringere 

costruire,  to  construct  costrussi,    costrusse,    costrus-     costrutto 

sero 

crescere,  to  grow  crebbi,  crebbe,  crebbero  cresciuto 

crocifiggere,  to  crucify  crocifissi,  crocifisse,  crocifissero    crocifisso 
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Infinitive. 

Past  Definite. 

Past  Part. 

cuocere,  to  cook 

cossi,    cosse,  cossero 

cotto 

dare,  to  give 

see  Chap.  49 

decadere,  to  decay 

see  Cadere 

decrescere,  to  decrease 

see  Crescere 

dedurre,  to  deduct 

see  Tradurre,  Chap.  64 

deludere,  to  delude 

delusi,  deluse,  delusero 

deluso 

deporre,  to  depose 

see  Porre,  Chap.  56 

deprimere,  to  depress 

depressi,  depresse,  depressero 

depresso 

desistere,  to  desist 

desistito 

desumere,  to  assume 

desunsi,  desunse,  desunsero 

desunto 

detenere,  to  detain 

see  Tenere,  Chap.  63 

detrarre,  to  detract 

see  Trarre,  Chap.  65 

devolvere,  to  devolve 

devoluto 

difendere,  to  defend 

difesi,  difese,  difesero 

difeso 

diffondere,  to  expand 

diffusi,  diffuse,  diffusero 

diffuso 

diligere,  to  cherish 

dilessi,  dilesse,  dilessero 

diletto 

dimettere,  to  dismiss 

see  Mettere 

dipingere,  to  paint 

see  Pingere 

dire,  to  say 

see  Chap.  50 

dirigere,  to  direct 

diressi,  diresse,  diressero 

diretto 

dirimere,  to  annul 

No  Past  Part. 

dirompere,  to  rush  out 

see  Rompere 

discendere,  to  descend 

see  Scendere 

discingere,  to  ungird 

see  Scingere 

disciogliere,  to  untie 

see  Sciogliere 

discorrere,  to  discourse 

see  Correre 

discutere,  to  discuss 

discussi,  discusse,  discussero 

discusso 

disdire,  to  deny 

see  Dire,  Chap.  50 

disfare,  to  undo 

see  Fare,  Chap.  52 

disgiungere,  to  disjoin 

see  Giungere 

disinvolgere,  to  unravel 

see  Volgere 

dismettere,  to  dismiss 

see  Mettere 

dispergere,  to  disperse 

see  Spergere 

disporre,  to  dispose 

see  Porre,  Chap.  55 

dissolvere,  to  dissolve 

see  Solvere 

dissuadere,  to  dissuade 

dissuasi,   dissuase,   dissuasero 

dissuaso 

distendere,   to   extend. 

see  Tendere 

stretch 

distinguere,   to   distin- 

distinsi, distinse,  distinsero 

distinto 

guish 

distogliere,  to  dissuade 

see  Togliere 

distorcere,  to  distort 

see  Torcere 

distrarre,  to  distract 

see  Trarre,  Chap.  65 

distruggere,  to  destroy 

see  Struggere 

disungere,    to    cleanse 

see  Ungere 

from  grease 

disvellere,  to  uproot 

see  Svellere 

disvolere,  to  be  un- 

see Volere,  Chap.  71 

willing 

divellere,  to  uproot 

see  Svellere 
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Infinitive.  Past  Definite. 

divenire,  to  become  see  Venire,  Chap.  70 

dividere,  to  divide  divisi,  divise,  divisero 

disvolgere,  to  unfold  disvolsi,  disvolse,  disvolsero 

dolersi,  to  grieve  see  Chap.  51 

do  vera,  to  be  obliged  see  Chap.  52 

effondere,  to  overflow  see  Fondere 

eleggere,  to  elect  see  Leggere 

elidere,  to  elide  elisi,  elise,  elisero 

eludere,  to  elude  elusi,  eluse,  elusero 

emergere,  to  emerge  see  Mergere 

equivalere,  to  be  equi-  see  Valere,  Chap.  63 

valent 

emettere,  to  emit  see  Mettere 

erigere,  to  erect  eressi,  eresse,  eressero 

erompere,  to  break  out  see  Rompere 

*esaurire,  to  exhaust  

escludere,  to  exclude  esclusi,  escluse,  esclusero 

esigere,  to  exact  

esistere,  to  exist  

espellere,  to  expel  espulsi,  espulse,  espulsero 

esplodere,  to  explode  esplosi,  esplose,  esplosero 

esporre,  to  expose  see  Porre,  Chap.  56 

esprimere,  to  express  espressi,  espresse,  espressero 

espungere,  to  expunge  see  Pungere 

essere,  to  be  see  Chaps.  8  and  18 

estendere,  to  extend  see  Tendere 
estinguere,  to  extinguish  estinsi,  estinse,  estinsero 

estollere,  to  extol  estolsi,  estolse,  estolsero 

estorcere,  to  extort  see  Torcere 

estrarre,  to  extract  see  Trarre,  Chap.  65 

evadere,  to  evade  evasi,  evase,  evasero 

fare,  to  do  see  Chap.  53 

fendere,  to  split  

figgere,  to  fix  fissi,  fisse,  fissero 

fingere,  to  feign  finsi,  finse,  finsero 

fondere,  to  melt  fusi,  fuse,  fusero 

fraintendere,    to    mis-  see  Intendere 

understand 

frangere,  to  break  fransi,  franse,  fransero 

frapporre,     to    put  see  Porre,  Chap.  56 

between 

friggere,  to  fry  frissi,  frisse,  frissero 

genuflettere,    to    kneel 

down 

giacere,  to  lie  down  giacqui,  giacque,  giacquero 

giungere,  to  arrive  giunsi,  giunse,  giunsero 

illudere,  to  illude  illusi,  illuse,  illusero 

immergere,  to  immerse  immersi,  immerse,  immersero 

impellere,  to  impel  impulsi,  impulse,  impulsero 

imporre,  to  impose  see  Porre,  Chap.  56 


Past  Part. 

diviso 
disvolto 


eliso 
eluso 


eretto 

esuasto 

escluso 

esatto 

esistito 

espulso 

esploso 

espresso 


estinto 
estolto 


evaso 


fesso 
fisso 
finto 
fuso 


franto 


fritto 
genuflesso 

giaciuto 

giunto 

illuso 

immerso 

impulso 
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Infinitive. 
imprendere,   to  under- 
take 
imprimere,  to  imprint 
inchiudere,  to  enclose 
incidere,  to  engrave 
includere,  to  enclose 
incogliere,  to  happen 
incorrere,  to  incur 
increscere,  to  grieve 
incutere,  to  instil 
indulgere,  to  indulge 
indurre,  to  induce 
inficere,  to  infect  {Def.) 
infiggere,  to  affix 
inflettere,  to  bend  (Def.) 
infliggere,  to  inflict 
infondere,  to  infuse 
infrangere,  to  break 
infringere,  to  infringe 
ingiungere,  to  enjoin 
insistere,  to  insist 
insorgere,  to  revolt 
intendere,  to  understand 
interrompere,  to  inter- 
rupt 
intervenire,  to  intervene 
intingere,  to  dip 
intraprendere,    to    un- 
dertake 
intrawedere,    to    see 

dimly 
intravvenire,  to  happen 
intridere,  to  crush 
introdurre,  to  introduce 
intrudere,  to  intrude 
invadere,  to  invade 
invalere,  to  prevail 
involgere,  to  involve 
ire,  to  go  {Def.) 
iscrivere,  to  incribe 
istruire,  to  instruct'(i?eg) 
ledere,    to   infringe 

{Def.) 
leggere,  to  read 
licere,  to  be  lawful 

{Def.) 
lucere,  to  shine  {Def.) 
maledire,  to  curse 
malintendere,    to    mis- 
understand 


Past  Definite. 

Past  Part. 

see  Prendere 

impressi,  impresse,  impressero 

impresso 

see  Chiudere 

incisi,  incise,  incisero 

inciso 

see  Chiudere 

see  CogUere,  Chap.  48 

see  Correre 

see  Crescere 

incussi,  incusse,  incussero 

incusso 

indulsi,  indulse,  indulsero 

indulto 

see  Tradurre,  Chap.  64 

only  the  Past  Participle 

infetto 

see  Figgere 

only  the  Past  Participle 

inflesso 

inflissi,  inflisse,  inflissero 

inflitto 

see  Fondere 

see  Frangere 

infrinsi,  inf rinse,  infrinsero 

infrinto 

see  Giungere 

insistito 

see  Sorgere 

see  Contendere 

see  Rompere 

see  Venire,  Chap.  70 

see  Attingere 

see  Prendere 

see  Vedere,  Chap.  69 

see  Venire,  Chap.  70 
intrisi,  intrise,  intrisero 
see  Tradurre,  Chap,  64 
intrusi,  intruse,  intrusero 
invasi,  invase,  invasero 
see  Valere,  Chap.  68 
see  Volgere 

see  Scrivere 


lesi,  lese,  lesero 
lessi,  lesse,  lessero 


lussi,  lusse,  lussero 
see  Dire,  Chap.  50 
see  Intendere 


intriso 

intruso 
invaso 


ito 

instrutto 
leso 

letto 
lecito 
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Infinitive. 
mantenere,  to  maintain 
mergere,  to  dip 
mettere,  to  put 
mordere,  to  bite 
morire,  to  die 
mungere,  to  milk 
muovere,  to  move 
nascere,  to  be  born 
nascondere,  to  hide 
negligere,  to  neglect 
nascondere,  to  hide 
nuocere,  to  harm 
occorrere,  to  happen 

{Imp.) 
offendere,  to  offend 
offrire,  to  offer 
omettere,  to  omit 
opporre,  to  oppose 
opprimere,  to  oppress 
ottenere,  to  obtain 
parere,  to  seem 
percorrere,  to  traverse 
percuotere,  to  strike 
*perdere,  to  lose 
permettere,  to  permit 
persistere,  to  persist 
persuadere,  to  persuade 
pervenire,  to  succeed 
piacere,  to  please 
piangere,  to  weep 
pingere,  to  paint 
piovere,  to  rain  [Imp.) 
porgere,  to  hand 
porre,  to  put 
possedere,  to  possess 
potere,  to  be  able 
precidere,  to  cut 
precludere,     to     pre- 
clude 
precorrere,  to  forerun 
prediligere,  to  cherish 

predire,  to  foretell 
predisporre,    to    pre- 
dispose 
prefiggere,  to  prefix 
preludere,  to  prelude 
prendere,  to  take 
preporre,  to  prefer 
prescegliere,  to  choose 

9— (1720) 


Past  Definite. 

Past  Part. 

see  Tenere,  Chap.  63 

mersi,  merse,  mersero 

merso 

misi,  mise,  misero 

messo 

morsi,  morse,  morsero 

morso 

see  Chap.  54 

munsi,  munse,  munsero 

munto 

mossi,  mosse,  mossero 

mosso 

nacqui,  nacque,  nacquero 

nato 

nascosi,  nascose,  nascosero 

nascosto 

neglessi,  neglesse,  neglessero 

negletto 

nascosi,  nascose,  nascosero 

nascosto 

nocqui,  nocque,  nocquero 

nociuto 

see  Correre 

see  Difendere 

offerto 

see  Mettere 

see  Porre,  Chap.  56 

see  Comprimere 

see  Tenere,  Chap.  63 

see  Chap.  55 

see  Correre 


percossi,  percosse,  percossero 

percosso 

see  Mettere 

perso 

see  Esistere 

persuasi,  persuase,  persuasero 
see  Venire,  Chap.  70 

persuaso 

piacqui,  piacque,  piacquero 

piaciuto 

piansi,  pianse,  piansero 

pianto 

pinsi,  pinse,  pinsero 

pinto 

piovve,  piovvero 

porsi,  porse,  porsero 
see  Porre.  Chap.  56 
see  Sedere,  Chap.  61 
see  Potere,  Chap.  57 

porto 

precisi,  precise,  precisero 
see  Escludere 

precise 

see  Correre 

predilessi,    predilesse,    predi-     prediletto 

lessero 
see  Dire,  Chap.  50 
see  Porre,  Chap.  56 

see  Figgere 

see  Eludere 

presi,  prese,  presero  preso 

see  Porre,  Chap.  56 

see  Scegliere,  Chap.  48 
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Infinitive. 
prescindere,  to  abstract 

from 
prescrivere,  to  prescribe 
presedere,  to  preside 
presumere,  to  presume 
pretendere,  to  pretend 
prevalere,  to  prevail 
prevedere,  to  foresee 
prevenire,  to  prevent 
produrre,  to  produce 
profondere,  to  dissipate 
promettere,  to  promise 
promuovere,  to  promote 
proporre,  to  propose 
prorompere,    to    burst 

forth 
proscrivere,  to  proscribe 
proteggere,  to  protect 
protendere,   to   extend 

forward 
protrarre,  to  protract 
provenire,  to  derive 
provvedere,  to  provide 
pungere,  to  prick 
raccendere,    to    light 

again 
racchiudere,  to  enclose 
raccogliere,  to  gather 
radere,  to  shave 
raggiungere,    to   over- 
take 
rattenere,  to  restram 
ravvedersi,  to  repent 
ravvolgere,  to  wrap  up 
recidere,  to  cut  off 
redimere,  to  redeem 
reggere,  to  rule 
rendere,  to  render 
repellere,  to  repel 
reprimere,  to  repress 
rescindere,  to  rescind 
resistere,  to  resist 
respingere,  to  push  back 
restringere,  to  restrict 
retrotrarre,  to  pull  back 
riaccendere,     to     light 

again 
riandare,    to    go   over, 

again 
riaprire,  to  re-open 


Past  Definite, 
see  Scindere 

see  Scrivere 

see  Sedere,  Chap.  61 

presunsi,  presunse,  presunsero 

pretesi,  pretese,  pretesero 

see  Valere,  Chap.  68 

see  Vedere,  Chap.  69 

see  Venire,  Chap.  70 

see  Tradurre,  Chap.  64 

see  Contendere 

see  Mettere 

see  Muovere 

see  Porre,  Chap.  56 

see  Rompere 

see  Scrivere 

protessi,  protesse,  protessero 

see  Tendere 

see  Trarre,  Chap.  65 
see  Venire,  Chap.  70 
see  Vedere,  Chap.  69 
see  Ungere 
see  Accendere 

see  Chiudere 
see  Cogliere,  Chap.  48 
rasi,  rase,  rasero 
see  Giungere 


Past   Part. 


presunto 
preteso 


protetto 


rase 


see  Tenere,  Chap.  63 

see  Vedere,  Chap.  69 

see  Volgere 

see  Decidere 

redensi,  redense,  redensero 

redento 

ressi,  resse,  ressero 

retto 

resi,  rese,  resero 

see  Compellere 

repressi,  represse,  repressero 

see  Scindere 

reso 

repress© 

resistito 

see  Spingere 

see  Stringere 

see  Trarre,  Chap.  65 

see  Accendere 

see  Andare,  Chap.  47 

see  Aprire 
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Fvfiiiitivr. 
riardere,  to  burn  again 
riassumere,  to  resume 
ricadere,  to  fall  again 
richiedere,  to  request 
richiudere,  to  enclose 
riconoscere,    to   recog- 
nise 
ricoprire,  to  cover  again 
ricorrere,    to   have   re- 
course 
ricuocere,  to  cook  again 
ridare,  to  give  back 
ridere,  to  laugh 
ridire,  to  tell  again 
ridurre,  to  reduce 
rifare,  to  make  again 
riflettere,  to  refract 
rifondere,  to  refund 
rifrangere,  to  refract 
rifriggere,  to  fry  again 
rifulgere,  to  sparkle 
rilucere,  to  shine 
rimanere,  to  remain 
rimettere,  to  put  back, 

remit 
rimordere,  to  bite  again 
rimuovere,  to  remove 
rinchiudere,  to  enclose 
rincorrere,  to  pursue 
rincrescere,    to    regret 
ripellere,  to  repel 
riporre,  to  put  by 
riprendere,  to  retake 
risalire,  to  ascend  again 
risapere,  to  hear  of 
riscuotere,  to  get  paid 
risedere,  to  reside 
risolvere,  to  resolve 
risorgere,  to  rise  again 
rispondere,  to  answer 
ristare,  to  stop 
ristringere,  to  restrict 
ritenere,  to  retain 
ritingere,  to  stain  again 
ritogliere,  to  retake 
ritorcere,  to  twist  again 
ritrarre,  to  derive 
riuscire,  to  succeed 
rivedere,  to  see  again 
rivenire,  to  return 


Past  Definite, 
sec  Ardere 
see  Assumere 
see  Cadere 
see  Chiedere 
see  Chiudere 
see  Conoscere 

see  Coprire 
see  Correre 

see  Cuocere 

see  Dare,  Cliap.  49 

risi,  rise,  risero 

see  Dire,  Chap.  50 

see  Tradurre,  Chap.  64 

see  Fare,  Chap.  53 

riflessi,  riflesse,  riflessero 

see  Fondere 

see  Frangere 

see  Friggere 

rifulsi,    rifulsc,    rifulsero 

see  Lucere 

see  Rimanere,  Chap.  58 

see  Mettere 

see  Mordere 

see  Muovere 

see  Chiudere 

see  Correre 

see  Crescere 

ripulsi,  ripulse,  ripulsero 

see  Porre,  Chap.  56 

see  Prendere 

see  Salire,  Chap.  59 

see  Sapere,  Chap.  60 

see  Scuotere 

see  Sedere,  Chap.  61 


Past  Part. 


riflesso 


none 
none 


see  Sorgere 

risposi,  rispose,  risposero 

see  Stare,  Chaps.  13  and  20 

see  Stringere 

see  Tenere,  Chap.  63 

see  Tingere 

see  Togliere 

see  Torcere 

see  Trarre,  Chap.  65 

see  Uscire    Chap.  67 

see  Vedere   Chap.  69 

see  Venire,  Chap.  70 


ripulso 


risoluto 


risposto 
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Infinitive.  Past  Definite. 
rodere,  to  gnaw  rosi,  rose,  rosero 
rompere,  to  break  ruppi,  ruppe,  ruppero 
salire,  to  ascend  see  Salire,  Chap.  59 
sapere,  to  know  see  Sapere,  Chap.  60 
scadere,  to  fall  due  see  Cadere 
scegliere,  to  choose  see  Scegliere,  Chap.  48 
scendere,  to  descend  scesi,  scese,  scesero 
scindere,  to  ungird  scinsi,  scinse,  scinsero 
sciogliere,  to  untie  see  Cogliere,  Chap.  48 
scommettere,  to  bet  see  Mettere 
*scomparire,  to  disap-  scomparvi,  scomparve,  scorn- 
pear  parvero 
scomporre,  to  disarrange  see  Porre,  Chap.  56 
sconfiggere,  to  defeat  see  Figgere 
sconnettere,  to  discon-  see  Connettere 

nect 

sconoscere,  not  to  re-  see  Conoscere 

cognise 

scontorcere,  to  distort  see  Torcere 

sconvenire,   to  be   un-  see  Venire,  Chap.  70 

becoming 

sconvolgere,  to  upset  see  Volgere 

scoprire,  to  discover  see  Coprire 

scorgere,  to  perceive  scorsi,  scorse,  scorsero 

scorrere,  to  go  over  see  Correre 

scoscendere,     to    rend  see  Scendere 

asunder 

scrivere,  to  write  scrissi,  scrisse,  scrissero 

scuotere,  to  shake  scossi,  scosse,  scossero 

sedere,  to  sit  down  see  Chap.  61 

sedurre,  to  seduce  see  Tradurre,  Chap.  64 

seppellire,    to    bury 

{Reg.) 

smettere,  to  stop  see  Mettere 

smungere,  to  squeeze  see  Mungere 

smuovere,  to  move  see  Muovere 

socchiudere,  to  half  shut  see  Chiudere 

soccorrere,  to  help  see  Correre 

soddisfare,  to  satisfy  see  Fare,  Chaps.  14  and  53 

sofiFrire,  to  suffer  

soffriggere,  to  stew  see  Friggere 

soggiacere,  to  be  subject  see  Giacere 

to 

soggiungere,  to  add  see  Giungere 

solere,  to  be  accustomed 

solvere,  to  solve  

sommergere,    to    sub-  see  Mergere 

merge 

sommettere,  to  submit  see  Mettere 

sopprimere,  to  suppress  see  Comprimere 


Past   Part. 
roso 
rotto 


sceso 
scinto 


scomparso 


scorto 


scritto 
scosso 


sepolto 


sofferto 


solito 
soluto 
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Infinitive. 
sopraffare,  to  overcome 
sopraggiungere,  to  over- 
take 
soprapporre,  to  put  upon 
soprassedere,  to  super- 
sede 
soprastare,  to  oversee 
sopravvenire,  to  super- 
vene 
sopravvivere,  to  survive 
sopraintendere,  to  over- 
see 
sorgere,  to  rise 
sorprendere,  to  surprise 
sorreggere,  to  support 
sorridere,  to  smile 
soscrivere,  to  subscribe 
sospendere,  to  suspend 
sospingere,  to  push 
sostenere,  to  sustain 
sottendere,  to  support 
sottintendre,  to  infer 
sottomettere,  to  submit 
sottoporre,  to  submit 
sottoscrivere,    to    sub- 
scribe 
sottostare,  to  be  under 
sottrarre,  to  subtract 
sovrapporre,     to    put 

upon 
sovrastare,  to  oversee 
sovvenire,  to  help 
sovvenirsi,  to  remember 
spandere,    to    spread 
spargere,  to  scatter 
*sparire,  to  disappear 
spegnere,  to  extinguish 
spendere,  to  expend 
spergere,  to  disperse 
spiacere,  to  displease 
spingere,  to  push 
spiovere,  to  stop  raining 
sporgere,  to  lean  forth 
stare,  to  be 
stendere,  to  extend 
stingere,    to    take    off 

stains 
storcere,  to  distort 
stracorrere,  to  run  past 
strafare,  to  overdo 


Past  Definite, 
see  Fare,  Chap.  53 
see  Giungere 

see  Porre,  Chap.  56 
see  Sedere,  Chap.  61 

see  Stare,  Chaps.  13  and  20 
see  Venire,  Chap.  70 

see  Vivere 
see  Intendere 

sorsi,  sorse,  sorsero 

see  Prendere 

see  Reggere 

see  Ridere 

see  Scrivere 

see  Appendere 

see  Spingere 

see  Tenere,  Chap.  63 

see  Tendere 

see  Intendere 

see  Mettere 

see  Porre,  Chap.  56 

see  Scrivere 

see  Stare,  Chaps.  13  and  20 
see  Trarre,  Chap.  65 
see  Porre,  Chap.  56 

see  Stare,  Chaps.  13  and  20 
see  Venire,  Chap.  70 
see  Venire,  Chap.  70 


Past  Part. 


sorto 


spanto 

sparsi,  sparse,  sparsero 

sparse 

sparvi,   sparve,   sparvero 

spensi,  spense,  spensero 

spento 

spesi,  spese,  spesero 

speso 

spersi,  sperse,  spersero 

sperso 

spiacqui,  spiacque,  spiacquero 

spiaciuto 

spinsi,  spinse,  spinsero 

spinto 

see  Piovere 

see  Porgere 

see  Stare,  Chaps.  13  and  20 

see  Tendere 

see  Tingere 

see  Torcere 

see  Correre 

see  Fare,  Chap.  53 
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Infinitive. 
stravincere,     to     over- 
power 
stravolgere,  to  upset 
stringere,  to  clasp 
struggere,  to  destroy 
struggersi,  to  long  for 
succedere,  to  succeed 
suddividere,  to  subdivide 
supporre,  to  suppose 
sussistere,  to  subsist 
sveueie,  to  uproot 
svenire,  lo  faint 
svolt,cre,  to  unfold 
tacere,  to  be  silent 
tendere,  to  tend 
tenere,  to  hold 
tergere,  to  wipe 
tingere,  to  stain 
togliere,  to  take  away 
torcere,  to  twist 
tradurre,  to  translate 
trafiggere,  to  transfix 
transigere,  to  transact 
trapungere,  to  embroider 
trarre,  to  draw 
trascegliere,  to  choose 
trascendere,     to    tran- 
scend 


Past  Definite. 

Past   Part. 

see  Vincere 

see  Volgere 

strinsi,  strinse,  strinsero 

stretto 

strussi,  strusse,  strussero 

strutto 

see  Struggere 

successi,   successe,   successero 

successo 

see  Dividere 

see  Porre,  Chap,  56 

see  Esistere 

svelsi,  svelse,  svelsero 

svelto 

see  Venire,  Chap,  70 

see  Volgere 

tacqui,   tacque,   tacquero 

taciuto 

tesi,  tese,  tesero 

teso 

see  Tenere,  Chap,  63 

tersi,  terse,  terser o 

terse 

tinsi,  tinse,  tinsero 

tinto 

see  Cogliere,  Chap.  48 

torsi,  torse,  torsero 

torto 

see  Tradurre,  Chap.  64 

see  Figgere 

transatto 

see  Pungere 
see  Trarre,  Chap,  65 
see  Scegliere,  Chap,  48 
see  Scendere 


trascorrere 

yond 
trascrivere, 

scribe 
trasfondere,  to  transfuse 
trasmettere,  to  transmit 
trasporre,  to  transpose 
trattenere,  to  detain 
travedere,  to  see  dimly 
travincere,  to  overpower 
travolgere,  to  upset 
uccidere,  to  kill 
udire,  to  hear 
ungere,  to  anoint 
uscire,  to  go  out 
valere,  to  be  worth 
vedere,  to  see 
venire,  to  come 
vincere,  to  win 
vivere,  to  live 
volere,  to  wish 
volgere,  to  turn 


to  go   be-     see  Correre 


to     tran-     see  Scrivere 


see  Fondere 
see  Mettere 
see  Porre,  Chap,  56 
see  Tenere,  Chap.  63 
see  Vedere,  Chap.  69 
see  Vincere 
see  Volgere 

uccisi,  nccise,  uccisero 
see  Udire,  Chap,  66 
unsi,  unse,  unsero 
see  Uscire,  Chap,  67 
see  Valere,  Chap,  68 
see  Vedere,  Chap.  69 
see  Venire,  Chap.  70 
vinsi,  vinse,  vinsero 
vissi,  visse,  vissero 
see  Volere,  Chap.  71 
volsi,  volse,  volsero 


ucciso 
unto 


vinto 

vissuto 


volto 
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73.  BUSINESS  PROVERBS. 

Uomo  avvisato,  mezzo  salvato  :    Forewarned,  forearmed. 

A  quattrino,  a  quattrino  si  fa  il  fiorino  :  Many  a  mickle  makes  a 
muckle. 

Esperienza  madre  di  scienza  :    Practice  makes  perfect. 

Chi  non  risica,  non  rosica  :    Nothing  risk,  nothing  gain. 

II  perder  tempo  a  chi  piu  sa  piu  spiace  :    Time  is  money. 

Quattrino  risparmiato,  due  volte  guadagnato  :  Penny  saved,  penny 
gained. 

Chi  troppo  abbraccia,  nulla  stringe  :    Grasp  all,  lose  all. 

Al  bisogno  si  conosce  1'  amico  :    A  friend  in  need  is  a  friend  indeed. 

Paese  che  vai,  usanza  che  trovi  :   Do  in  Rome  as  the  Romans  do. 

Chi  si  aiuta,  Dio  1'  aiuta  :    God  helps  those  who  help  themselves. 

Denaro  sepolto  non  fa  guadagno  :  Money  should  circulate  to  bring 
profits. 

Dai  buoni  partiti  partiti  :    Cheap  and  nasty. 

A  chi  compra  non  bastano  cent'  occhi ;  a  chi  vende  ne  basta  uno 
solo  :  He  who  buys  needs  one  hundred  eyes  ;  to  the  seller  one  is  enough. 

Chi  non  fallisce,  non  arricchisce  :    Bankrupts  get  rich. 

Mercanzia  non  vuole  amici :    Business  is  business. 

Mercante  di  vino,  mercante  poverino  :  Small  profits  in  the  wine  trade. 

Mercante  di  frumento,  mercante  di  tormento  :  Dealings  in  grain  cause 
great  anxieties. 

Olio,  feiro  e  sale,  mercanzia  reale  :  Oil,  iron  and  salt  bring  large 
profits. 

Ottone,  rame  e  stagno,  assai  denari,  poco  guadagno  :  Brass,  copper 
and  tin  require  large  capital  and  bring  small  profits. 

La  buona  mercanzia  trova  presto  ricapito  !  Good  wine  needs  no  bush. 

Compra  uno  e  vendi  tre,  se  fai  male  appoUo  a^^me  :  Sell  your  goods 
for  three  times  what  you  have  paid  for  them. 

Chi  non  ha  debiti  e  ricco  :    He  who  has  no  debts  is  rich. 

Meglio  dieci  donare  che  cento  prestare  :  Better  give  away  ten  than 
lend  one  hundred. 

Affaticati  per  sapere,  e  lavora  per  avere  :  Knowledge  and  wealth  are 
only  acquired  by  hard  work. 

Chi  fa  per  se,  fa  per  tre  :  Who  works  for  himself  does  the  work  of 
three  men. 

II  lavorare  e  un  mezzo  orare  :   To  work  is  to  pray. 

Uomo  lento  non  ha  mai  tempo  :  A  lazy  man  never  finds  the  time 
to  do  anything. 

Gli  avventori  non  mancano  a  casa  dabbene  :  An  honest  trader  has 
never  any  lack  of  customers. 

II  ferro  va  battuto  quando  e  caldo  :    Strike  the  iron  when  it  is  hot. 

fi  meglio  un  novo  oggi  che  una  gallina  domani :  A  bird  in  hand  is 
worth  two  in  the  bush. 

Non  ha  il  palio  se  non  chi  corre  :   He  wins  who  runs. 

Vivi  e  lascia  vivere  :   Live  and  let  live. 


DICTIONARY 


OF   ALL  THE   ITALIAN   WORDS   USED   IN 
THIS   COMMERCIAL  GRAMMAR. 


Abbreviations. 


a.,  adjective 
ad.,  adverb 
ar.,  article 
con.,  conjunction 
def.,  defective 
/.,  feminine  noun 
imp.,  impersonal 
int.,  interjection 
i.,  irregular  verb 


a,  pre.,  to,  at 
abbastanza,  ad.,  enough 
abbisognare,  f.,  to  need,  want 
abbracciare,     v.,     to     embrace, 

include 
acca,  /.,  the  letter  H 
accadere,  v.i.,  to  happen 
accendere,  v.i.,  to  kindle,  to  light 
acceso,  p.p.,  kindled 
accettare,  y.,  to  accept 
accettazione,  /.,  acceptance 
acchiudere,  v.i.,  to  enclose 
acchiuso,  p.p.,  enclosed 
acciaio,  m.,  steel 
accidente,  m.,  accident 
accingersi,  v.i.,  to  get  ready 
accintosi,  p.p.,  got  ready 
accludere,  v.i.,  to  enclose 
accluso,  p.p.,  enclosed 
accogliere,  v.i.,  to  welcome 
accolto,  p.p.,  welcomed 
accomodamento,  m.,  settlement 
accordo,  m.,  agreement 
accorgersi,  v.i.,  to  become  aware 
accortosi,  p.p.,  become  aware 
accorrere,  v.i.,  to  run  to 
accorso,  p.p.,  run  to 
accrescere,  v.i.,  to  increase 


m.,  masculine  noun 

n.,   numeral 

p.,  poetical  word 

pi.,  plural 

p.p.,  past  participle 

pre.,  preposition 

pro.,  pronoun 

s.,  singular 

v.,  verb 


accresciuto,  p.p.,  increased 
accrescimento,  m.,  increase 
acqua,  /.,  water 
addebitare,  t;.,  to  debit 
addotto,  p.p.,  brought 
addurre,  v.i.,  to  bring 
adesso,  ad.,  now 
adunanza,  /.,   meeting 
affare,  m.,  business 
affaticarsi,  v.,  to  endeavour 
affe  ad.,  on  my  word 
affidare,  v.,  to  confide 
afifiggere,  v.i.,  to  affix 
affisso,  p.p.,  affixed 
affliggere,  v.i.,  to  afflict 
afflitto,  p.p.,  afflicted 
affrancare,  y.,  to  frank 
affrangere,  v.i.,  to  break 
affranto,  p.p.,  broken 
affrettarsi,  v.,  to  hasten 
Africa,  /.,  Africa 
agente,  m.,  agent 
agenzia,  /..  agency 
agio,  m.,  premium,  agio 
aggiungere,  v.i.,  to  add 
aggiunto,  p.p.,  added 
agosto,  m.,  August 
ah,  int.,  ah  ! 
aiutare,  y.,  to  help 
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aiuto,  m.,  help 
alcuno,  pro.,  some  one 
alludere,  v.i.,  to  allude 
alluso,  p.p.,  alluded 
alto,  a.,  high 
altri,  pro.  m.s.,  another 
altrieri,  m.,  the  day  before  yes- 
terday 
altro,  a.,  other 
al trove,  ad.,  elsewhere 
altrui,  pro.,  another's 
alzarsi,  y.,  to  get  up 
amare,  v.,  to  like,  to  love 
America,  /.,  America 
americano,  a.,  American 
amico,   m.,  friend 
ammagazzinare,  v.,  to  store,  ware- 
house 
ammettere,  v.i.,  to  admit 
ammesso,  p.p.,  admitted 
ammontare,  v.,  to  amount 
ammortizzare,  v.,  to  redeem,  pay 

off 
anche,  ad.,  also 
ancidere,  v.i.,  p.,  to  kill 
anciso,  p.p.,  killed 
ancora,  ad.,  yet,  also 
ancora,  /.,  anchor 
andare,  v.i.,  to  go 
andata,  /.,  journey 
andata    e    ritorno,    outward    and 

home 
annettere,  v.,  i.,  to  annex 
annesso,  p.p.,  annexed 
anno,  m.,  year 
annuale,  a.,  annual 
annullare,  v.,  to  annul 
annunziare,  v.,  to  announce 
annunzio,  m.,  advertisement 
anonimo,  a.,  anonymous 
anticipate,  y.,  to  advance,  forestall 
anticipo,  m.,  advance 
antimeridiano,  a.,  forenoon 
anti venire,  v.i.,  to  come  before 
antivenuto,  p.p.,  come  before 
Anversa,  /.,  Antwerp 
aperto,  p.p.,  opened 
apertura,  /.,  opening 
apparire,  v.i.,  to  appear 
apparso,  p.p.,  appeared 
appartenere^  v.i.,  to  pertain,  belong 


appello,  m.,  appeal 

appendere,  v.i.,  to  hang  up 
,  appeso,  p.p.,  hung  up 

applaudire,  v.,  to  applaud 

apporre,  v.i.,  to  oppose 

apposto,  p.p.,  opposed 

approvare,  z;.,  to  approve 

approvazione,    /.,    approbation, 
approval 

aprile,  m.,  April 

aprire,  v.i.,  to  open 

arancia,  /.,  orange 

arbitraggio,  m..,  arbitration 

arbitro,  m.,  arbitrator,  referee 

ardere,  v.i.,  to  burn 

argento,  m.,  silver 

armatore,  m.,  shipowner 

arrenarsi,  v.,  to  strand 

arretrato,  m.,  overdue 

arricchire,  v.,  to  enrich 

arrivare,  y.,  to  arrive 

arrivo,  m.,  arrival 

arso,  p.p.,  burnt 

ascendere,  v.i.,  to  ascend 

asceso,  p.p.,  ascended 

ascondere,  v.i.,  to  hide 

ascoso,  p.p.,  hidden 

ascritto,  p.p.,  ascribed 

ascrivere,  v.i.,  to  ascribe 

Asia,  /.,  Asia 

aspettare,  v.,  to  wait 

aspettativa,  /.,  expectation 

assai,  ad.,  very  much 

assalire,  v.i.,  to  assail 

assemblea,  /.,  meeting,  assembly 

assentire,  y.,  to  consent 

assicurare,  v.,  to  insure 

assicurazione,  /.,  insurance 

assistenza,  /.,  help 

assistere,  v.i.,  to  help 

assistito,  p.p.,  helped 

assolto,  p.p.,  absolved 

assolvere,  v.i.,  to  absolve 

assorgere,  v.i.,  to  rise 

assortire,  v.,  to  select,  arrange 
assorto,  p.p.,  risen 
asta,  /.,  public  sale,  auction 
assuefare,  v.i.,  to  accustom 
assuefatto,   p.p.,   accustomed 
assumere,  v.i.,  to  assume 
assunto,  p.p.,  assumed 
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astenersi,  v.i.,  to  abstain 

astergere,  v.i.,  to  cleanse 

asterso,  p.p-,  cleansed 

astretto,  p-p.,  compelled 

astringere,  v.i.,  to  compel 

attendere,  v.i.,  to  attend,  wait, 
expect 

attenere,  v.i.,  to  pertain 

atteso,  p.p.,  expected 

attestato,  m.,  certificate,  testimo- 
nial 

attingere,  f ./.,  to  draw  water,  to  get 

attinto,  p.p.,  got 

attivo,  m.,  active,  credit  side,  Cr. 

attrarre,  v.i.,  to  attract 

attratto,  p.p.,  attracted 

attuario,  m.,  actuary,  accountant 

aumento,  m.,  increase 

automobile,  m.,  automobile 

Australia,  /.,  Australia 

Austria,  /.,  Austria 

austriaco,  a.,  Austrian 

autorizzare,  y.,  to  authorize 

autunno,  m.,  autumn 

avallo,  m.,  endorsement 

avanti,  ad.,  before  (time) 

avaria,  /.,  damage  to  goods 

avellere,  v.i. p.,  to  draw  out 

avena,  /.,  oats 

avere,  v.i.,  to  have 

avulso,  p.p.,  drawn  out 

avvedersi,  v.i.,  to  become  aware 

avvenire,  v.i.inip.,  to  happen 

awentore,   m.,  customer 

avviamento,  m.,  starting,  launch- 
ing of  a  company 

avviare,  y.,  to  start  a  business 

avviarsi,  v.,  to  start 

avvincere,  v.i.,  to  bind 

avvinto,  p.p.,  bound 

avvisare,  v.,  to  advise 

avviso,  m.,  advertisement,  advice 

avvocato,  m.,  advocate,  lawyer 

avvolgere,  v.i.,  to  twine 

avvolto,  p.p.,  twined 

azione,  /.,  action,  share 


B 


bagaglio,  m.,  luggage 
balla,  /.,  bale 
banca,  /.,  bank 


bancarotta,  /.,  bankruptcy 

bancarotto,  m.,  bankrupt 

bandiera,  /.,  banner,  flag 

barile,  m.,  barrel,  cask 

basso,  a.,  low,  mean 

bastare,  v.,  to  be  sufficient 

bastimento,  m.,  ship 

battello,  w.,  boat 

battello  a  vapore,  m.,  steamer 

battere,  y.,  to  beat 

belga,  m.,  Belgian 

Belgio,  m.,  Belgium 

bello,  a.,  beautiful 

benche,  con.,  although 

bene,  ad.,  well 

benedetto,  p.p.,  blessed 

benedire,  v.i.,  to  bless 

beneficio,  m.,  benefit,  profit 

benissimo,  ad.,  very  well 

bere,  v.i.,  to  drink 

bevere,  v.i.,  to  drink 

bianco,  a.,  white 

biglietto,  m.,  ticket,  note 

bilancio,  m.,  budget,  balance 

bisognare,  v. imp,,  to  be  necessary 

bisogno,  m.,  need,  want 

bollare,  v.,  to  stamp 

bollo,  m.,  stamp 

borsa,  /.,  Stock  Exchange,  purse 

bottega,  /.,  shop 

bravo,  int.,  well  done,  bravo 

breve,  a.,  brief 

brevettato,  a.,  patented 

buono,  a.,  good 

burro,  m.,  butter 

bussola,  /.,  mariner's  compass 

busta,  /.,  envelope 

butirro,  m.,  butter 


cabotaggio,  m.,  coasting  trade 
cadere,  v.i.,  to  fall 
calamaio,  m.,  inkstand 
calcolare,  v.,  to  calculate 
calcolo,  m.,  calculation 
caldo,  a.,  warm 
California,  /.,  California 
calmo,  a.,  calm 
cambiale,  /.,  bill  of  exchange 
cambiare,  v.,  to  exchange 
cambio,  m.,  exchange 
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camera,  /.,  room 

camminare,  v.,  to  walk 

campione,   m.,  sample 

canale,  m.,  canal 

candela,  /.,  candle 

cane,  m.,  dog 

cantare,  v.,  to  sing 

caparra,  /.,  earnest  money,  deposit 

capitale,  m.,  capital  (money) 

capitale,  /.,  capital  (town) 

capitano,  ni.,  captain 

caramente,  ad.,  dearly 

carbone,  m.,  coal 

caricaure,  v.,  to  load 

carico,  m.,  cargo,  load 

caro,  a.,  dear 

carro,  m.,  cart 

carrozza,  /.,  carriage 

carta,  /.,  paper 

cartolina  postale,  /.,  post  card 

casa,  /.,  house,  firm 

cassa,  /.,  box 

cassaforte,  /.,  strong  box 

cassa  di  risparmic,  /,,  savings  bank 

cassiere,  m.,  cashier 

catalogo,  m.,  catalogue 

cattivo,  a.,  bad 

cattura,  /.,  capture,  seizure 

causa,  /.,  cause,  lawsuit 

cauzione,  /.,  security,  caution 

cedere,  v.,  to  yield,  surrender 

cedola,  /.,  certificate 

celere,  a.,  swift 

centinaia,  pi.,  hundreds 

centinaio,  m.,  hundred 

cento,  n.,  one  hundred 

cercare,  v.,  to  seek,  search 

cereali,  m.pL,  cereals 

certificate,  m.,  certificate 

certo,  a.,  certain 

che,  pro.,  who,  whom,  that 

che,  con.,  that 

cheque,  m.,  cheque 

chi,  pro.,  who 

chiaro,  a.,  clear 

chiave,  /.,  key 

chicchessia,  pro.,  whoever 

chicchesivoglia,  pro.,  whosoever 

chiedere,  v.i.,  to  ask 

chiesto,  p.p.,  asked 

chiudere,  v.i.,  to  close 


chiunque,  pro.,  whoever 

chiuso,  p.p.,  closed 

chiusura,  /.,   closing,   closure 

ci,  pro.,  us,  to  us 

ci,  ad.,  there 

ciascuno,  pro.  and  a.,  each,  each 

one 
Cina,  /.,  China 
cingere,  v.i.,  to  gird 
cinquanta,  n.,  fifty 
cinque,  n.,  five 
cinto,  p.p.,  girded 
cio,  pro.,  this,  that 
cioe,  ad. ,  that  is  to  say 
circa,  ad.,  about,  concerning 
circolare,  v.,  to  circulate 
circolare,  /.,  circular 
circolazione,  /.,  circulation 
circonfiettere,  v.i.,  to  bend  round 
circonflesso,  p.p.,  bent  round 
circonfondere,  v.i.,  to  confuse 
circonfuso,  p.p.,  confused 
ciurma,  /.,  crew 
cliente,  m.,  cUent,  customer 
clientela,  /.,  clientele 
clima,  m.,  climate 
coesistere,  v.i.,  to  coexist 
coesistito,  p.p.,  coexisted 
cogliere,  v.i.,  to  gather 
coincidere,  v.i.,  to  concur 
colei,  pro./.,  she,  that  woman 
coloniale,  a.,  colonial 
collazionare,  v.,  to  compare, 

collate 
colore,  m.,  colour 
colore,  pro.,  they 
celpa,  /.,  fault 
celte,  p.p.,  gathered 
celui,  pro.m.,  he,  that  man 
come,  con.,  as 
comitate,  m.,  committee 
cemmerciale,  a.,  commercial 
cemmerciante,  m.,  merchant 
cemmercie,   m.,   commerce,   trade 
cemmesso,  p.p.,  committed 
commesse,  m.,  clerk 
cemmettere,  v.i.,  to  commit 
commissiene,  /.,  commission 
cemmesso,  p.p.,  moved 
cemunicazione,  /.,  communication 
cemmuevere,  v.i.,  to  move 
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compagnia,  /.,  company 
comparire,  v.i.,  to  appear 
comparso,  p.p.,  appeared 
compellere,  v.i.,  to  compel 
competere,  f.,  to  compete 
competizione,  /.,  competition 
compiangere,  v.i.,  to  pity 
compianto,  p.p.,  pitied 
complete,  a.,  complete 
comporre,  v.i.,  to  compose 
composto,  p.p.,  composed 
compra,  /.,  buying 
comprare,  v.,  to  buy 
compratore,  m.,  buyer 
comprendere,  v.i.,  to  understand, 

to  include 
compreso,  p.p.,  understood 
compresso,  p.p.,  compressed 
comprimere,  v.i.,  to  compress 
compromesso,  p.p.,   compromised 
compromettere,    v.i.,    to    compro- 
mise 
compulso,  p.p.,  compelled 
compungere,  v.i.,  to  regret 
compunto,  p.p.,  regretted 
comune,  a.,  common 
con,  pre.,  with 
concedere,  v.i.,  to  concede 
concepire,  v.i.,  to  conceive 
concesso,  p.p.,  granted 
concetto,  p.p.,  conceived 
conchiudere,  v.i.,  to  conclude 
conchiuso,  p.p.,  concluded 
concorrenza,  /.,  competition 
condizione,  /.,  condition 
condolersi,  v.i.,  to  condole 
condotto,  p.p.,  conducted 
condurre,  v.i.,  to  conduct 
confermare,  v.,  to  confirm 
confidare,  v.,  to  entrust,  trust 
confidenza,  /.,  confidence 
configgere,  v.i.,  to  nail,  affix 
confitto,  p.p.,  affixed 
confondere,  v.i.,  to  confuse 
conforme,  a.,  conform 
confuse,  p.p.,  confused 
congiungere,  v.i.,  to  join 
congiunto,  p.p.,  joined 
congiunto,  m.,  relation 
connesso,  p.p.,  connected 
connettere,  v.i.,  to  connect 


conoscere,  v.i.,  to  know 
conosciuto,  p.p.,  known 
conquidere,  v.i.def.,  to  conquer 
conquiso,  p.p.,  conquered 
consegna,  /.,  delivery 
consegnare,  v.,  to  deliver 
consegnatario,   m.,   consignee 
conseguenza,  /.,  consequence 
consenso,  m.,  consent 
consentire,  v.,  to  consent,  agree 
conservare,  v.,  to  keep,  conserve 
considerablie,  a.,  considerable 
consigliare,  v.,  to  counsel 
consistere,  v.i.,  to  consist 
consistito,  p.p.,  consisted 
console,  m.,  consul 
consolato,  m.,  consulate 
consumere,  v.i.,  to  consume 
consunto,  p.p.,  consumed 
contabile,  m.,  accountant 
contante,  m.,  cash 
contare,  v.,  to  count 
contendere,  v.i.,  to  contend 
contenere,  v.i.,  to  contain 
conteso,   p.p.,   contended 
contessere,  v.i.,  to  weave 
contesto,  p.p.,  woven 
continente,  m.,  continent 
conto,  m.,  account,  bill 
contorcere,  v.i.,  to  twist 
contorto,  p.p.,  twisted 
contraddetto,  p.p.,  gainsaid 
contraddire,  v.i.,  to  contradict 
contraddistinguere,  v.i.,  to  distin- 
guish 
contraddistinto,  p.p.,  distinguished 
contraffare,  v.i.,  to  counterfeit 
contraffatto,  p.p.,  counterfeited 
contrarre,  v.i.,  to  contract 
contratto,  p.p.,  contracted 
contratto,   m.,   contract 
controvertere,  v.i.,  to  controvert 
controvertito,  p.p.,  controverted 
contundere,  v.i.,  to  bruise 
contuso,  p.p.,  bruised 
convenire,  v.i.,  to  agree 
convenuto,  p.p.,  agreed 
convergere,  v.i.,  to  converge 
converse,  p.p.,  converged 
convincere,  v.i.,  to  convince 
cenvinto,  p.p.,  convinced 
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coperto,  p.p.,  covered 

copia,  /.,  copy,  abundance 

coppia,  /.,  couple 

coprire,  v.i.,  to  cover 

corda,  /.,  cord 

correggere,  v.i.,  to  correct 

correre,  v.i.,  to  run 

corretto,  p.p.,  corrected 

corrispondere,  v.i.,  to  correspond 

corrisposto,   p.p.,   corresponded 

corrodere,  v.i.,  to  corrode 

corroso,  p.p.,  corroded 

corrompere,  v.i.,  to  corrupt 

corrotto,  p.p.,  corrupted 

corso,  m.,  course 

corso,  p.p.,  run 

corto,  m.,  short 

coscritto,  p.p.,  enrolled 

coscrivere,  v.i.,  to  enrol 

cosi,  ad.,  thus 

costare,  y.,  to  cost 

costei,  pro.,  that  woman  (near  you) 

costo,  m.,  cost 

costoro,  pro.,  those  people   (near 

you) 
costretto,  p.p.,  compelled 
costringere,  v.i.,  to  compel 
costruire,  v.i.,  to  construct 
costrutto,  p.p.,  constructed 
cestui,  pro.,  that  man  (near  you) 
cotesto,  a.,  that  (near  you) 
cotone,    m.,    cotton 
cotto,  p.p.,  cooked 
credere,  y.,  to  believe 
creditore,  m.,  creditor 
crescere,  v.i.,  to  grow 
cresciuto,  p.p.,  grown 
crisi,  /.,  crisis 
criticare,  v.,  to  criticize 
crocifiggere,  v.i.,  to  crucify 
crocifisso,  p.p.,  crucified 
cui,  pro.,  whom 
cuocere,  v.i.,  to  cook 
cura,  /.,  care 
curatore,  m.,  trustee 
custodia,  /.,  custody 
custodire,  v.,  to  keep 


da,  pre.,  from 
danaro,  m,,  money 


danese,  a.  and  m.,  Dane 
Danimarca,  /.,  Denmark 
danno,  m.,  damage,  loss 
dare,  v.i.,  to  give 
darsena,  /.,  dock 
data,  /.,  date 

davanti,  ad.,  before  (place) 
dazio,  w.,  Custom  dues 
debitamente,  ad.,  duly 
debito,  m.,  debt 
debitore,  m.,  debtor 
decadere,  v.i.,  to  decay 
decembre,  m.,  December 
decremento,  wi.,  decrease 
decrescere,  v.i.,  to  decrease 
decresciuto,  p.p.,  decreased 
dedotto,  p.p.,  deducted 
dedurre,  v.i.,  to  deduct 
deduzione,  /.,  rebate 
deficienza,  /.,  deficiency 
deficit,  ni.,  deficit 
defraudare,  v.,  to  defraud 
deh,  int.,  oh  ! 
deludere,  v.i.,  to  delude 
deluso,  p.p.,  deluded 
denaro,  m.,  money 
dentro,  ad.,  within,  inside 
deporre,  v.i.,  to  depose 
deposito,  m.,  deposit 
deposto,  p.p.,  deposed 
depresso,  p.p.,  depressed 
deprimere,  v.i.,  to  depress 
derrata,  /.,  goods 
desiderare,  v.,  to  desire 
desistere,  v.i.,  to  desist 
desistito,  p.p.,  desisted 
desso,  pro.,  he 
destinatario,  m.,  consignee 
destinazione,  /,,  destination 
desumere,  v.i.,  to  assume 
desunto,  p.p.,  assumed 
detenere,  v.i.,  to  detain 
detrarre,  v.i.,  to  detract 
detratto,  p.p.,  detracted 
dettaglio,  m.,  detail 
detto,  p.p.,  said,  ditto 
devoluto,  p.p.,  devolved 
devolvere,  v.i.,  to  devolve 
di,  pre.,  of 
di,  m.,  day 
dichiarare,  v.,  to  declare 
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dichiarazione,  /.,  declaration 
diciannove,  u.,  nineteen 
diciassette,  11.,  seventeen 
diciotto,   n.,   eighteen 
died,  11.,  ten  (about) 
diecina,  /.,  ten 
dietro,  ad.,  behind 
difendere,  v.i.,  to  defend 
difeso,  p.p.,  defended 
differenza,  /.,  difference 
differire,  y.,  to  differ,  delay 
difficile,  a.,  difficult 
diffondere,  7>.i.,  to  expand,  diffuse 
diffuse,  p.p.,  diffused 
di  gia,  ad.,  already 
di  grazia,  ad.,  please 
dilazione,  /.,  delay 
diletto,  p.p.,  cherished 
diligere,  v.i.,  to  cherish 
dimenticare,  f .,  to  forget 
dimesso,  p.p.,  dismissed 
dimettere,  v.i.,  to  dismiss 
diminuire,  i;.,  to  diminish 
diminuzione,  /.,  diminution 
Dio,  m.,  God 
dipingere,  v.i.,  to  paint 
dipinto,  p.p.,  painted 
dire,  v.i.,  to  tell,  say 
diretto,  p.p.,  directed,  addressed 
diretto,   a.,   direct,   express 
dirigere,  v.i.,  to  direct,  address 
diritta,  dritta,  /.,  right  hand 
diritto,   m.,   right 
dirimere,  v.i.,  to  annul 
dirompere,  v.i.,  def.,  to  burst  forth, 

rush  out 
dirotto,  p.p.,  burst  out 
discendere,  v.i.,  to  descend 
disceso,  p.p.,  descended 
discingere,  v.i.,  to  ungird 
discinto,  p.p.,  ungirt 
disciogliere,  v.i.,  to  untie 
disciolto,  p.p.,  untied 
discorrere,  v.i.,  to  converse 
discorso,  p.p.,  conversed 
discorso,  m.,  speech 
discusso,  p.p.,  discussed 
discutere,  v.i.,  to  discuss 
disdetto,  p.p.,  denied,  gainsaid 
disdire,  v.i.,  to  deny,  gainsay 
disfare,  v.i.,  to  undo 


disfatto,  p.p.,  undone 
disgiungere,  v.i.,  to  disjoin 
disgiunto,  p.p.,  disjoined 
disinvolgere,  v.i.,  to  unravel 
disinvolto,  p.p.,  unravelled 
dismesso,  p.p.,   dismissed 
dismettere,  v.i.,  to  dismiss 
dispergere,  v.i.,  to  disperse 
disperse,  p.p.,  dispersed 
disponibile,  a.,  disponible 
disporre,  v.i.,  to  dispose 
disposizione,  /.,  disposition 
disposto,  p.p.,  disposed 
disputare,  v.,  to  dispute 
dissolto,  p.p.,  dissolved 
dissoluzione,  /.,  dissolution 
dissolvere,  v.i.,  to  dissolve 
dissuadere,  v.i.   to  dissuade 
dissuaso,  p.p.,  dissuaded 
distendere,  v.i.,  to  stretch 
disteso,  p.p.,  stretched 
distinguere,  v.i.,  to  distinguish 
distinto,  p.p.,  distinguished 
distogliere,  v.i.,  to  dissuade 
distolto,  p.p.,  dissuaded 
distorcere,  v.i.,  to  distort 
distorto,  p.p.,  distorted 
distrarre,  v.i.,  to  distract 
distratto,  p.p.,  distracted 
distrigare,  y.,  to  unravel 
distruggere,  v.i.,  to  destroy 
«iistrutto,  p.p.,  destroyed 
disungere,  v.i.,  to  cleanse 
disunto,  p.p.,  cleansed 
disvellere,  v.i.,  to  uproot 
disvelto,  p.p.,  uprooted 
disvolere,  v.i.,  to  become  unwilling 
ditta,  /.,  firm,  trading  house 
divellere,  v.i.,  to  uproot 
divelto,  p.p.,  uprooted 
di  venire,  v.i.,  to  become 
divenuto,  p.p.,  become 
divertire,  v.,  to  amuse,  divert 
dividendo,  m.,  dividend 
dividere,  v.i.,  to  divide 
diviso,  p.p.,  divided 
disvolgere,  v.i.,  to  unfold 
disvolto,  p.p.,  unfolded 
dodici,  n.,  twelve 
dogana,  /.,  custom-house 
dolersi,  v.i.,  to  grieve 
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domanda,  /.,  demand 

domandare,  v.,  to  demand,  ask 

domenica,  /.,  Sunday 

donare,  y.,  to  give 

donde,  ad.,  whence 

dopo,  ad.,  afterwards 

dormire,  y.,  to  sleep 

dove,  ad.,  where 

dovere,  v.i.,  to  be  obhged 

dozzina,  /.,  dozen 

dozzinale,  a.,  common,  cheap 

droghe,  f.pl.,  drugs,  spices 

dubbio,  1)1.,  doubt 

dubbioso,  //.,  doubtful 

due,  n.,  two 

dunque,   ad.,   therefore,   then 

durante,   ad.,   during 


e,  con.,  and 

e',  for  egli,  pro.,  he 

eccedere,  y.,  to  exceed 

eccellente,  a.,  excellent 

eccesso,  m.,  excess 

eccetto,  ad.,  except 

ecco,  ad.,  here  it  is,  behold 

economia,  /.,  economy 

ed,  for  e,  con.,  and 

Edinburgo,  m.,  Edinburgh 

effettivo,  a.,  effective 

effetto,  m.,  effect 

effetto  in  sofferenza,  overdue  bill 

effondere,  v.i.,  to  overflow 

effuso,  p.p.,  overflown 

egli,  pro.,  he 

eglino,  pro.pl.,  m.    they 

eguale,  a.,  equal 

eh,  int.,  eh 

ei,  for  egli,  pro.,  he 

eleggere,  v.i.,  to  elect 

eletto,  p.p.,  elected 

elidere,  v.i.,  to  elide 

eliso,  p.p.,  elided 

ella,  pro.,  she 

elleno,  pro.f.,  they 

eludere,  v.i.,  to  elude 

eluso,  p.p.,  eluded 

emergere,  v.i.,  to  emerge 

emerso,  p.p.,  emerged 

emesso,  p.p.,  emitted,  issued 

emettere,  v.i.,  to  emit,  issue 


emissione,  /.,  emission,  issue 
entrambi,  pyo.,  both 
entrare,  v.,  to  enter 
equivalere,  v.i.   to  be  equivalent 
equivalso,  p.p.    been  equivalent 
eretto,  p.p.   erected 
erigere,  v.i.,  to  erect 
erompere,  v.i.,  to  break  out 
erotto,  p.p.,  burst  out 
error e,  m.,  error 
esaminare,  v.,  to  examine 
esatto,  p.p.,  exacted 
esaurire,  v.,  to  exhaust 
esausto,  p.p.,  exhausted 
escludere,  v.i.,  to  exclude 
esclusivo,  a.,  exclusive 
escluso,  p.p.,  excluded 
esigere,  v.i.,  to  exact 
esigibile,  a.,  recoverable 
esistere,  v.i.,  to  exist 
esistito,  p.p.,  existed 
esonerare,  v.,  to  exonerate 
espellere,  v.i.,  to  expel 
esperienza,  /.,  experience 
esperimento,   m.,   experiment 
esplodere,  v.i.,  to  explode 
esploso,  p.p.,  exploded 
espulso,  p.p.,  expelled 
esporre,  v.i.,  to  expose 
esposto,  p.p.,  exposed 
esportare,  v.,  to  export 
espresso,  p.p.,  expressed 
esprimere,  v.i.,  to  express 
espungere,  v.i.,  to  expunge 
espunto,  p.p.,  expunged 
essa,  pro.,  she,  it 
essere,  v.i.,  to  be 
esso,  pro.,  he,  it 
esta,  /.,  summer 
estate,  /.,  summer 
estendere,  v.i.,  to  extend 
esteriore,  a.,  external 
estero,  a.,  foreign 
esteso,  p.p.,  extended 
estinguere,  v.i.,  to  extinguish 
estinto,  p.p.,  extinguished 
estollere,  v.i.,  to  extol 
estolto,  p.p.,  extolled 
estorcere,  v.i.,  to  extort 
estorto,  p.p.,  extorted 
estrarre,  v.i.,  to  extract 
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estratto,  p.p.,  extracted 
Europa,  /.,  Europe 
evadere,  v.i.,  to  evade 
evaso,  p.p.,  evaded 
evento,  m.,  event 
evitare,  y.,  to  avoid 


fa,  ad.,  ago 

fabbrica,  /.,  factory 

facchino,  m.,  porter 

facile,  a.,  easy 

facilmente,  ad.,  easily 

fallimento,  m.,  failure 

fallire,  v.   to  fail 

fallito,   m.,  bankrupt 

fare,  v.i.,  to  do,  make 

faro,  m.,  lighthouse 

fatto,  p.p.,  done,  made 

fatto,  w.,  fact 

fattura,  /.,  invoice 

favore,  m.,  favour 

favorevole,  a.,  favourable 

favorire,  v.,  to  oblige,  favour 

febbraio,  m.,  February 

felice,  a.,  happy 

fender e,  v.i.,  to  split 

fermo,  a.,  firm 

ferro,  m.,  iron 

ferrovia,  /.,  railway 

fesso,  p.p.,  split 

fettuccia,  /.,  tape 

fidarsi,  y.,  to  trust 

figgere,  v.i.,  to  fix 

filiale,  a.,  filial,  branch 

finanziario,  a.,  financial 

finche,  ad.,  until 

fingere,  v.i.,  to  feign 

finire,  v.,  to  finish 

fino,  a.,  fine 

fino,  ad.,  as  far  as 

finto,  p.p.,  feigned,  false 

fiorente,  a.,  flourishing 

fiorino,  m.,  florin 

fiorire,  v.,  to  flourish 

firma,  /.,  signature,  firm 

fir  mare,  y.,  to  sign 

fisso,  p.p.,  fixed 

flotta,  /.,  fleet 

fluttuare,  v.,  to  fluctuate 

fluttuazione,  /.,  fluctuation 


fondaco,  m.,  warehouse 
fondere,  v.i.,  to  melt 
fondi,  pl.m.,  funds 
formaggio,  m.,  cheese 
forse,  ad.,  perhaps 
forte,  a.,  strong 
forza,  /.,  force 
forza  maggiore,  act  of  God 
fragile,  a.,  fragile 
fraintendere,    v.i.,    to    misunder- 
stand 
frainteso,    p.p.,    misunderstood 
francese,  a.,  French 
Francia,  /.,  France 
franco,  m.,  franc,  about  tenpence 
franco,  a.,  frank,  free 
francobollo,  m.,  postage  stamp 
frangere,  v.i.,  to  break 
franto,  p.p.,  broken 
frapporre,  v.i.,  to  put  between 
frapposto,  p.p.,  put  between 
fratello,  m.,  brother 
firaudolento,  a.,  fraudulent 
friggere,  v.i.,  to  fry 
fritto,  p.p.,  fried 
frugare,  v.,  to  ransack,  search 
frumento,  m.,  corn,  wheat 
frutta,   pl.j.,   fruits 
frutti,  pl.m.,  results 
frutto,  m.,  fruit,  result 
fune,  /.,  rope 
fuoco,  m.,  fire 
fuori,  ad.,  outside,  out 


gallina,  /.,  hen 
gaz,  m.,  gas 
gelare,  v.,  to  freeze 
gennaio,  m.,  January 
Genova,  /.,  Genoa 
genuflesso,  p.p.,  knelt  down 
genufiettere,  v.i.,  to  kneel  down 
gerente,  m.,  agent,  administrator 
Germania,  /.,  Germany 
gia,  ad.,  already,  of  course 
giacere,  v.i.,  to  lie  down 
giaciuto,  p.p.,  lain  down 
giallo,  a.,  yellow 
giardino,  m.,  garden 
giornale,  ni.,  newspaper 
giornaliero,   a.,  daily 
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giorno,  m.,  day 

giovedi,  m.,  Thursday 

girare,  v.,  to  endorse  a  bill,  turn 

girata,  /.,  endorsement,  turn 

giugno,  m.,  June 

giungere,  v.i.,  to  arrive 

giunto,  p.p.,  arrived 

gli,  ay.ni.pl.,  the 

gli,  pro.m.s.,  to  him 

grande,  a.,  great 

grandinare,  v. imp.,  to  hail 

grano,  m.,  grain,  wheat 

granturco,  m.,  maize 

gratificazione,  /.,  grant,  allowance 

grazia,  /.,  favour 

Grecia,  /.,  Greece 

greco,  a.,  Greek 

greggio,  a.,  raw 

grossa,  /.,  gross 

gruppo,  m.,  group 

guadagnare,  v.,  to  gain 

guadagno,  m.,  gain,  profit 

I 

i,  ar.m.pL,  the 
il,  ar.m.s.,  the 
illegale,  a.,  illegal,  unlawful 
illegibile,  a.,  illegible 
illudere,  v.i.,  to  illude 
illuso,  p.p.,  illuded 
imballare,  v.,  to  pack 
inibarazzo,    m.,    trouble,    embar- 
rassment 
imbarcare,  v.,  to  embark,  ship 
immediato,  a.,  immediate 
immergere,  v.i.,  to  immerse 
immerso,  p.p.   immersed 
impellere,  v.i.,  to  impel 
impiegato,      m.,      civil      servant, 

employed 
imporre,  v.i.,  to  impose 
importante,  a.,  important 
importare,    v.,    to   import,    to    be 

important 
impossibile,  a.,  impossible 
imposta,  /.,  tax 
imposto,  p.p.,  imposed 
imprendere,  v.i.,  to  undertake 
impreso,    p.p.,    undertaken 
impresso,  p.p.,  imprinted 
imprevisto,  a.,  unforeseen 
lo— (1720) 


imprimere,  v.i.,  to  imprint 
impulse,  p.p.,  impelled 
impulse,  m.,  impulse 
in,  pre.,  in 
incanto,  m.,  auction 
incassare,  v.,  to  cash,  receive 
incertezza,  /.,  uncertainty 
incerto,  a.,  uncertain 
inchiostro,  rn.,  ink 
inchiudere,  v.i.,  to  enclose 
inchiuso,  p.p.,  enclosed 
incidere.  v.i.,  to  engrave 
inciso,  p  p.,  engraved 
includere,  v.i.,  to  include 
incluso,  p.p.,  included 
incogliere,  v.i.,  to  happen 
incolto,  p.p.,  happened 
incorrere,  v.i.,  to  incur 
incorso,  p.p.,  incurred 
increscere,  v.i.,  to  grieve 
incresciuto,  p.p..  grieved 
incusso,  p.p.,  instilled 
incutere,  v.i.,  to  instil 
indennizzare,  v.,  to  indemnify 
India,  /.,   India 
indicare,  v.,  to  indicate 
indirizzare,  y.,  to  address 
indirizzo,  m.,  address 
indotto,   p.p.,   induced 
indulgere,  v.i.,  to  indulge 
indulto,  p.p.,  indulged 
indurre,  v.i.,  to  induce 
industria,  /.,  industry 
infetto,  p.p..  infected 
inficere,  v.i.,  to  infect 
infiggere,  v.i.,  to  affix 
infisso,  p.p.,  affixed 
inflettere,  v.i.,  to  bend 
infletto,  p.p.,  bent 
infliggere,  v.i.,  to  inflict 
infiitto,  p.p.,  inflicted 
influenza,  /.,  influence 
infondere,  v.i.,  to  infuse 
informare,  v.,  to  inform 
informazione,  /.,  information 
infrangere,  v.i.,  to  break 
infranto,   p.p.,  broken 
infringere,  v.i.,  to  infringe 
infrinto,  p.p..  infringed 
infuso,  p.p.,  infused 
ingannare,  v.,  to  deceive 
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inganno,  m.,  deceit 
Inghilterra,  /.,  England 
ingiungere,  v.i.,  to  enjoin 
ingiunto,  p.p.,  enjoined- 
inglese,  a.,  English 
ingrosso,  all',  ad.,  wholesale 
inquilino,  m.,  tenant 
insegna,  /.,  ensign,  signboard 
insistere,  v.i.,  to  insist 
insistito,  p.p.,  insisted 
insolvenza,  /.,  insolvency 
insorgere,  v.i.,  to  rebel 
insorto,  p.p.,  rebelled 
intendere,     v.i.,     to     understand, 

mean 
intenzione,  /.,  intention 
inter  esse,  m.,  interest 
interrompere,  :\i.,  to  interrupt 
interrotto,  p.p.,  interrupted 
inter  venire,  v.i.,  to  intervene 
intervenuto,  p.p.,  intervened 
intervista,  /.,  interview 
inteso,  p.p.,  understood,  meant 
intingere,  v.i.,  to  dip 
intinto,  p.p.,  dipped 
intraprendere,  v.i.,  to  undertake 
intrapresa,  /.,  undertaking 
intrapreso,  p.p.,  undertaken 
intra vvedere,  v.i.,  to  see  dimly 
intra wisto,  p.p.,   seen  dimly 
intravvenire,  v.i.,  to  happen 
intra wenu to,  p.p.',  happened 
intridere,  v.i.,  to  crush 
intriso,  p.p.,  crushed 
introdotto,  p.p.,  introduced 
introdurre,  v.i.,  to  introduce 
intrudere,  v.i.,  to  intrude 
intruso,  p.p.,  intruded 
invadere,  v.i.,  to  invade 
invalere,  v.i.,  to  prevail 
invalso,  p.p.,  prevailed 
invaso,  p.p.,  invaded 
invendibile,  a.,  unsaleable 
inventario,  m.,  inventory 
inverno,  m.,  winter 
investigare,  y.,  to  investigate 
inviare,  y.,  to  forward 
involgere,  v.i.,  to  involve,  wrap  up 
involto,  p.p.,  involved,  wrapped  up 
involto,  m.,  packet 
io,  pro.,  I 


ipoteca,  /.,  mortgage 
ipotecare,  v.,  to  mortgage 
ire,  v.i.,  to  go 
iscritto,  p.p.,  inscribed 
iscrivere,  v.i.,  to  inscribe 
issare,  y.,  to  hoist  (a  flag) 
istruire,  v.i.,  to  instruct 
istrutto,  p.p.,  instructed 
Italia,  /..  Italy 
italiano,  a.,  Italian 
ito,  p.p.,  gone 


la,  ar.f.s.,  the 

la,  pro.f.s.,  her 

la,  ad.,  there 

lagnanza,  /.,  complaint 

lagnarsi,  y.,  to  complain 

lana,  /.,  wool 

lapis,  m.,  pencil 

largo,  a.,  large 

latere,  m.,  bearer 

lavorare,  v.,  to  work 

lavoro,  m.,  work 

le,  ar.f.pL,  the 

le,  pro.f.s.,  to  her 

le,  pro. f. pi.,  them 

lecito,    p.p.    and     a.,     permitted, 

lawful 
ledere,  v.i.,  to  infringe 
legale,  a.,  lawful 
legge,  /.,  law 
leggere,  v.i.,  to  read 
leggero,  a.,  light 
lei,  pro.f.s.,  her 
Lei,  pro.,  you 
lentezza,  /.,  slowness 
lento,  a.,  slow 
leso,  p.p.,  infringed 
lettera,  /.,  letter 
letto,  p.p.,  read 
letto,  m.,  bed 
li,  pro.m.pL,  them 
li,  ad.,  there 
libro,  m.,  book 
libro-mastro,  m.,  ledger 
licere,  v.i.,  to  be  lawful 
limite,  m.,  limit 
liquidare,  v.,  to  liquidate,  settle 
liquidazione,  /.,  liquidation 
lira,  /.,  about  tenpence,  franc 
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lira  sterlina,  pound  sterling,  20s. 

lista,  /.,  list 

listino    della    Borsa,     m.,     Stock 

Exchange   list 
lite,  /.,  law  suit 
livello,  m.,  level 
Livorno,  m.,  Leghorn 
lo,  pro.m.s.,  him,  it 
Londra,  /.,  London 
lordo,  a.,  inclusive  (weight) 
loro,  pr.m.  and  f.pL,  them 
lucere,  v.i.,  to  shine 
luglio,  m.,  July 
lui,  pro.m.s.,  him 
lunedi,  w.,  Monday 
lungo,  a.,  long 
luogo,  m.,  place,  locality 

M 
ma,  con.,  but 
macchina,  /.,  machine 
madre,  /.,  mother 
magazzino,  m.,  warehouse 
maggio,  m..  May 
male,  ad.,  badly 
male,  m.,  evil,  illness 
maledetto,  p.p.,   cursed 
maledire,  v.i.,  to  curse 
malintendere,    v.i.,    to    misunder- 
stand 
malinteso,  m.,  misunderstanding 
malinteso,  p.p.,   misunderstood 
malsicuro,  a.,  unsafe 
mancanza,  /.,  want 
mancare,  v.,  to  be  wanting 
mancia,  /.,  tip 
mandate,  v.,  to  send 
manifattura,  /.,  manufacture 
mano,  /.,  hand 
mantenere,  v.i.,  to  maintain 
marca,  /.,  mark 
mare,  m.,  sea 
marinaro,  ni.,  sailor 
martedi,  m.,  Tuesday 
marzo,  m.,  March 
massimo,  m..  maximum 
mattina,  /.,  morning 
me,  pro.,   me 
media,  /.,  average 
meglio,  cuL,  better 
mela,  /.,  apple 


meno,  ad.,  less 
mensile,  a.,  monthly 
mentire,  v.,  to  lie 
mentovare,  v.,  to  mention 
mentre,  ad.,  whilst 
mercante,  m.,  merchant 
mercanteggiare,  v.,  to  trade, 

bargain 
mercantile,  a.,  mercantile 
mercanzia,  /.,  merchandise 
mercato,  m.,  market 
mercato,    a.,    cheap 
merce,  /.,  goods 
mercoledi,  m.,  Wednesday 
mergere,  v.i.,  to  dip,  merge 
meridionale,  a.,   southern 
merletto,  m.,   lace 
merso,  p.p.,  merged,  dipped 
mese,  m.,  month 
messaggero,  m.,  messenger 
messaggio,  m.,  message 
messo,  p.p.,  put 
meta,  /.,  half 
metallo,  m.,  metal 
metro,  m.,  meter,  about  39  in. 
mettere,  v.i.,  to  put 
mezzo,   a.,   half 
mi,  pro.s.,  me,  to  me 
miele,  m.,  honey 
miglia,  f.pl.,  miks 
migliaia,  pi.,  /.,  thousands 
migliaio,  m.,  thousand 
miglio,   m.,   mile 
migliore,  a.,  better 
mila,  n.,  thousands 
Milano,  /.,  Milan 
milione,  m.,  million 
mille,  11.,  one  thousand 
mina,  /..  mine  (blasting) 
miniera,  /.,  mine  (minerals) 
minimo,  m.,  least 
minimum,  m.,  minimum 
minore,  a.,  lesser 
minute,  m.,  minute 
minuto,  al.,  ad.,  retail 
imio,  a.,  my,  mine 
mischiarsi,  v.,  to  mix,  meddle 
mittente,  m.,  sender 
mobile,  a.,  movable 
mobili,  beni,  pi.,  personal  property 
moderate,  a.,  moderate 
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modo,  m.,  manner,  way 
moggia,  pl.f.,  bushels 
moggio,  m.,  bushel 
molo,  m.,  jetty 
molto,  a.,  much 
molto,  ad.,  much 
moltiplicare,  v.,  to  multiply 
molti,  pL,  many 
moneta,  /.,  money,  coin 
montante,  m.,  amount 
montare,  v.,  to  amount 
mordere,  v.i.,  to  bite 
morire,  v.i.,  to  die 
morso,  p.p.,  bitten 
morto,  p.p.,  dead 
mosso,  p.p.,  moved 
mostra,  /.,  show,  exhibition 
multa,  /.,  fine 
multare,  v.,  to  fine 
mungere,  v.i.,  to  milk 
munto,  p.p.,  milked 
muovere,  v.i.,  to  move 

N 
Napoli,  /.,  Naples 
nastro,  m.,  ribbon 
nascere,  v.i.,  to  be  born 
nascondere,  v.i.,  to  hide 
nascosto,  p.p.,  hidden 
nastro,  m.,  ribbon 
nato,  p.p.,  born 
naufragare,  v.,  to  shipwreck 
naufragio,  m.,  shipwreck 
navale,  a.,  naval 
nave,  /.,  ship 
nave  di  lungo  corso,  ocean-goinf^ 

ship 
nave  di  cabotaggio,  coasting  ship 
navigate,  v.,  to  navigate 
navigazione,  /.,  navigation 
naviglio,  m.,  fleet 
ne,  pro.,  of,  or  from  him,  her,  it, 

them 
negare,  v.,  to  deny 
negletto,  p.p.,  neglected 
negligenza,  /.,  negligence  \ 

negligere,  v.i.,  to  neglect 
negoziante,  m.,  merchant 
negoziabile,  a.,  negotiable 
negoziare,  v.,  to  trade,  exchange 
negozio,  m.,  business 


nero,  a.,  black 
nesso,  m.,  connection 
netto,  a.,  clean,  net 
nevicare,  v.,  to  snow 
niente,  m.,  nothing 
no,  ad.,  no 
nociuto,  p.p.,  harmed 
noi,  pro.,  we,  us 
nolo,  m.,  freight 
noleggiare,  ?;.,  to  freight 
nome,  m.,  name,  noun 
non,  ad.,  not 
Norvegia,  /.,  Norway 
nostro,  a.,  our,  ours 
notaro,  m.,  notary,  solicitor 
notificare,  v.,  to  notify 
notizia,  /.,  notice,  news 
novanta,  n.,  uiiu-ty 
nove,  )/.,  nine 
novembre,  m.,  November 
nulla,   m.,   nothing 
nuGcere,  v.i.,  to  harm 
nuotare,  v.,  to  swim 
nuiovo,  a.,  new 


o,  co)i.,  or 

obbligare,  v.,  to  oblige 

obbligazione,  /.,  obligation 

occasione,  /.,  occasion 

occhio,  m.,  eye 

occidentale,  a.,  Western 

occorrere,  v.i.,  to  happen,  need 

occorso,  p.p.,  happened,  needed 

occuparsi,  v.,  to  attend  to 

occupazione,  /.,  occupation 

od,  con.,  or 

offendere,  v.i.,  to  offend 

offerente,  ni.,  bidder 

offerto,  p.p.,  offered 

offeso,  p.p.,  offended 

offrire,  v.i.,  to  offer 

oggetto,  m.,  object 

oggi,  ad.,  to-day 

ognuno,  pro.,  everyone 

oh,  int. ,  oh  ! 

oibo,  ad.,  not  at  all 

Olanda,  /.,  Holland 

olandese,  a.,  Dutch 

olio,  m.,  oil 

oltre,  ad.,  besides 
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omesso,  p.(^.,  omitted 
omettere,  v.i.,  to  omit 
oneroso,  a.,  onerous 
onorare,  v.,  to  honour 
opporre,  v.i.,  to  oppose 
opportunita,  /.,  opportunity 
opposto,  p.p.,  opposed 
oppresso,   p.p.,   oppressed 
opprimere,  v.i.,  to  oppress 
ora,  ad.,  now 
ora,  /.,  hour 
orare,  v.,  to  pray 
ordinario,    a.,    ordinary,    com- 
mon 
ordine,  m.,  order 
orientale,  a..  Eastern 
oro,  m.,  gold 
orzo,  m.,  barley 
ostacolo,  m.,  obstacle 
ottanta,  n.,  eighty 
ottenere,  v.i.,  to  obtain 
ottimamente,  ad.,  very  well 
ottimo,  a.,  very  good 
otto,   ;/.,  eight 
ottobre,  m.,  October 
ottone,  rn.,  latten,  brass 
ove,  ad.,  where 


pacco,  m.,  packet,  bundle 
padrone,  ni.,  master,  owner 
paese,   m.,  village,  country 
Paesi  Bassi,  m.pl.,  Netherlands 
paga,  /.,  pay 
pagamento,  m.,  payment 
pagare,  v.,  to  pay 
paglia,  /.,  straw 
palio,  m.,  prize  (in  a  race) 
pane,  m.,  bread 
panno,  m.,  cloth 
parere,  v.i.,  to  appear,  seem 
pari,  a.,  equal,  even 
Parigi,  /.,  Paris 
parlare,  w.,  to  speak 
parola,  /.,  word 
parse,  p.p.,  appeared,  seemed 
parte,  /.,  part,  share 
partenza,  /.,  departure 
partire,  v.,  to  depart 
a  partita  doppia,  ad.,   by  double 
entry 


a  partita     semplice,     by     single 
entry 

partite,  m.,  profit,  decision 

partite  (prendere),  to  decide 

passare,  v.,  to  pass 

passive,  m.,  passive 

patente,  /.,  patent 

pece,  /.,  pitch 

peggie,  ad.,  worse 

peggiore,  a.,  worse 

pegne,  m.,  security,  pledge 

pelle,  /.,  skin 

pelliccia,  /.,  fur 

pendere,  v.,  to  hang,  depend 

penna,  /.,  pen 

per,  pre.,  for 

pera,  /.,  pear 

percentuale,  /.,  percentage 

perche,  ad.,  why 

perche,  con.,  because 

percio,  ad.,  therefore 

percerrere,  v.i.,  to  traverse 

percerse,  p.p.,  traversed 

percesse,  p.p.,  struck 

percuetere,  v.i.,  to  strike 

perdere,  v.,  to  lose 

perdita,  /.,  loss 

pericele,  m.,  danger,  peril 

pericelese,  a.,  dangerous 

perite,  m.,  expert 

permesse,  ni.,  permission 

permesso,  p.p.,  permitted 

permettere,  v.i.,  to  permit 

persistere,  v.i.,  to  persist 

persistite,  p.p.,  persisted 

perse,  p.p.,  lost 

persuadere,  v.i.,  to  persuade 

persuase,  p.p.,  persuaded 

pervenire,  v.i.,  to  succeed,  attain 

pervenute,    p.p.,    succeeded,    at- 
tained 

pesante,  a.,  heavy 

pesare,  v.,  to  weigh 

pesca,  /.,  fishing 

pesca,  /.,  peach 

pesc2ire,  v.,  to  fish 

peso,  m.,  weight 

peso  nette,  net  weight 

peso  lerde,  whole  weight 

pessime,  a.,  worst 

piacere,  m.,  pleasure 
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piacere,  v.i.,  to  please 

piaciuto,  p.p.,  pleased 

piangere,  v.i.,  to  cry,  weep 

pianto,  m.,  crying,  weeping 

pianto,  p.p.,  wept,  cried 

piazza.,  /.,  place,  square,  market- 
town 

piccolo,  a.,  small 

pieno,  a.,  full 

pingere,  v.i.,  to  paint 

pinto,  p.p.,  painted 

piovere,  v. imp.,  to  rain 

pirata,  m.,  pirate 

piu,  ad.,  more 

plico,  m.,  packet 

po',  see  poco 

poco,  ad.,  little 

poi,   ad.,  after 

poiche,  con.,  since 

polizza,  /.,  policy 

polizza  di  carico,  bill  of  lading 

polvere,  /.,  dust,  gunpowder 

pomeridiano,  a.,  postmeridian, 
afternoon 

pomeriggio,  m.,  afternoon 

porgere,  v.i.,  to  hand 

porre,  v.i.,  to  put 

portare,  v.,  to  bring,  carry 

portatore,  m.,  bearer 

porto,  p.p.,  handed 

porto,  m.,  port 

Portogallo,  m.,  Portugal 

portoghese,  a.,  Portuguese 

poscritto,  m.,   postscript 

posizione,  /.,  position 

posporre,  v.i.,  to  postpone 

posposto,  p.p.,  postponed 

possedere,  v.i.,  to  possess 

possibile,  a.,  possible 

posta,  /.,  post  office 

postale,  a.,  postal 

posto,  p.p.,  put 

posto,  m.,  place 

potere,  v.i.,  to  be  able 

povero,  a.,  poor 

precauzione,  /.,  precaution 

precidere,  v.i.,  to  cut 

precise,  p.p.,  cut 

preciso,  a.,  exact,  precise 

precludere,  v.i.,  to  preclude 

precluso,  p.p.,  precluded 


precorrere,  v.i.,  to  run  before 

precorso,  p.p.,  run  before 

prediletto,  p.p.,  cherished 

prediligere,  v.i.,  to  cherish 

predetto,  p.p.,  foretold 

predire,  v.i.,  to  foretell 

predisporre,  v.i.,  to  predispose 

predisposto,  p.p.,  predisposed 

prefiggere,  v.i.,  to  prefix 

prefisso,  p.p.,  prefixed 

pregare,  w.,  to  pray 

preludere,  v.i.,  to  prelude 

preluso,  p.p.,  preluded 

premio,  m.,  prize,  reward,  pre- 
mium 

prendere,  v.i.,  to  take 

preporre,  v.i.,  to  prefer 

preposto,  p.p.,  preferred 

prescegliere,  v.i.,  to  choose 

prescelto,    p.p.,    chosen 

prescindere,  v.i.,  to  abstract 

prescisso,  p.p.,  abstracted 

prescrivere,  v.i.,  to  prescribe 

prescritto,   p.p.,   prescribed 

prescrizione,    /. ,    prescription 

presedere,  v.i.,  to  preside 

presidente,  m.,  president 

preso,  p.p.,  taken 

prestare,  v.,  to  lend 

prestito,  m.,  loan 

presumere,  v.i.,  to  presume 

presunto,   p.p.,  presumed 

pretendere,  v.i.,  to  pretend 

pretesa,  /.,  claim 

preteso,  p.p.,  pretended 

prevalere,  v.i.,  to  prevail 

prevalso,  p.p.,  prevailed 

prevedere,  v.i.,  to  foresee 

prevenire,  v.i.,  to  prevent,  inform 

prevenuto,  p.p.,  informed,  pre- 
vented 

previo,  a.,  previous 

previsto,  p.p.,  foreseen 

prezzo,  m.,  price 

prima,  ad.,  before  (of  time) 

primavera,  /.,  spring 

primo,  a.,  first 

principale,  a.,  principal 

procuratore,  m.,  solicitor,  proxy 

prodotto,  m.,  produce 

prodotto,  p.p.,  produced 
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produrre,  v.i.,  to  produce 
profittare,  v.,  to  profit 
profitto,  in.,  profit 
profondere,  v.i.,   to  dissipate 
profuso,  p.p.,  dissipated 
proibire,  v.,  to  prohibit 
promessa,  /.,  promise 
promesso,  p.p.,  promised 
promettere,  v.i.,  to  promise 
promosso,  p.p.,  promoted 
promuovere,  v.i.,  to  promote 
pronto,  a.,  ready 
proporre,  v.i.,  to  propose 
proposto,  p.p.,  proposed 
proprieta,  /.,  property 
proprietario,  ;».,  owner 
proprio,  a.,  fit,  proper 
prorompere,  v.i.,  to  burst  forth 
prorotto,  p'.p.,  burst  forth 
proscritto,  p.p.,  proscribed 
proscrivere,  v.i.,  to  proscribe 
prossimo,  a.,  next 
proteggere,  v.i.,  to  protect 
protendere,  v.i.,  to  extend  forward 
proteso,  p.p.,  extended  forward 
protestare,  v.,  to  protect 
protetto,  p.p.,  protected 
protezione,  /.,  protection 
protrarre,  v.i.,  to  protract 
protratto,  p.p.,  protracted 
provenire,    v.i.,    to    derive,    come 

from 
provenuto,    p.p.,    derived,    come 

from 
provvedere,  v.i.,  to  provide 
pubblico,  a.,  pubHc 
pulito,  a.,  clean 
pungere,  v.i.,  to  prick 
punto,  p.p.,  pricked 
punto,  m.,  point  (full  stop) 
puntuale,  a.,  punctual 
purche,   coit,.,    provided 
pure,  coll.,  yet,  also 


qua,   ad.,   here 
quadrate,  a.,  square 
qualcuno,  pro.,  somebody 
quale,  a.,  which 
quale,  pro.,  who,  which 
qualita,  f.,  quality 


qualsisia,  pro.,  whoever 

qualsivoglia,  pro.,  whosoever 

quando,  ad.,  when 

quanto,  ad.,  how  much 

quantunque,  con.,  although 

quaranta,  n.,  forty 

quattordici,  n.,  fourteen 

quattrino,  m.,   farthing,  money 

quattro,   n.,  four 

quegli,  pro.m.s.,  he 

quello,  a.,  that 

questi,  pro.m.s.,  this  man 

questo,  a.,  this 

qui,  ad.,  here 

quietanza,  /.,  quittance,  receipt 

quindici,  n.,  fifteen 

quindicina,  /.,  fortnight 

quotare,  v.,  to  quote 

R 

raccendere,  v.i.,  to  light  again 
racceso,  p.p.,  lighted  again 
racchiud^re,  v.i.,  to  enclose 
racchiuso,  p.p.,  enclosed 
raccogliere,  v.i.,  to  gather 
raccolta,  /.,  harvest 
raccolto,  p.p.,  gathered 
raccomandare,  v.,  to  recommend, 

register 
raccomandazione,    /.,    recommen- 
dation, registering 
radere,  v.i.,  to  shave 
raggiungere,  v.i.,  to  overtake 
raggiunto,     p.p.,     overtaken 
ragione,  /.,  reason 
ragioniere,  m.,  accountant 
rallegrarsi,  v.,  to  congratulate 
rame,    m.,    copper 
ramo,  m.,  branch 
rapido,  a.,  rapid,  express 
rapportare,  v.,  to  report 
rapporto,  ni.,  report 
rappresentante,  m.,  agent 
rappresentare,  v.,  to  represent 
raso,  m.,  satin 
raso,  p.p.,  shaved 
rattenere,  v.i.,  to  restrain 
ravvedersi,  v.i.,  to  repent 
ravvolgere,  v.i.,  to  wrap  up 
ravvolto,  p.p.,  wrapped  up 
reale,  a.,  real 
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fealizzare,  v.,  to  realise 
fecidere,  v.i.,  to  cut  off 
Teciprocita,  /.,  reciprocity 
reciso,  p.p.,  cut  off 
redento,  p.p.,  redeemed 
redimere,  v.i.,  to  redeem 
reggere,  v.i.,  to  rule 
registro,  m.,  register 
relazione,  /.,  relation,  report 
remo,  m.,  oar 
rendere,  v.i.,  to  render 
rendita,  /.,  rent,  income 
repellere,  v.i.,  to  repel 
represso,   p.p.,   repressed 
reprimere,  v.i.,  to  repress 
repulso,  p.p.,  repulsed 
rescindere,  v.i.,  to  rescind,  annul 
rescisso,  p.p.,  annulled,  rescinded 
resistere,  v.i.,  to  resist 
resistito,  p.p.,  resisted 
reso,   p.p.,   rendered 
respingere,  v.i.,  to  push  or  send 

l)ack 
respinto,  p.p.,  sent  back 
responsabile,  a.,  responsible 
restringere,  v.i.,  to  restrict 
retro trarre,  v.i.,  to  pull  back 
retrotratto,  p.p.,  pulled  back 
rettificare,  y.,  to  rectify 
retto,  p.p.,  ruled 
revocare,  v.,  to  revoke 
rialzarsi,  v.,  to  get  up  again 
rialzo,  m.,  rise 

riandare,  v.i.,  to  go  over  again 
riaperto,    p.p.,    reopened 
riaprire,  v.i.,  to  reopen 
riardere,  v.i.,  to  burn  again 
riarso,  p.p.,  burnt  again 
riassumere,  v.i.,  to  resume 
riassunto,  p.p.,  resumed 
ribassare,  v.,  to  lower 
ribasso,  m.,  fall,  depreciation 
ricadere,  v.i.,  to  fall  again 
ricapito,  m.,  address 
ricco,  a.,  rich 
ricevere,  y.,  to  receive 
ricevuta,  /.,  receipt 
richiedere,  v.i.,  to  ask 
richiesta,  /.,  request 
richiesto,  p.p.,  asked 
richiudere,  v.i.,  to  enclose 


richiuso,  p.p.,  enclosed 
riCv>noscere,  v.i.,  to  recognise 
riconosciuto,  p.p.,  recognised 
ricoperto,  p.p.,  covered  again 
ricoprire,  v.i.,  to  cover  again 
ricorrere,  v.i.,  to  have  recourse 
ricorso,  p.p.,  appealed 
ricotto,  p.p.,  cooked  again 
ricuocere,  v.i.,  to  cook  again 
ridare,  v.i.,  to  give  back 
ridere,  v.i.,  to  laugh 
ridetto,  p.p.,  said  again 
ridire,  v.i.,  to  repeat,  tell  again 
ridotto,  p.p.,  reduced 
ridurre,  v.i.,  to  reduce 
riduzione,  /.,  reduction,   discount 
rifare,  v.i.,  to  make  or  do  again 
rifatto,  p.p.,  made  or  done  again 
riferire,  y.,  to  refer 
rifiutare,  v.,  to  refuse 
rifiuto,  m.,  refusal 
riflesso,   p.p.,   refracted 
riflettere,  v.i.,  to  reflect,  refract 
rifondere,  v.i.,  to  refund 
rifuso,  p.p.,  refunded 
rifrangere,  v.i.,  to  refract 
rifratto,  p.p.,  refracted 
rifriggere,  v.i.,  to  fry  again 
rifritto,  p.p.,  fried  again 
rifulgere,  v.i.,  to  sparkle 
rilucere,  v.i.,  dcf.,  to  shine 
rimanere,  v.i.,  to  remain 
rimasto,  p.p.,  remained 
rimborsare,  v.,  to  reimburse 
rimborso,  m.,  reimbursement 
rimesso,  p.p.,  remitted,  put  back 
rimettere,  v.i.,  to  remit,  put  back 
rimorchiare,  y.,  to  tow 
rimorchiatore,     m.,     towing-boat, 

tug 
rimordere,  v.i.,  to  feel  remorse 
rimorso,  p.p.,  felt  remorse 
rimorso,  m.,  remorse 
rimosso,  p.p.,  removed 
rimunerare,  v.,  to  remunerate 
rimuovere,  v.i.,  to  remove 
rinchiudere,  v.i.,  to  enclose 
rinchiuso,  p.p.,  enclosed 
rincorrere,  v.i.,  to  pursue 
rincorso,  p.p.,   pursued 
rincrescere,  v.i.,  to  grieve 
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rincresciuto,  p.p.,  grieved 
ringraziare,  v.,  to  thank 
rinnovare,  v.,  to  renew 
ripartire,  v.,  to  depart  again,  allot 
ripellere,  v.i.,  to  repel 
riporre,  v.i.,  to  put  by 
riportare,  v.,  to  bring  back,  carry 

over 
riposto,  p.p.,  put  by 
riprendere,  v.i.,  to  retake,  resume 
ripreso,  p.p.,  retaken,  resumed 
ripulso,  p.p.,  repelled 
risalire,  v.i.,  to  ascend  again 
risapere,  v.i.,  to  hear  of,  know 
risarcire,  v.,  to  indemnify 
rischio,  ni.,  risk 

riscossione,  /. ,  collecting  money  due 
riscosso,  p.p.,  collected 
riscuotere,  v.i.,  to  get  paid 
risedere,  v.i.,  to  reside 
riserva,  /.,  reserve 
risicare,  v.,  to  risk 
riso,  m.,  rice,  laugliter 
riso,  p.p.,   laughed 
risoluto,  p.p.,  resolved 
risolvere,  v.i.,  to  resolve 
risorgere,  v.i.,  to  rise  again 
risorto,  p.p.,  risen  again 
risparmio,  m.,  savings 
rispondere,  v.i.,  to  answer 
risposta,  /.,  answer 
risposto,  p.p.,  answered 
ristagno,  m.,  stagnation 
ristare,   v.i.,   to  stop 
ristretto,  p.p.,  restricted 
ristringere,  v.i.,  to  restrict 
risultato,  m.,  result 
ritardare,  v.,  to  delay 
ritardo,  m.,  retard,  delay 
ritenere,  v.i.,  to  retain 
ritingere,  v.i.,  to  stain  again 
ritinto,  p.p.,  stained  again 
ritirare,  y.,  to  draw 
ritogliere,  v.i.,  to  retake 
ritolto,   p.p.,   retaken 
ritorcere,  v.i.,  to  twist  again 
ritorno,  m.,  return 
ritorto,  p.p.,  twisted  again 
ritrarre,  v.i.,  to  derive 
ritratto,  p.p.,  derived 
ritratto,  m.,  portrait 


numone,  t.,  reunion 
riuscire,  v.i.,  to  succeed 
riuscita,  /.,  success 
rivedere,  v.i.,  to  see  again 
rivendere,  v.,  to  sell  again 
ri venire,  v.i.,  to  return 
rivenuto,  p.p.,  returned 
rivisto,  p.p.,  seen  again 
rodere,  v.i.,  to  gnaw 
rompere,  v.i.,  to  break 
rosicare,  v.,  to  nibble 
roso,  p.p.,  gnawed 
rosso,  a.,  red 
rotto,  p.p.,  broken 
rovinare,  v.,  to  ruin 
Russia,  /.,  Russia 
russo,  a.,  Russian 


sabato,  m.,  Saturday 

salario,   m.,  salary 

saldare,  v.,  to  pay  the  balance  due 

saldo,    m.,     balance,    rest     of   an 

account  due 
sale,  m.,  salt 
salire,  v.i.,  to  ascend 
salvare,  v.,  to  save 
salute,  /.,  health 
saluto,   m.,  greeting,  salutation 
sapere,  v.i.,  to  know 
sarte,  f.pl.,  rigging 
sartiame,  m.,  riggings 
sbaglio,  ni.,  mistake 
sbarcare,  v.,  to  disembark,  land 
sbarco,  m.,  disembarkation 
sborsare,  v.,  to  disburse 
scadenza,  /.,  falUng  due  date 
scadere,  v.i.,  to  fall  due 
scala,  /.,  ladder,  staircase 
scalo,  m.,  port  of  call 
scaricare,  v.,  to  unload 
scarsita,  /.,  scarcity 
scegliere,  v.i.,  to  choose 
scellino,  m.,  shilling 
scelta,  /.,  selection,  choice 
scelto,  p.p.,  chosen 
scendere,  v.i.,  to  descend 
sceso,  p.p.,  descended 
scienza,  /.,  science 
scindere,  v.i.,  to  ungird 
sciogliere,  v.i.,  to  untie 


148 


COMMERCIAL    ITALIAN    GRAMMAR 


sciolto,   p.p.,   untied 
sciopero,  in.,  strike 
scisso,  p.p.,  imgirt 
scommesso,  p.p.,  bet 
scommettere,  v.i.,  to  bet 
scomparire,  v.i.,  to  disappear 
scomparso,  p.p.,  disappeared 
scomporre,  v.i.,  to  disarrange 
scomposto,    p.p.,   disarranged 
sconfiggere,  v.i.,  to  defeat 
sconfitto,  p.p.,  defeated 
sconnesso,  p.p.,  disconnected 
sconnettere,  v.i.,  to  disconnect 
sconoscere,  v.i.,  not  to  recognise 
sconosciuto,  p.p.,  unknown 
scontare,  v.,  to  discount 
sconto,  m.,  discount 
scontorcere,  v.i.,  to  distort 
scontorto,  p.p.,  distorted 
scontrino,     m.,    luggage     ticket, 

voucher 
sconvenire,  v.i.,  to  be  unbecoming 
sconvenuto,  p.p.,  been  unbecoming 
sconvolgere,  v.i.,  to  upset 
sconvolto,  p.p.,  upset 
scoperto,  p.p.,  discovered 
scoprire,  v.i.,  to  discover 
scordarsi,  y.,  to  forget 
scorgere,  v.i.,  to  perceive 
scorrere,  v.i.,  to  go  over 
scorso,  p.p.,  gone  over,  past 
scorto   pp.,  perceived 
scoscendere,  v.i.,  to  rend  asunder 
scosceso,  p.p.,  rent  asunder 
scosso,  p.p.,  shaken 
Scozia,  /.    Scotland 
scozzese,   a.,   Scotch 
scritto>  p'p.,  written 
scrittoio,  w.,  writing-desk 
scrittura,  /.,  writing,  contract 
scrivere,  v.i.,  to  Avrite 
scuotere,  v.i.,  to  shake 
scuro,  a.,  dark 
scusa,  /.,  excuse 
se,  con.,  if 

se,    pro.,    himself,    herself,    them- 
selves 
sebbene,  con.,  although 
sedere,  v.i.,  to  sit  down 
sedia>  /.,  chair,  seat 
sedici,  n.,  sixteen 


sedotto,  p.p.,  seduced 

sedurre,  v.i.,  to  seduce 

seduta,  /.,  sitting,  meeting 

segnale,  m.,  signal 

segretario,  m.,  secretary 

sei,  «.,  six 

sembrare,  v.,  to  seem 

semplice,  a.,  simple 

sempre,  ad.,  always 

sensale,  ni.,  broker 

sentire,  v.,  to  hear,  feel 

senza,  pre.,  without 

sepolto,  p.p.,  buried 

seppellire,  v.i.,  to  bury 

sequestrate,  v.,  to  seize,  seques- 
trate 

sequestro,  m.,  seizure 

serio,  a.,  serious 

servire,  v.,  to  serve 

sessanta,  n.,  sixty 

seta,  /.,  silk 

settanta,   n.,   seventy 

sette,  n.,  seven 

settembre,  m.,  September 

settentrionale,  a.,  northern 

settimana,  /.,  week 

sfavorevole,  a.,  unfavourable 

sforzo,  m.,  effort 

sgombro,  in.,  clearance 

si,  pro.,  himself,  herself,  them- 
selves, one 

si,  ad.,  yes 

si  (cosi),  con.,  so 

Sicilia,  /.,   Sicily 

siciliano,  a.,  Sicilian 

siggillo,  m.,  seal 

signore,  m.,  sir,  mister,  Mr. 

sinistra,  /.,  left  hand 

sinistro,  m.,  misfortune 

situazione,  /.,  situation 

smarrire,  v.,  to  lose 

smerciare,  v.,  to  sell  (goods) 

smesso,  p.p.,  stopped 

smettere,  v.i.,  to  stop 

smosso,   p.p.,   moved 

smungere,  v.i.,  to  squeeze 

smunto,  p.p.,  squeezed 

smuovere,  v.i.,  to  move 

socchiudere,  v.i.,  to  half  shut 

socchiuso,  p.p.,  half  shut 

soccorrere,  v.i.,  to  help 
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soccorso,  p.p.,  helped 
soccorso,  m.,  help 
societa,  /.,  society,  company 
socio,  m.,  partner 
soddisfare,  v.i.,  to  satisfy 
soddisfatto,  p.p.,  satisfied 
soddisfazione,  /.,  satisfaction 
sofferenza,  in,  ad.,  overdue 
sofferto,  p.p.,  suffered 
soffrire,  v.i.,  to  suffer 
soffriggere,  v.i.,  to  stew 
soffritto,  p.p.,  stewed 
soggiacere,  v.i.,  to  be  subject 
soggiaciuto,  p.p.,  been  subjected 
soggiungere,  v.i.,  to  add 
soggiunto,  p.p.,  added 
solamente,  ad.,  only 
soldo,  m.,  halfpenny 
solere,  v.i.,  to  be  accustomed 
solito    p.p.,  been  accustomed 
solito   a.,  usual 
solo,  a.,  alone 
sollecitare,  v.,  to  hurry 
soluto,  p.p.,  solved 
soluzione,  /.,  sohition 
solvente,  a.,  solvent 
solvere,  v.i.,  to  solve 
somma,  /.,  sum,  addition 
sommare,  v.,  to  add 
sommergere,  v.i.,  to  submerge 
sommerso,  p.p.,  submerged 
sommesso,  p.p.,  submitted 
sommettere,  v.i.,  to  submit 
soppresso,  p.p.,  suppressed 
sopprimere,  v.i.,  to  suppress 
sopra,  ad.,  upon,  above 
sopraffare,  v.i.,  to  overcome 
sopraffatto,  p.p.,  overcome 
sopraffino,  a.,  superfine 
sopraggiungere,  v.i.,  to  overtake 
sopraggiunto,  p.p.,  overtaken 
soprapporre,  v.i.,  to  put  upon 
soprapposto,  p.p.,  put  upon 
soprassedere,  v.i.,  to  supersede 
soprastare,    v.i.,    to    stand    over, 

oversee 
soprattassa,  /.,  surtax 
sopra vanzo,  in.,  surplus 
sopra vvenire,  v.i.,  to  supervene 
sopravvenuto,  p.p.,  supervened 
sopravvissuto,   p.p.,   survived 


sopravvivere,  v.i.,  to  survive 
soprintendere,  v.i.,  to  oversee 
soprinteso,  p.p.,  overseen 
sorgere,  v.i.,  to  rise 
sorprendere,  v.i.,   to  surprise 
sorpreso,  p.p.,  surprised 
sorreggere,  v.i.,  to  support 
sorretto,  p.p.,  supported 
sorridere,  v.i.,  to  smile 
sorriso,  p.p.,  smiled 
sortire,  v.,  to  go  out 
sorto,  p.p.,  risen 
soscritto,  p.p.,  subscribed 
soscrivere,  v.i.,  to  subscribe 
sospendere,  v.i.,  to  suspend 
sospeso,  p.p.,  suspended 
sospingere,  v.i.,  to  push 
sospinto,    p.p.,    pushed 
sostenere,  v.i.,  to  sustain 
sottendere,  v.i.,  to  support 
sotteso,  p.p.,  supported 
sottintendere,  v.i.,  to  infer 
sottinteso,  p.p.,  inferred 
sotto,  ad.,  under 
sottomesso,  p.p.,  submitted 
sottomettere,   v.i.,   to   submit 
sottoporre,  v.i.,  to  submit 
sottoposto,  p.p.,  submitted 
sottoscritto,  p.p.,  subscribed 
sottoscrivere,  v.i.,  to  subscribe 
sottoscrizione,  /.,  subscription 
sottostare,  v.i.,  to  be  under 
sottrarre,  v.i.,  to  subtract 
sottratto,  p.p.,  subtracted 
sovrapporre,  v.i.,  to  put  upon 
sovrapposto,  p.p.,  put  upon 
sovrastare,  v.i.,  to  oversee 
sovvenire,  v.i.,  to  help 
sovvenuto,  p.p.,  helped 
sovvenirsi,  v.i.,  to  remember 
Spagna,  /.,  Spain 
spagnuolo,  m,,  Spanish 
spago,  m.,  string 
spandere,  v.i.,  to  spread 
spanto,  p.p.,  spread 
spargere,  v.i.,  to  scatter 
sparire,  v.i.,  to  disappear 
sparso,  p.p.,  scattered 
specie,  /.,  species 
speculare,  v.,  to  speculate 
speculatore,  m.,  speculator 
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speculazione,  /.,  speculation 

spedire,  v.,  to  forward 

spedizione,  /.,  expedition 

spegnere,  v.i.,  to  extinguish 

spendere,  v.i.,  to  expend 

spento,  p.p.,  extinguished 

speranza,  /.,  hope 

sperare,  v.,  to  hope 

spergere,  v.i.,  to  disperse 

sperso,  p.p.,  dispersed 

spesa,  /.,  expense 

speso,  p.p.,  expended 

spesso,  ad.,  often 

spezie,  f.pl.,  spices 

spiacere,  v.i.,  to  displease 

spiaciuto,  p.p.,  displeased 

spiccioli,  m.pL,  small  change 

spilla,  /.,  pin 

spingere,  v.i.,  to  push 

spinto,  p.p.,  pushed 

spiovere,  v.i.,  to  leave  off  raininj. 

sporgere,  v.i.,  to  lean  forth 

sporto,  p.p.,  leant  forth 

stabili  (beni),  m.,  real  property 

stabilire,  y.,  to  establish 

stagione,  /.,  season 

stagno,  m.,  tin,  pond 

stallia,  /.,  demurrage 

stampare,  y.,  to  print 

stare,  v.i.,  to  be 

Stati  Uniti,  m.pL,  United  States 

stato,  p.p.,  been 

statuti,  m.pL,  statutes 

stazione,  /.,  railway  station 

stendere,  v.i.,  to  extend 

sterlina,  /.,  pound  sterling,  20s. 

steso,  p.p.,  extended 

stingere,  v.i.,  to  cleanse  of  stains 

stinto,  p.p.,  cleansed  of  stains 

stipulare,  v.,  to  stipulate 

stiva,  /.,  hold  of  a  ship 

stivale,  m.,  boot 

storcere,  v.i.,  to  distort 

storto,  p.p.,  distorted 

stracorrere,  v.i.,  to  run  past 

stracorso,  p.p.,  run  past 

strada,  /.,  street,  road 

strafare,  v.i.,  to  overdo 

strafatto,  p.p.,  overdone 

stravincere,  v.i.,  to  overpower 

stravinto,    p.p.,    overpowered 


stravolgere,  v.i.,  to  upset 
stravolto,  p.p.,  upset 
stretto,  p.p.,  clasped 
stretto,  a.,  narrow 
stringere,  v.i.,  to  clasp 
struggere,  v.i.,  to  destroy 
struggersi,  v.i.,  to  long  for 
strutto,  p.p.,  destroyed 
su,  pre.,  upon,  on 
subito,  ad.,  immediately 
succedere,  v.i.,  to  succeed 
successo,  p.p.,  succeeded 
successo,  m.,  success 
succursale,    /.,    branch    establish- 
ment 
suddividere,  v.i.,  to  subdivide 
suddiviso,  p.p.,  subdivided 
suggerire,  y.,  to  suggest 
suggestione,  /.,  suggestion 
suo,  a.,  his,  hers 
supplemento,  m.,  supplement 
supplire,  v.,  to  supply 
supporre,  v.i.,  to  suppose 
supposto,  p.p.,  supposed 
sussidio,   m.,  subsidy 
sussistere,  v.i.,  to  subsist 
sussistito,  p.p.,  subsisted 
svantaggio,  m.,  disadvantage 
svedese,  a.,  Swede 
svenire,  v.i.,  to  faint 
svenuto,  p.p.,  fainted 
Svezia,  /.,  Sweden 
Svizzera,  /.,  Switzerland 
svizzero,  a.,  Swiss 
svolgere,  v.i.,  to  unfold 
svolto,  p.p.,  unfolded 


taccuino,  m.,  pocket-book 
tacere,  v.i.,  to  be  silent 
taciuto,  p.p.,  been  silent 
taluno,  pro.,  somebody 
tanto,  ad.,  so  much 
tappeto,  m.,  carpet 
tara,  /.,  tare 
tardi,  ad.,  late 
tariff  a,  /.,  tariff 
tasca,  /.,  pocket 
tassa,  /.,  tax 
tasso,  m.,  rate 
tavola,  /.,  table 
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tazza,  /,,  cup 

te,  pro.,  thee 

te,  m.,  tea 

tedesco,  a.,  German 

telefono,  m.,  telephone 

telefonare,  v.,  to  telephone 

telegrafare,  v.,  to  telegraph 

telegramma,  m.,  telegram 

temere,  v.,  to  fear 

tempesta,  /.,  tempest,  storm 

tempestoso,  a.,  stormy 

tempo,  ni.,  time 

tendere,  v.i.,  to  tend 

tendenza,  /.,  tendency 

tenere,  v.i.,  to  hold 

tenuta  di  libri,  /.,  book-keeping 

tergere,  v.i.,  to  wipe 

terminate,  v.,  to  end 

termine,  m.,  end,  term 

terra,  /,,  earth,  land 

teso,  p.p.,  tended 

tesoriere,  m.,  treasurer 

teste,  ad.,  lately 

ti,  pro.,  thee,  to  thee 

tingere,  v.i.,  to  stain 

tinto,  p.p.,  stained 

tirare,  y.,  to  pull 

tiratoio,  m.,  drawer 

titolo,  m.,  certificate,  title 

togliere,  v.i.,  to  take 

tolda,  /.,  deck 

tolto,  p.p.,  taken 

tonnellata,  /.,  ton 

torcere,  v.i.,  to  twist 

tormento,  m.,  torment 

torto,  p.p.,  twisted 

torto,  m.,  wrong 

totale,  m.,  total 

tradotto,  p.p.,  translated 

tradurre,  v.i.,  to  translate 

traffico,  m.,  traffic 

trafiggere,  v.i.,  to  transfix 

trafitto,  p.p.,  transfixed 

transatto,   p.p.,   transacted 

transigere,  v.i.,  to  transact 

transito,  m.,  transit 

trapungere,  v.i.,  to  embroider 

trapunto,  p.p.,  embroidered 

trarre,  v.i.,  to  draw 

trasalire,  v.i.,  to  be  startled 

trascegliere,  v.i.,  to  choose 


trascelto,  p.p.,  chosen 
trascendere,  v.i.,  to  transcend 
trasceso,  p.p.,  transcended 
trascorrere,  v.i.,  to  go  beyond 
trascorso,  p.p.,  gone  beyond 
trascritto,  p.p.,  transcribed 
trascrivere,  v.i.,  to  transcribe 
trasferire,  v.,  to  transfer 
trasfondere,  v.i.,  to  transfuse 
trasfuso,  p.p.,  transfused 
trasmesso,  p.p.,  transmitted 
trasmettere,  v.i.,  to  transmit 
trasporre,  v.i.,  to  transpose 
trasporto,  m.,  transport 
trasposto,  p.p.,  transposed 
tratta,  /.,  order  to  pay,  bill 
trattenere,  v.i.,  to  detain 
tratto,  p.p.,  drawn 
travedere,  v.i.,  to  see  dimly 
travincere,  v.i.,  to  overpower 
travinto,  p.p.,  overpowered 
travolgere,  v.i.,  to  upset 
travolto,  p.p.,  upset 
tre,  n.,  three 
tredici,  yi.,  thirteen 
treno,  m.,  train 
trenta,  n.,  thirty 
troppo,  ad.,  too  much 
trovare,  v.,  to  find 
truffa,  /,,  cheating 
truffare,  v.,  to  cheat 
truffatore,  m.,  swindler 
tu,  pro.,  thou 
tuo,  a.  and  pro.,  thy,  thine 
Turchia,  /.,  Turkey 
turco,  a.,  Turkish 
tutto,  a.,  all 

U 
ubbidire,  v.,  to  obey 
uccidere,  v.i.,  to  kill 
ucciso,  p.p.,  killed 
udire,  v.i.,  to  hear 
ufficio,  m.,  office 
uffizio,  m.,  office 
ultimo,  a.,  last,  lowest 
undici,  n.,  eleven 
ungere,  v.i.,  to  anoint 
universale,  a.,  universal 
uno,  n.,  a,  an,  one 
unto,  p.p.,  anointed 
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uomini,  pL,  men 

uomo,  m.,  man 

uova,  pl.f.,  eggs 

uovo,  m.,  egg 

urgente,  a.,  urgent 

usanza,  /.,   custom 

uscire,  v.i.,  to  go  out 

usuale,  a.,  usual 

usura,  /.,  usury 

utile,  a.,  profitable,  useful 


vaglia  postale,  m.,  money  order 
valere,  v.i.,  to  be  worth 
validita,  /.,  validity 
valore,  m.,  value 
valso,  p.p.,  been  worth 
valuta,  /.,  value 
valutazione,  /.,  valuation 
vantaggio,  m.,  advantage 
vantaggioso,  a.,  advantageous 
vapore,  m.,  steamer,  steam 
varare,  f .,  to  launch 
vascello,  m.,  ship 
vedere,  v.i.,  to  see 
vegliare,  v.,  to  watch 
vela,  /.,  sail 
vendere,  v.,  to  sell 
vendibile,  a.,  saleable 
venditore,  m.,  seller,  dealer 
vendita,  /.,  sale 
venerdi,  m.,  Friday 
Venezia,  /.,  Venice 
venire,  v.i.,  to  come 
venti,  n.,  twenty 


ventina,  /.,  score 

vento,  m.,  wind 

verde,  a.,  green 

verificare,  y.,  to  verify 

versamento,  m.,  payment 

vetrina,  /.,  show-window 

vi,  pro.,  you,  to  you 

vi,  ad.,  there 

via,  /.,  way,  road 

via,  ad.,  now  then,  away 

viaggiare,  y.,  to  travel 

viaggiatore,  w.,  traveller 

vicino,  ad.,  near 

vicino,  m.,  neighbour 

vincere,  v.i.,  to  win 

vino,  m.,  wine 

vinto,  p.p.,  won,  vanquished 

virtu,  /.,  virtue 

vissuto,  p.p.,  lived 

vista,  /.,  view,  sight 

visto,  p.p.,  seen 

viva,  int.,  hurrah 

vivere,  v.i.,  to  live 

vogare,  v.,  to  row 

volare,  v.,  to  fly 

volere,  v.i.,  to  wish,  be  willing 

volgere,  v.i.,  to  turn 

vol  tare,  f.,  to  turn 

volto,   p.p.,   turned 

vostro,  a.  and  pro.,  your,  yours 

vuoto,  a.,  empty 


zavorra,  /.,  ballast 
zecca,  /.,  mint 
zero,   ni.,  zero 
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THE  PERSONAL  ACCOUNT  BOOK     By  the  same  Author.     Size,  15J  in,  by  9J  in., 

half  leather,  106  pp.,  with  interleaved  blotting  paper         ....    Net       7/6 
THE  "EFFICIENT  "  CHECK  FIGURE  SYSTEM.      By  H.  O.  Horton.     In  demy 

8vo.  22pp :         ....       Net       1/- 

BUSINESS  TRAINING,  COPY  BOOKS,  ETC. 

COMMERCIAL  READER  (Junior  Book).    Our  Food  SuppUes.    By  F.  W.  Chambers. 

With  over  70  illustrations,  240  pp, 1/9 

COMMERCIAL  READER  (Intermediate  Book).     Our  Manufacturing  Industries.     In 

crown  8vo,  cloth,  240  pp.     Over  150  illustrations 2/- 

COMMERCIAL  READER  (Senior  Book).     An  introduction  to  Modern  Commerce. 

Contains  over  160  black  and  white  illustrations.     In  crown  8vo,  cloth,  272  pp.   .        8/6 
OFnCE  ROUTINE  FOR  BOYS  AND  GIRLS.     In  three  stages.     Each  in  crown  8vo, 

64  pp • Each       8d. 

FIRST  STEPS  IN  BUSINESS  TRAINING.     By  V.  E.  Collinge,  A.C.I.S,     In  crown 

8vo,  hmp  cloth,  80  pp. Net        1/3 

COUNTING-HOUSE   ROUTINE.     1st  Year's   Course.    By  Vincent  E,   Collinge, 

A.CI.S.     In  crown  8vo,  cloth,  with  illustrations,  maps,  and  facsimile  commercial 

forms,  162  pp Net       1/3 

COUNTING-HOUSE  ROUTINE.    2nd  Year's  Course.    By  Vincent  E.  Collinge, 

A.C.I.S.     In  crown  8vo,  cloth,  with  illustrations,  maps  and  facsimile  commercial 

^forms,  188  pp Net       1/9 

THE  PRINCIPLES  OF  BUSINESS.     By  James  Stephenson,  M.A,,  M.Com.,  B.Sc. 

Part  I,     In  crown    8vo,  cloth,  217  PP Net        2/6 

Part  2.     In  crown  8vo,  cloth,  320  pp. Net       3/6 

MANUAL  OF  BUSINESS  TRAINING.     Contains  66  maps  and  facsimiles.    Eighth 

Edition,  thoroughly  revised  and  considerably  enlarged.     In  crown  8vo,  cloth, 

302  pp 3/8 

THE  PRINCIPLES  AND  PRACTICE  OF  COMMERCE.     By  J  ames  Stephenson,  M,A., 

M,Com,,  B.Sc,     In   demy   8vo,   cloth   gilt,   648   pp.,   with   many   illustrations, 

diagrams,  etc ■     .  .         .         .     Net       7/8 

COMMERCIAL   PRACTICE.     By     Alfred     Schofield.      In    crown     8vo,    cloth, 

296  pp,        ,........•••     Net      3/6 

THE  THEORY  AND  PRACTICE  OF  COMMERCE.     Being  a  Complete  Guide  to 

Methods  and  Machinery  of  Business.     Edited  by  F.  Heelis,  F.C.I.S.,  Assisted 

by  Specialist  Contributors.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  620  pp.,  with  many  facsimile 

forms     6/-  '^'et.     Also  in  2  vols.,  each  Net       3/6 

HOW  TO  TEACH  BUSINESS  TRAINING.     By  F,  Heelis,  F.C.I.S.      In  crown  8vo, 

160  pp Net      2/8 

QUESTIONS  IN  BUSINESS  TRAINING.     By  F.  Heelis,  F,C,I,S.     In  crown  8vo 

cloth,  108  pp Net       1/3 
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MODERN  BUSINESS  AND  ITS  METHODS.     By  W.  Campbell,  Chartered  Secretary. 

Ill  two  vols.     Each  3/6  Net.  CcmiJlete Net       6/- 

ANSWERS  TO  QUESTIONS  IN  BUSINESS  TRAINING.     By  the  same  Author.     In 

crown  8vo,  cloth,  about  i6o  pp.      ........      Net        2/- 

A  COURSE  m  BUSINESS  TRAINING.     By  G.  K.  Buckxall,  A.C.I.S.     In  crown 

8vo,  192  pp 2/8 

FACSIMILE  COMMERCIAL  FORMS.  New,  Revised,  and  Enlarged  Edition.  Thirty- 
five  separate  forms  in  envelope       ........     Net       1/- 

Forms  separately,  per  doz.     .........      Net       4d. 

EXERCISE  BOOK  OF  FACSIMILE  COMMERCIAL  FORMS.  In  large  post  4to,  32  pp.  6^. 
FACSIMILE  COMPANY  FORMS.     Thirty-four  separate  forms  in  envelope        .     Net       1/3 

Forms  separately,  per  doz.  Net        6d. 

"  NEW  ERA  "  BUSINESS  COPY  BOOKS.     By  F.  Heelis,  F.C.I.S.     Civil  Service 

Style.     In  three  books.  Junior,  Intermediate,  and  Senior,     Each  in  stout  paper 

covers,  large  post  4to,  ^2  pp.  .........         6d. 

BUSINESS  TRAINING  EXERCISE  BOOK.     Part  1.     By  James  E.  Sladen,  M.A. 

(Oxon.),  F.I.S.A.     In  large  post  4to,  64  pp.      ......     Net        8d. 

MANUSCRIPT  LETTERS  AND  EXERCISES.     In  envelope Net       8d. 

OFFICE  ROUTINE  COPY  BOOKS.  Nos.  1,  2.  and  3.  Each  in  large  post  4to,  24  pp.  6d. 
COMMERCIAL    HANDWRITING    AND     CORRESPONDENCE.     In    foolscap    4to, 

quarter  cloth,  80  pp Net       2/- 

BUSINESS    HANDWRITING.     Seventh    Edition,    Revised.     In    crown    8vo,    cloth, 

84  pp Net      1/6 

HOW  TO  WRITE  A  GOOD  HAND.     By  B.  T.  B.  Hollings.     In  crown  8vo,  oblong, 

56  pp Net      V- 

HANDBOOK  FOR  COMMERCIAL  TEACHERS.     By  Fred   Hall,  M.A.,  B.Com., 

F.C.I.S.,  etc.     In  crown  8vo,  cloth  gilt,  200  pp Net        2/6 

THE  BUSINESS  GIRL'S  HANDBOOK.     By  C.  Chisholm,  M.A.,  and  D.  W.  Walton. 

Foreword  by  Sarah  Bernhardt.     In  crown  8vo,  cloth,  176  pp.       .  .    Net        1/8 

THE  BOY'S  BOOK  OF  BUSINESS.    By  the  same  Authors.     Foreword  by  Lieut. - 

Gen.  Sir  R.  S.  S.  Baden-Powell.     In  crown  8vo,  cloth,  176  pp.  .  .    Net       2/- 

BUSmESS  METHODS  AND  SECRETARIAL  WORK  FOR  GIRLS  AND  WOMEN. 

By  Helen  Reynard,  M.A. ,  In  crown  8vo,  cloth,  96  pp.  ....  Net  1/8 
THE   JUNIOR    WOMAN    SECRETARY.      By    Annie    E.    Davis,    F.Inc.S.T.       In 

crown  8vo,  cloth,  100  pp.,  with  illustrations Net       1/3 

CLERKS:     THEIR   RIGHTS    AND   OBLIGATIONS.     By   Edward    A.    Cope.     In 

foolscap  8vo,  cloth,  160  pp Net       1/8 

GUIDE  TO  BUSINESS  CUSTOMS  AND  PRACTICE  ON  THE  CONTINENT.    By 

Emil  Da  vies.     In  crown  8vo,  cloth,  154  PP- Net       2/6 

HOW  TO  GET  A  SITUATION  ABROAD.     By  Emil  Da  vies.     In  crown  8vo,  cloA, 

70  pp Net      1/6 

THE   JUNIOR    CORPORATION    CLERK.      By    J.    B.    Carkington,    F.S.A.A.     In 

crown  8vo,  cloth  gilt,  with  illustrations,  136  pp Net       1/8 

POPULAR  GUIDE  TO  JOURNALISM.     By  A.  Kingston.     4th  Edition.    In  crown 

8vo,  124  pp.,  cloth Net       1/8 

PRACTICAL  JOURNALISM  AND  NEWSPAPER  LAW.     By  A.  Baker,  M.J.I.,  and 

E.  a.  Cope.     In  crown  8vo,  cloth,  180  pp Net       3/8 

CIVIL  SERVICE 

CIVIL  SERVICE  GUIDE.  Bv  A.  J.  Lawford  Jones,  In  crown  8vo,  cloth,  129  pp.  Net  1/8 
DIGESTING  RETURNS  INTO  SUMMARIES.     By  A,  J.  Lawford  Jones,  of  H.M. 

Civil  Service.     In  crown  8vo,  cloth,  84  pp.       .  . .  .  .  .     Net       2/- 

COPYING  MANUSCRIPT,  ORTHOGRAPHY,  HANDWRITING,   etc     By  the  same 

Author.  Actual  Examination  Papers  only.  In  foolscap  folio,  48  pp.  .  Net  2/- 
CIVIL  SERVICE  HANDWRITING  GUIDE  AND  COPY  BOOK.     By  H.  T.  Jessop, 

B.Sc.     In  crown  4to,  ^2  pp Net        6d. 

CIVIL  SERVICE  AND  COMMERCIAL  COPYING  FORMS.  In  crown  8vo,  40  pp.  Net  6d. 
RULED  FORMS  FOR  USE  WITH  THE  ABOVE.     Books  I  and  H.    Each  foolscap 

folio,  40  pp. 8d. 

CIVIL  SERVICE  AND  COMMERCIAL  LONG  AND  CROSS  TOTS.    Two  Series,  each 

in  crown  8vo,  48  pp.       ..........    Net        6d. 

CIVIL  SERVICE  ARITHMETIC  TESTS.     By  P.  J.  Varley-Tipton.     In  crown  8vo, 

cloth,  102  pp Net      1/3 

CIVIL  SERVICE  ESSAY  WRITING.     By  W.  J.  Addis,  M.A.     In  crown  8vo,  limp 

cloth,  108  pp Net       1/6 

STUDIES  IN  ESSAY  WRITING.     By  V.  P.  Peacock.   In  crown  8vo,  64  pp.    Paper  Net       6d. 

Cloth  Net  9d. 
CIVIL  SERVICE  PRACTICE  IN  PRECIS  WRITING.     Edited  by  Arthur  Reynolds, 

M.A.  (Oxon.).     In  crown  8vo,  cloth,  240  pp.    ......     Net       2/6 

ELEMENTARY  PRECIS  WRITING.     By  Walter  Shawcross,  B,A.     In  crown  8vo, 

cloth,  80  pp Net       1/3 
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GUIDE  TO  INDEXma  AND  PRfiCIS  WRTnNG.     By  W.  J.  Weston,  M.A.,  B.Sc. 

(Lond.),  and  E.  Bowker.     In  crown  8vo,  cloth,  no  pp.  .  .  .      Net       1/8 

INDEXING  AND  PRECIS  WRITINQ.     By  A.  J.  Law  ford  Jones.     In  crown  8vo, 

cloth,  144  pp ,      .         .        .        .     Net      2/- 

EXERCISES  AND  ANSWERS  IN  INDEXING  AND  PRECIS  WRITING.     By  W.  J. 

Weston,  M.A.,  B.Sc.  (Lond.).     In  crown  8vo,  cloth,  144  pp.  .  .  .     Net       1/8 


ENGLISH  AND  COMMERCIAL  CORRESPONDENCE 

FIRST  STEPS  IN  COMMERCIAL  ENGLISH.    By  W.  J.  Weston,  M.A.,  B.Sc.  (Lond.). 

In  crown  Svo,  limp  cloth,  80  pp.    .  .  ......      Net         1/3 

FIRST  STEPS  IN  BUSINESS  LETTER  WRITING.     By  Fred  Hall,  M.A.,  B.Com., 

F.C.I.S.,  etc.     In  crown  Svo,  limp  cloth,  So  pp.         .....      Net        1/3 

GUIDE  TO  COMMERCIAL  CORRESPONDENCE  AND  BUSINESS  COMPOSITION. 

By  W.  J.  Weston,  M.A.,  B.Sc.  (Lond.).   In  crown  Svo,  cloth,  146  pp., with  many 

facsimile  commercial  documents  .........        1/8 

MANUAL  OF  COMMERCIAL  ENGLISH.     By  Walter  Shawcross,  B.A.     Including 

Composition  and  Precis  Writing.     In  crown  Svo,  cloth  gilt,  234  pp.     .  .      Net        2/6 

HOW  TO  TEACH  COMMERCIAL  ENGLISH.     By  Walter  Shawcross,  B.A.     In 

crown  Svo,  cloth  gilt,  160  pp.  ........     Net        2/6 

COMMERCIAL  CORRESPONDENCE  AND  COMMERCIAL  ENGLISH.     In  crown  Svo, 

cloth,  272  pp 2/6 

ENGLISH  MERCANTILE  CORRESPONDENCE.     In  crown  Svo,  cloth  gUt,  260  pp.       3/- 
FIRST  STEPS  IN  BUSINESS  COMPOSITION.    Edited  by  R.  W.  Holland,  M.A., 

M.Sc,  LL.D.     In  crown  Svo,  limp  cloth,  80  pp.  .....     Net        1/3 

ENGLISH  COBflPOSITION  AND  CORRESPONDENCE.     By  J.  F.  Davis,  D.Lit.,  M.A., 

LL.B.  (Lond.).     In  crown  Svo,  cloth,  118  pp Net       1/6 

A  GUIDE  TO  ENGLISH  COMPOSITION.      By  the  Rev.  J.  H.  Bacon.      112  pp.  cloth 

Net      1/6 
ENGLISH  GRAMMAR.     New  Edition,  Revised  and  Enlarged  by  C.  D.  Punchard, 

B.A.  (Lond.).     In  crown  8vo,  cloth,  142  pp.     ......      Net        21- 

ENGLISH   GRAMMAR   AND   COMPOSITION.     By   W.    J.   Weston,   M.A.,    B.Sc. 

(Lond.).     In  crown  Svo,  cloth,  320  pp.     .......     Net        3''8 

SELF-HELP  EXERCISES  IN  ENGLISH  (Reform  Method).     In  crown    Svo,    limp 

cloth,  80  pp Net       1/3 

NOTES  OF  LESSONS  ON  ENGLISH.     In  crown  Svo,  cloth,  208  pp.         .         .     Net       3/6 
PUNCTUATION   CHART.     Size   7^"-   by  gfin.,  mounted  on  card  eyeletted   and 

_,  strung Net       2d. 

PUNCTUATION  AS  A  MEANS  OF  EXPRESSION.    By  A.  E.  Lovell,  M.A.     In 

crown  Svo,  cloth.  So  pp.  .........     Net       1/- 

PR^CIS  WRITING      1 

ESSAY  WIOTING       /      ^^^^  ^^^^^  Service,  page  4  and  above.) 

STUDIES  IN  ELOCUTION.     By  E.  M.  Corbould  (Mrs.  Mark  Robinson).     With  over 

100  selections  for  Reciters  and  Readers.     In  crown  Svo,  cloth  gilt,  270  pp      Net       2/8 
POCKET  DICTIONARY.     Royal  32mo,  5  in.  by  3  in.,  cloth  gilt,  362  pp.    .  Net       1/6 

COMMERCIAL  DICTIONARY.    In  foolscap  Svo,  paper  boards,  193  pp.  .         .     Net       1/- 
BOOK  OP  HOMONYMS.     With  copious  Exercises  on   Homogeneous,   and   Homo- 

phonous  Words  and  chapters  on  Compound  Hyphenated  Words,  etc.       By  B.  S. 

Barrett.     In  crown  Svo,  cloth,  203  pp. Net       2/- 

COMMERCIAL  GEOGRAPHY 

FIRST  STEPS  IN  COMMERCIAL  GEOGRAPHY.  By  James  Stephenson,  M.A., 
B.Com.  There  are  16  maps  and  diagrams  included.  In  crown  Svo,  limp  cloth, 
80  pp Net       1/3 

THE  WORLD  AND  ITS  COMMERCE.     In  crown  Svo,  cloth,  128  pp.,  with  34  maps  .        1/8 

THE   ELEMENTS    OF    COMMERCIAL    GEOGRAPHY.     By   C.    H.  Grant,  M.Sc, 

F.R.Met.Soc.     In  crown  Svo,  cloth,  140  pp Net        2/- 

COMMERCIAL  GEOGRAPHY  OF  THE  BRITISH  ISLES.  In  crown  Svo,  cloth, 
150  pp.,  with  34  coloured  maps  and  plates,  three  black  and  white  maps,  and 
other  illustrations  ..........     Net       2/- 

COMMERCIAL  GEOGRAPHY  OP  THE  BRITISH  EMPIRE  ABROAD  AND 
FOREIGN  COUNTRIES.  In  crown  Svo,  cloth,  205  pp.,  with  35  coloured  maps 
and  platfs,  11  black  and  white  maps,  and  end-paper  maps  .  .  .     Net        2/~ 

COMMERCIAL  GEOGRAPHY  OF  THE  WORLD.     In  crown  Svo,  cloth,  350  pp.,  with 

about  90  maps  and  plates Net        9/6 


EXAMINATION  NOTES  ON   COMMERCIAL  GEOGRAPHY.     By  W.   P.   Rotter, 

M.Com.     Size  6^  in.  by  3^  in.,  cloth,  120  pp.    ......        Net        1/8 

COMMERCIAL  ATLAS  OF  TBE  WORLD.     In  crown  4to,  cloth,  128  pp.,  58  maps 

and  explanatory  text Net       2/8 

ECONOMIC    GEOGRAPHY.     (Sec  "Economics"  below.) 

COMMERCIAL  HISTORY 

THE  ELEMENTS  OF  COMMERCIAL  HISTORY.     By  Fred  Hall,  M.A.,  B.Com., 

F.C.I. S.     In  crown  8vo,  cloth,  164  pp.     .......     Net        2h 

COMMERCIAL  HISTORY.     By  J.  R.  V.  Marchant,  M.A.     In  crown  8vo,  cloth 

gilt,  272  pp 3/8 

ECONOMIC  HISTORY.     {See  "  Economics  "  below.) 

ECONOMICS 

THE  ELEMENTS  OF  POLITICAL  ECONOMY.     By  H.  Hall,  B.A.     In  crown  8vo, 

cloth,  140  pp Net      2/- 

GUIDE  TO  POLITICAL  ECONOMY.     By  F.  H.  Spencer,  D.Sc,  LL.B.     In  crown  8vo, 

cloth  gilt,  232  pp Net       3/6 

OUTLINES  OF  THE  ECONOMIC  HISTORY  OF  ENGLAND  :    A   Study  in   Social 

Development.     By  H.  O.  Meredith,  M.A.,  M.Com.     In  demy  8vo,  cloth  gilt, 

376  pp Net      6/- 

ECONOMIC  GEOGRAPHY.    By  John  McFarlane,  M.A.,  M.Com.     In  demy  8vo, 

cloth  gilt,  568  pp.,  18  illustrations Net       8/8 

THE  HISTORY  AND  ECONOMICS  OF  TRANSPORT.     By  A.  W.  Kirkaldy,  M.A., 

B.Litt.   (Oxford),   M.Com,   (Birm.),   and   A.    Dudley   Evans.     In    demy   8vo, 

cloth  gilt,  350  pp Net       7/8 

DICTIONARY  OF  ECONOMIC  AND  BANKING  TERMS.     By  W.  J.  Weston,  M.A., 

B.Sc.  and  A.  Crew,  Barrister-at-Law.  In  crown  8vo,  cloth  gilt,  150  pp.  Net  2/8 
ECONOMICS  FOR  BUSINESS  MEN.     By  W.  J.  Weston,  M.A.,  B.Sc.  (Lond.).    In 

crown  8vo,  130  pp.,  cloth       .........     Net       21- 

THE  ECONOMICS  OF  TELEGRAPHS  AND  TELEPHONES.  By  John  Lee,  M.A. 

In  crown  8vo,  cloth  gilt,  92  pp.      ........     Net       2/8 

OUTLINES  OF  LOCAL  GOVERNMENT.     By  John  J.  Clarke,  M.A.,  F.S.S.     In 

crown  8vo,  83  pp.       .      ^ Net       1/- 

OUTLINES  OF  CENTRAL  GOVERNMENT.     By  the  same  Author.     In  crown  8vo. 

90  pp. Net      1/- 


BANKING  AND  FINANCE 


THE  ELEMENTS  OF  BANKING.  BvJ.P.Gandy.  In  crown  8vo,  cloth,  140  pp.  Net  21- 
BANK  ORGANIZATION,  MANAGEBJENT,  AND  ACCOUNTS.     By  J.  F.  Davis,  M.A., 

D.Lit.,  LL.B.  (Lond.)     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  165  pp.,  with  forms  .  .     Net       5/- 

MONEY,  EXCHANGE,  AND  BANKING.    In  their  Practical,  Theoretical,  and  Legal 

Aspects.     By  H.  T.  Easton,  A.I.B.     Second  Edition,  Revised.     In  demy  8vo, 

cloth,  312  pp Net      6/- 

PRACTICAL  BANKING.     By  J.  F.  G.  Bagshaw.     With  Chapters  on  The  Principles 

of  Currency,  by  C.  F.  Hannaford,  A.I.B.,  and  Bank  Book-keeping,  by  W.  H. 

Peard.     In  demvSvo,  cloth  gilt,  about  400  pp Net       8/- 

BANKERS'    SECURITIES    AGAINST    ADVANCES.      By    Lawrence    A.     Fogg, 

Cert.  A.I.B.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  123  pp Net       5/- 

FOREIGN  EXCHANGE,    A  PRIMER  OF.     By  W.  F.  Spalding.      In  crown  8vo., 

cloth,  108  pp.  Net      3/8 

FOREIGN  EXCHANGE  AND  FOREIGN  BILLS  IN  THEORY  AND  IN  PRACTICE.    By 

W.  F.  Spalding,  Cert.  A.I.B.  In  demy  8vo,  cloth  gilt,  227  pp.  .  .  Net  7/8 
EASTERN  EXCHANGE.    By  W.  F.   Spalding.    In  demv   8vo,  cloth,   375   pp., 

illustrated Net     12/8 

TALKS  ON  BANKING  TO  BANK  CLERKS.     By  H.  E.  Evans.     In  crown   8vo, 

cloth  . Net      2/8 

SIMPLE   INTEREST   TABLES.     By   William   Schooling.     In   crown    4to,   cloth 

gilt Net    21/- 


INSURANCE 


TBlE  elements  OP  INSURANCE.     By  J.  Alfred  Eke.     In  crown  8vo,  cloth, 

140  pp Net      1'- 

INSURANCE.  By  T.  E.  Young,  B.A.,  F.R.A.S.  A  complete  and  practical  exposition. 
With  sections  on  Workmen's  Compensation  Insurance,  by  W.  R.  Strong,  F.I. A., 
and  The  National  Insurance  Scheme,  by  Vyvyan  Marr,  F.F.A.,  F.I.A.  Third 
Edition.     Revised  and  Enlarged.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  440  pp.      .       .     Net    10/9 
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GUIDE  TO  LIFE  ASSURANCE.    By  S.  G.  Leigh,  F.I.A.    In  crown  8vo,  cloth  gilt, 

102  pp Net      2/8 

INSURANCE  OPnCE  ORGANIZATION,   BIANAGEMENT,   AND   ACCOUNTS.    By 

T.  E.  Young,  B.A.,  F.R.A.S.,  and  Richard  Masters,  A.C.A,  Second  Edition, 
Revised.     In  demv  8vo,  cloth  gilt,  146  pp.      ......     Net        5/- 

GUIDE  TO  MARINE  INSURANCE.     By  Henry  Keate.     In  crown  8vo,  cloth  gilt, 

203  pp Net      3/8 

THE  PRINCIPLES  OF  MARINE  LAW.     {See  p.  ii.) 


SHIPPING 


SHIPPING.  By  A.  Hall  and  F.  Heywood.  In  crown  8vo,  cloth,  136  pp.  .  Net  2,'- 
SHIPPING    OFFICE    ORGANIZATION.    MANAGEMENT.    AND    ACCOUNTS.    By 

Alfred  Calvert.  In  demy  8vo,  cloth  gilt,  203  pp.  ....  Net  6/- 
THE  EXPORTER'S  HANDBOOK  AND  GLOSSARY.     By  F.  M.  Dudeney.     With 

Foreword  by  W.  Eglingtov.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  254  pp.  .  .      Net        6/- 

CONSULAR  REQUIREMENTS  FOR  EXPORTERS  AND  SHIPPERS  TO  ALL  PARTS 

OF  THE  WORLD.     By  J.  S.  Nowery.     In  crown  Svo,  cloth,  82  pp.  .     Net       2/6 

CASE  AND  FREIGHT  COSTS.     The  principles  of  calculation  relating  to  the  cost 

of,  and  freight  on,  sea  or  commercial  cases.     By  A.  V.'.  E.  Crosfield.     In  crown 

Svo,  cloth.  62  pp. Nat       2/' 

HOW  TO  DO  BUSINESS  WITH  RUSSIA.     By  C.  E.  W.  Petersson  and  W.  Barnes 

Steveni.    In  demy  Svo,  cloth,  200  pp. Net    x  5/- 


SECRETARIAL  WORK 


COMPANY    SECRETARIAL    WORK.     By   E.    Martin,    F.C.I.S.      In    crown    Svo, 

cloth,  154  PP Net      1/6 

GUIDE   TO    COMPANY    SECRETARL&L    WORK.     By   O.  Oldham,   A.C.I.S.     In 

crown  Svo,  cloth  gilt,  256  pp.  ........     Net       3/6 

THE  COMPANY  SECRETARY'S  VADE  MECUM.    Edited  by  Philip  Tovev,  F.C.I.S. 

Second  Edition,  Enlarged  and  Revised.     In  foolscap  Svo,  cloth,  247  pp.   .     Net       2/- 

QUIDE  FOR  THE  COMPANY  SECRETARY.  By  Arthur  Coles,  F.C.I.S.  Illus- 
trated with  75  facsimile  forms.  Second  Edition,  Revised  and  Enlarged.  In 
demy  Svo,  cloth  gilt,  432  pp. Net       8/- 

SECRETARY'S    HANDBOOK     Edited   by    Herbert   E.    Blain.     In    demy    Svo, 

cloth  gilt,  168  pp Net      5/- 

THE  CHAIRMAN'S  MANUAL.     By  Gurdon  Palin,  of  Gray's  Inn,  Barrister-at-Law, 

and  Ernest  Martin,  F.C.I.S.     In  crown  Svo,  cloth  gilt,  192  pp.       .  .     Net       3/8 

PROSPECTUSES:    HOW    TO    READ    AND    UNDERSTAND    THEM.    By    Philip 

Tovey,  F.C.I.S.     In  demy  Svo,  cloth  fjilt,  109  pp   .  .  .  .  .     Net       2/6 

OUTLINES  OF  TRANSFER  PROCEDURE  DJ  CONNECTION  WITH  STOCKS. 
SHARES.  AND  DEBENTURES  OF  JOINT  STOCK  COMPANIES.  By  F.  D. 
Head,  B.A.  (Oxon),  of  Lincoln's   Inn,  Barrister-at-Law.     In  demy  Svo,  cloth 

gilt,  112  pp Net       2/6 

THE  TRANSFER  OP  STOCKS.  SHARES.  AND  OTHER  MARKETABLE  SECURI- 
TIES.  A  Manual  of  the  Law  and  Practice.   By  F.  D.  Head,  B.A.  (Oxon).     Second 

Edition,  Revised  and  Enlarged.     In  demy  Svo,  cloth  gilt,  220  pp.     .         .     Net       5/- 

WHAT  IS  THE  VALUE  OP  A  SHARE  ?    By  D.  W.  Rossiter.     In  demy  Svo,  limp 

cloth,  20  pp.        .  .        .........     Net      2/G 

HOW  TO   TAKE   MINUTES.     Edited   by  E.    Martin,   F.C.I.S.     Second   Edition, 

Enlarged  and  Revised.     In  demy  Svo,  cloth,  126  pp.         ....     Net       2/6 

DICTIONARY  OF  SECRETARIAL  LAW  AND  PRACTICE.  A  comprehensive  Ency- 
clopaedia of  information  and  direction  on  all  matters  connected  with  the  work  of 
a  Company  Secretary.  Fully  illustrated  with  the  necessary  forms  and  documents. 
With  sections  on  special  branches  of  Secretarial  Work.  With  contributions  by 
nearly  40  eminent  authorities.  Edited  by  Philip  Tovey,  F.C.I.S.  In  one  vol., 
half  leather  gilt,  I  on  pp.   Third  Edition,  Revised  and  Enlarged       .         .     Net      35/- 

FACSIMILE  COMPANY  FORMS.     {See  p.  4.) 

COMPANY  ACCOUNTS.     {See  p.  3.) 

COMPANY  LAW.     {See  p.  11.) 

INCOME  TAX 

PRACTICAL  INCOME  TAX.     A  Guide  to  the  Preparation  of  Income  Tax  Returns. 

Bv  W.  E.  Snelling.     In  crown  Svo,  cloth,  136  pp.  ....     Net       2/6 

INCOME  TAX  AND  SUPER-TAX  PRACTICE.    Including  a  Dictionary  ol  Income 

Tax  and  specimen  returns,  showing  the  effect  of  recent  enactments  down  to  the 
Finance  Act,  1918,  and  Decisions  in  the  Courts.  By  W.  E.  Snelling.  Third 
Edition,  Revised  and  Eiilarg,ed.    In  demy  Svo,  cloth  gilt,  518  pp.     .         .     Net      1£^» 


COAL  MINES  EXCESS  PAYMENTS.    Goarantee  Payments  and  Levies  for  Closed  Mine& 

Deals  with  the  Agreement  entered  into  between  the  Coal  Controller  and  the 
Colliery  Owners.    By  W.  E.  Snelling.    In  demy  8vo,  cloth  gilt,  r8o  pp.      .     Net    12/8 

INCOME  TAX  AND  SUPER-TAX  LAW  AND  CASES.  Including  the  Finance  Act, 
1918.  With  an  Analysis  of  the  Schedules,  Guide  to  Income  Tax  Law,  and  Notes 
on  Land  Tax.  By  W.  E.  Snelling,  Third  Edition,  Revised.  In  demy  8vo, 
cloth  gilt,  482  pp Net     12/8 

EXCESS  PROFITS  (iacluding  Excess  Mineral  Rights)  DUTY,  and  Levies  under  the 
Monitions  of  War  Acts.  Incorporating  the  Provisions  of  the  Income  Tax  Acts 
made  applicable  by  Statute  and  by  Regulation,  also  the  Regulations  of  the  Com- 
missioners of  Inland  Revenue.  By  W.  E.  Snelling.  Fourth  Edition,  Revised 
and  Enlarged.    In  demy  8vo,  cloth  gilt,  422  pp Net     12/6 

BUSINESS  ORGANIZATION  AND  MANAGEMENT 

OFFICE    ORGANIZATION    AND    MANAGEMENT,    INCLUDING    SECRETARIAL 

WORK.     By   Lawrence    R.   Dicksee,   M.Com.,   F.C.A.,   and   H.    E.    Blain. 

Fourth  Edition,  Revised.     In  demv  8vo,  cloth  gilt,  306  pp.     .  .  .     Net       7/8 

MUNICIPAL  OFFICE   ORGANIZATION   AND   MANAGEMENT.     A  comprehensive 

Manual  of  information  and  direction  on  matters  connected  with  the  work  of 

Of&cials    of    Municipalities.       Edited    by    W.     Bateson,     A.C.A.,     F.S.A.A. 

In  crown  4to,  half  leather  gilt,  with  250  forms,  diagrams,  etc.,  503  pp.   .      .  Net     25/- 
COUNTING-HOUSE  AND  FACTORY  ORGANIZATION.   By  J.  Gilmour  Williamson. 

In  demy  Svo,  cloth  gilt,  182  pp Net        6/- 

SOLICrrORS'  office  organization,  management,  and  accounts.    By 

E.  A.  Cope,  and  H.  W.  H.  Robins.      In  demy  8vo,  cloth  gilt,  176  pp.,  with 

numerous  forms  ..........     Net       5/- 

COLLIERY  OFFICE  ORGANIZATION  AND  ACCOUNTS.        By  J.  W.  Innes,  F.C.A., 

and  T.  Colin  Campbell,  F.C.I.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  135  pp     •  ■     Net       8/- 

CLUBS  AND  THEIR  MANAGEMENT.     By  Francis  W.  Pixley,  F.C.A.     Of  the 

Middle  Tetnple,  Barrister-at-Law.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  240  pp.   .  .     Net       7/8 

DRAPERY  BUSINESS  ORGANIZATION,  MANAGEMENT  AND   ACCOUNTS.    By 

J.  Ernest  Bavley.     In  demv  8vo,  cloth  gilt,  302  pp Net        6/- 

GROCERY    BUSINESS    ORGANISATION    AND    MANAGEMENT.      By  C.   L.   T. 

Beeching     and     J.     Arthur     Smart.      Second     Edition.      In     demy     8vo, 

doth,  160  pp , -.   Net       6/- 

INDUSTRIAL    TRAFFIC    MANAGEMENT.       By   Geo.    B.    Lissenden.      With  a 

Foreword  by  C.  E.  Mu^grave.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  260  pp.       .  .     Net        7/8 

SHIPPING  ORGANIZATION,  MANAGEMENT  AND  ACCOUNTS.     {See  p.  7) 
INSURANCE  OFFICa  ORGANIZATION,  MANAGEMENT  AND  ACCOUNTS.  {See  p.  7.) 

BANK  ORGANIZATION  AND  MANAGEMENT.     {See  p.  6.)  

STOCKBROKERS'  OFFICE  ORGANIZATION,  MANAGEMENT  AND   ACCOUNTS. 

{See  p.  10.)  .  ,    ^ 

THE   CARD   INDEX  SYSTEM.     Its  Principles,  Uses,  Operation,  and  Component 

Parts.     In  crown  8vo,  cloth,  100  pp.       .......     Net 

FILING    SYSTEMS.     Their   Principles    and    Their    Application    to    Modern    Office 

Requirements.      By  E.    A.   Cope,     In   crown   8vo,  cloth   gilt,   200   pp..     Net       2/6 
A  MANUAL  OP  DUPLICATING.     By  W.  Desborough.     In  demy  8vo,  cloth,  90  pp. 

ADVERTISING  AND  SALESMANSHIP  "" 

ADVERTISING.  By  Howard  Bridgewater.  In  crown  8vo,  cloth,  120  pp.  .  Net  1/6 
ADS  AND  SALES,  Bv  Herbert  N.  Casson.  In  demy  8vo,  cloth,  167  pp.,  .  Net  7/6 
the"  theory   and  PRACTICE   OF   ADVERTISING.    By  W.  Dill  Scott,  PhJ). 

In  large  crown  8vg,  cloth,  61  illustrations •     Net       7/0 

ADVERTISING  AS  A  BUSINESS  FORCK     By  P.  T.  Cherington.     In  demy  8vo 

cloth  gilt,  586  pp /    X,   •     "®'       '' 

THE   PRINCIPLES   OP    ADVERTISING    ARRANGEMENT.     By    F,    A.    Parsons. 

Size  7  in.  by  zo\  in,,  cloth,  128  pp.,  with  many  illustrations     .  .  .     Net        8/- 

THE  NEW  BUSINESS.  Bv  Harry  Tipper.  In  demy  8vo,  cloth  gilt,  406  pp.  Net  8/B 
THE  CRAFT  OP  SILENT  SALESMANSHIP.    A  Guide  to  Advertisement  Construction. 

By  C.  Maxwell  Tregurtha  and  J.  W.  Frings.     Foreword  by  T.  Swinborne 

Sheldrake.     Size,  6+  in.  by  gj  in.,  cloth,  98  pp.,  with  illustrations         .     Net        5/- 
THE  PSYCHOLOGY  OP  ADVERTISDIG.     By  W.  Dill  Scott,  Ph,D.     In  demy  8vo 

with  67  i'lu-trations       .  .  -  •  •  •  •     _    •  '  „      '  1  ?u 

SALESMANSHIP.     By  W.  A.  Corbion  and  G.  E.  Grimsdale.     In , crown  8vo,  cloth 

186  pp '*®'       *'" 

PRACTICAL  SALESMANSHIP.     By  N.  C.  Fowler,  assisted  by  29  expert  Salesmen 

etc.     In  crown  8vo,  cloth,  337  PP-  •   ^     •  '    ^     *  *    o     "     ,   „'      -u 

.COMMERCIAL  TRAVELLING.     By  Albert  E.  Bull.     In  crown  8vo,  cloth  gilt 

?7opp •         •        '•        ■•    -"^       ^'^ 
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BUSINESS  HANDBOOKS  AND  WORKS  OF 
REFERENCE 

COMMERCIAL  ENCYCLOPAEDIA  AND  DICTIONARY  OP  BUSINESS.  Edited 
by  J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.  (Lond.),  Barrister-at-Law.  Assisted  by  about  50 
specialists  as  contributors.  A  reliable  and  comprehensive  work  of  reference  on 
ail  commercial  subjects,  specially  written  for  the  busy  merchant,  the  commercial 
student,  and  the  modem  man  of  affairs.  With  numerous  maps,  illustrations, 
facsimile  business  forms  and  legal  documents,  diagrams,  etc.    In  4  vols.,  large 

crown  4to  (each  about  450  pp.),  cloth  gilt Net        £2 

Half  leather  gilt Net  £2  12s.  8d. 

COMMERCIAL  SELF-EDUCATOR,  A  comprehensive  guide  to  business  specially 
designed  for  commercial  students,  clerks,  and  teachers.  Edited  by  Robert  W. 
Holland,  M.A.,  M.Sc,  LL.D.  Assisted  by  upwards  of  40  Specialists  as  con- 
tributors. With  many  maps,  illustrations,  documents.  Diagrams,  etc.  Complete 
in  2  vols.,  crown  4tO;  cloth  gilt,  about  900  pp.,  sprinkled  edges  .  .         .     Net     18/- 

BUSINESS  MAN'S  GUIDE.   Edited  by  J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.   Seventh  Edition, 

Revised.     In  crown  8vo,  cloth,  520  pp Net       5/- 

PUBLIC  MAN'S  GUIDE.  Edited  by  J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.  (Lond.).  A  Hand- 
book for  all  who  take  an  interest  in  questions  of  the  day.  In  crown  8vo,  cloth 
gilt,  444  PP Net       3/6 

LECTURES  ON  BRITISH  COMMERCE,  DfCLUBING  FINANCE,  INSURANCE, 
BUSINESS  AND  INDUSTRY.  By  the  Rt.  Hon.  Frederick  Huth  Jackson,  G. 
Ar.mitage-Smith,  M.A.,  D.Litt.,  Robert  Bruce,  C.B.,  etc.     In  demy  8vo,  cloth 

gilt,  295  pp ■  Net       7/8 

THE  MONEY  AND  THE  STOCK  AND   SHARE  MARKETS.     By  Emil  Davies. 

In  crown  8vo,  cloth,  124  pp. Net       1/6 

THE  EVOLUTION  OF  THE  MONEY  MARKET  (1385-1915).  An  Historical  and 
Analytical  Study  of  the  Rise  and  Development  of  Finance  as  a  Centralized,  Co- 
ordinated Force.  By  Ellis  T.  Powell,  LL.B.  (Lond.),  D.Sc.  (Econ.,  Lond.). 
In  demv  8vo,  cloth  gilt,  748  pp.  • Net      10/8 

THE  HISTORY,  LAW,  AND  PRACTICE  OF  THE  STOCK  EXCHANGE.  By  A.  P. 
Poley,  B.A.,  Barrister-ai-Law,  and  F.  H.  Carruthers  Gould,  of  the  Stock 
Exchange.     Second  Edition,  Revised.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  348  pp.   .     Net       6/- 

STOCKBROKERS'  OFFICE  ORGANIZATION,   MANAGEMENT  AND   ACCOUNTS. 

Bv  J.  E.Day.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  242  pp Net       7/6 

DICTIONARY  OF  THE  WORLD'S  COMMERCIAL  PRODUCTS.    By  J.  A.  Slater, 

B.A.,  LL.B.  (Lond.).     Second  Edition,  Revised.     In  demy  8vo,  cloth,  170  pp.  .        3/6 

TELEGRAPH  CIPHERS.  A  condensed  vocabulary  of  101,000,000  pronounceable 
artificial  words,  all  of  ten  letters.  By  A.  W.  E.  Crosfield.  Size  12  in.  by  12  in., 
cloth Net     21/- 

DISCOUNT,  COMMISSION,  AND  BROKERAGE  TABLES.     By  Ernest  Heavingham. 

Size  3  in.  by  4^  in.,  cloth,  160  pp Net       1/6 

BUSINESS  TERMS,  PHRASES,  AND  ABBREVIATIONS.    Fourth  Edition,  Revised 

and  Enlarged.     In  crown  8vo,  cloth,  280  pp Net      3/- 

MERCANTILE  TERMS  AND  ABBREVIATIONS.  Containing  over  1,000  terms 
and  500  abbreviations  used  in  commerce,  with  definitions.  Size  3  in.  bv  4f  in., 
cloth,  126  pp '.     Net      1/8 

TRAMWAY   RATING   VALUATIONS    AND   INCOME   TAX    ASSESSMENTS.     By 

F.  A.  MiTCHESON.     In  demy  8vo,  cloth  gilt  .....     Net      2/6 

THE  TRADER'S  GUIDE  TO  COUNTY  COURT  PROCEDURE.     In  foolscap  8vo, 

cloth,  112  pp. Net     1/8 

A  COMPLETE  GUIDE  TO  THE  IMPROVEMENT  OP  THE  MEMORY.    By  the  late 

Rev.  J.  H.  Bacon.     In  foolscap  8vo,  cloth,  118     pp Net       1/8 

HOW  TO  STUDY  AND   REMEMBER.     By  B.  J.  Davies.     Third  Edition.      In 

crown  8vo  ...........     Net       6d. 

THE  NEW  REGISTER-ACCOUNT  BOOK     Compiled  by  H.  R.  Staniland,  P.C.T., 

A.C.T.S.     Size  q  in.  by  5i  in.,  50  pp.,  specially  ruled,  qr.  cloth   .  .  .   Net        3/- 

TRADER'S  HANDBOOKS.     In  crown  8vo,  cloth,  260  pp.      .         .         .     Each  Net       3/8 
Drapery  and  Drapers'  Accounts.    By  Richard  Beynon. 
Grocery  and  Grocers'  Accounts.    By  W.  F.  Tupman. 
Iionmougery  and  Ironmoneers'  Accounts.    By  S.  W.  Francis. 
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COMMON  COMMODITIES  OF  COMMERCE 
AND  INDUSTRIES 

Each  book  in  crown  8vo,  cloth,  with  manj'  illustrations,  about  130  pp.  .     Net       8/8 

TEA.    From  Grower  to  Consumer.    By  A.  Ibbetson. 

COFFEE.    From  Grower  to  Consumer.    By  B.  B.  Keable. 

SUGAR,  Cane  and  Beet.    By  Geo.  Martineau,  C.B. 

OILS.    Animal,  Vegetable,  Essential,  and  Mineral.    By  C.  Ainsworth  Mitchell, 

B.A.,  F.I.C. 
WHEAT  AND  ITS  PRODUCTS.     By  Andrew  Millar. 
RUBBER.    Production  and  Utilisation  of  the  Raw  Product.    By  C.  Beadle  and 

H.  P.  Stevens,  M.A„  Ph.D.,  F.I.C. 
IRON  AND  STEEL.    Their  Production  and  Manufacture.    By  C.  Hood. 
COPPER.    From  the  Ore  to  the  MetaL     By  H.  K.  Picard,   Assoc.  Royal  School  of 

Mines,  Mem.  Inst,  of  Min.  and  Met. 
COAL.    Its  Origin,  Method  of  Working,  and  Preparation  for  the  Market.    By  Francis 

H.  Wilson,  M.Inst.M.E. 
TIMBER.    From  the  Forest  to  its  Use  in  Commerce.    By  W.  Bullock. 
LEATHER.    From  the  Raw  Material  to  the  Finished  Product.    By  K.  J.  Adcock. 
COTTON.    From  the  Raw  Material  to  the  Finished  Product.    By  R.  J.  Peake. 
SHiE.    Its  Production  and  Manufacture.    By  Luther  Hooper. 
WOOL.    From  the  Raw  Material  to  the  Finished  Product.    By  J.  A.  Hunter. 
LINEN.    From  the  Field  to  the  Finished  Product.    By  Alfred  S.  Moore, 
TOBACCO.    From  Grower  to  Smoker.    By  A.  E.  Tanner. 
CLAYS  AND  CLAY  PRODUCTS.    By  Alfred  B.  Searle. 
PAPER.    Its  History,  Sources,  and  Production.    By  H.  A.  Maddox,  Silver  Medallist, 

Paper-making,   iqo<j. 
SOAP.    Its  Composition,  Manufacture,  and  Properties.     By  William  A.  Simmons, 

B.Sc.  (Lond.),  F.C.S. 
GLASS   AND  GLASS   MAKING.     By  P.  Marson 
GUMS  AND  RESINS.    Their  Occurrence,  Properties,  and  Uses.    By  Ernest  J. 

Parry,  B.Sc,  F.I.C,  F.C.S. 

THE  MOTOR  INDUSTRY.     By  Horace  Wyatt,  B.A. 

THE  BOOT  AND  SHOE  INDUSTRY.    By  J.  S.  Harding. 

GAS  AND  GAS  MAKING.     By  W.  H.  Y.  Webber. 

FURNJTUUE.     By  H.  E.  Binstead. 

COAL  TAR  AND  SOME  OF  ITS  PRODUCTS.     By  A.  R.  Warnes,  F.C.S.,  A.I.Mech.E. 

PETROLEUM.     By  Alpert  Lidgett,  Editor  of  the  "  Petroleum  Times." 

SALT  AND  THE  SALT  INDUSTRY.     By  A.  F.  Calvert. 

KNITTED  FABRICS.    By  J.  Chamberlain  and  J.  H.  Quilter. 

ZINC.     By  T.  E.  Lones. 


LAW 


THE  ELEMENTS  OF  C0MME2RCIAL  LAW.    By  A.  H.  Douglas,  LL.B.  (Lond.). 

In  crown  8vo,  cloth,  128  pp.   .........     Net       8/- 

THE  COMMERCIAL  LAW  OF  ENGLAND.    By  J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.  (Lond.). 

In  crown  8vM,  cloth,  252  pp.  Seventh  Edition  .....  Net  3/8 
THE  LAW  OF  CONTRACT.     By  R.  W.  Holland,  M.A.,  M.Sc.,  LL.D.    Of  the  Middle 

Temple,  Barrister-at-Law.  In  foolscap  8vo,  cloth,  120  pp.  .  .  .  Net  1/6 
QUESTIONS  AND  ANSWERS  IN  COMMERCIAL  LAW.     By  J.  Wells  Thatcher, 

Barrister-at-Law.     In  crown  8vo,  cloth  gilt,  172  pp Net        2/6 

EXAMINATION  NOTES  ON  COMMERCIAL  LAW.     By  R.  W.  Holland,  M.A.,  M.Sc. 

LL.D.     Cloth,  f^in.  by  3iin,,  56  pp Net       1/- 

EliEMENTARY  LAW.  By  E.  A.  Cope.  In  crown  8vo,  cloth,  228  pp.  .  .  Net  2/6 
LEGAL   TERMS,   PHRASES,    AND    ABBREVIATIONS.     By  E.   A.   Cope.    Third 

Edition.     In  crown  8vo.  cloth,  216  pp Net        8/- 

SOLICITOR'S   CLERK'S  GUIDE.    An   Introduction  to  the  work  of  a  solicitor's 

office;  with  a  chapter  on  Costs.    By  the  same  Author.     In  crown  8vo,  cloth 

gilt,  216  pp Net       2/6 

CONVEYANCING.     Bv  E.  A.  Cope.     In  crown  8vo,  cloth,  206  pp.  .         .     Net       8/6 

WILLS,    EXECUTORS,    AND   TRUSTEES.     With    a   Chapter   on    Intestacy.     By 

J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.  (Lond.).  In  foolscap  8vo,  cloth,  122  pp.  .  Net  1/6 
THE  LAW  RELATING  TO  TRADE  CUSTOMS,  MARKS,  SECRETS,  RESTRAINTS, 

AGENCIES,    etc.,    etc     By    Lawrence    Duckworth,     Barrister-at-Law.     In 

fool'-cap  8vo,  cloth,  116  pp. Net        1/3 

MERCANTILE  LAW.     By  J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.  (Lond.).     In  demy  8vo,  cloth 

gilt,  464  pp.     Fourth  Edition Net        7/8 
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BILLS,  CHEQUES,  AND  NOTES.     By  J.  A.  Slater,  B.A.,  LL.B.     Third  Edition, 

In  demy  8vo,  cloth  gilt,  214  pp.     ........     Net        8/- 

PfilNCIPLES  OP   MARINE  LAW.     By  Lawrence  Duckworth.     Tiiird  Edition, 

Revised  and  Enlarged.     In  demv  8vo.  cloth  eilt.  4.00  op.  .  .  .     Net        7/8 

OUTLINES  OF  COMPANY  LAW.     By  F.  D.  Head,  B.A.  (Oxon.).     m  demy  8vo, 

cloth.  100  pp Net       2/- 

GUIDE  To   COMPANY  LAW.    By  R.  W.  Holland,  M.A.,  M.Sc,  LL.D.    In  crown 

8vo,  cloth  s^lt,  203  pp Net      2/6 

EXAMINATION  NOl'ES  ON  COMPANY  LAW.     By  R.  W.  Holland,  M.A.,  M.Sc., 

I.L.D.     Cloth.  6h  in.  bv  -.i  in.,  56  pp Net        1/- 

COMP ANTES  AND  COMPANY  LAW.  Together  with  the  Companies  (Consolidation) 
Act,  1908,  and  the  Act  of  1913.  By  A.  C.  Connell,  LL.B.  (Lond.).  Second 
Edition,  Revised.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  348  pp.  ....     Net       8/- 

COMP ANY  CASE  LAW.     A  digest  of  leading  decisions.     By  F,  D.  Head,  B,A.  (Oxon,). 

In  demy  8vo,  cloth  gilt,  314  pp.      ........     Net       7/8 

THE  STUDENT'S  GUIDE  TiD  RAILWAY  LAW.     By  Arthur  E.  Chapman,  M.A., 

LL.D.  (Camb.).     In  crown  8vo,  cloth  gilt,  200  pp.   .....     Net       2/8 

RAILWAY  (REBATES)  CASE  LAW.      By  Geo.  B.  Lissenden.       In    demy    8vo, 

cloth  gilt,  450  pp. Net     10/8 

THE  LAW  RELATING  TO  SECRET  COMMISSIONS  AND  BRIBES  (CHRISTMAS 
BOXES,  GRATUITIES,  TIPS.  etc.).  The  Prevention  of  Corruption  Act,  1906. 
By  Albert  Crew,  of  Gray's  Inn,  and  the  South- Eastern  Circuit,  Barrister-at- Law. 

In  demv  8vo,  cloth  gilt,  198  pp Net        5/- 

INHABITED  HOUSE  DUTY.     By  \V.  E,  Snelling,     In  demy  Svo,  cloth  gilt,  357  pp. 

Net   12/6 
THE  LAW  OF  CARRIAGE.     By  J.  E.  R.  Stephens,  B.A.,  of  the   Middle  Temple, 

Barrister-at-  Law.     In  demy  8vo,  cloth  gilt,  340  pp.         ....     Net       5/- 

THE  LAW  RELATING  TO  THE  CARRIAGE  BY  LAND  OP  PASSENGERS, 
ANIMALS,  AND  GOODS.     By  S.  VV.  Clarke,  of  the  Middle  Temple,  Barrister- 

at-Law.     In  demy  Svo,  cloth  gilt,  3'iO  pp.        .  .  .  .  .  .     Net       7/8 

THE    STUDENT'S    GUIDE   TO   BANKRUPTCY   LAW    AND    WINDING    UP    OP 
COMPANIES.     By   F.    Porter   Fausset,   B.A.,   LL.B.,    Barrister-at- Law.     In 
croMm  8vo,  cloth  gilt,  196  pp.  ........     Net       2/8 

BANKRUPTCY,  DEEDS  OF   ARRANGEMENT  AND  BILLS  OF   SALK     By  W. 
Valentine  Ball,  M.A,,  and  G.  Mills,  B.A.,  Barristers-at- Law.  Third  Edition, 
Revised  and  Enlarged.     In  demv  Svo,  cloth  gilt,  364  pp.         .  .  .     Net       5/- 

FARM  LAW.     By  M.  G,  Johnson.     In  demy  Svo,  cloth  gilt,  160  pp.     .         .     Net       3/8 
GUIDE  TO  THE  LAW  OF  LICENSING.     The  Handbook  for  all  Licence  Holders. 

Bv  J.  Wells  Thatcher.     In  demv  Svo,  cloth  gilt,  196  pp.       .  .  .     Net       5/- 

LAW  OP  REPAIRS  AND  DILAPIDATIONS.  A  Handbook  for  Students  and  Prac- 
titioners.    By  T.   Cato   Worsfold,   M.A.,   LL.D.     In   crown   Svo,  cloth   gilt, 

,.._i04.PP; Net       8/8 

THE  LAW  OP  EVIDENCE.  A  Handbook  for  Students  and  Practitioners.  By 
W.  Nembhard  Hibbert,  LL.D,  (Lond,),  Barrister-at- Laio  of  tlie  Middle  Temple. 
In  crown  Svo,  cloth  gilt,  144  pp.     Second  Edition,  Revised     .  ,  .     Net       6/- 

THE  LAW  OF  PROCEDURE.     A  Handbook  for  Students  and  Practitioners.     By 

the  same  author.     In  demv  Svo,  cloth  gilt,  122  pp.  ....     Net       5/- 

HANDBOOK   OF   LOCAL    GOVERNMENT   LAW.     By   J.    Wells   Thatcher.     In 

lar<7e  crown  Svo,  cloth  gilt,  250  pp.  .......     Net        8/8 

THE  LAW  RELATING  TO  THE  CHILD  :  ITS  PROTECTION,  EDUCATION,  AND 
EMPLOYMENT.     By  R.  \W.  Holland,  M,.A.,  M.Sc,  LL.D.     In  demy  Svo,  cloth 

e:iit,  if'r,  pp Net      6/- 

nVCOME  TAX  AND  SUPER-TAX  LAW  AND  CASES.    (5^^  p.  8.) 


FOREIGN  LANGUAGES 

FRENCH 

A  CHILD'S  FIRST  STEPS  IN  FRENCH.     By  A.  Vizetelly.     An  elementary  French 
reader  with  vocabulary.     Illustrated.     In  crown  Svo,  limp  cloth,  64  pp.   , 

FRENCH  COURSE.     Part  L     In  crown  Svo,  120  pp.,  limp  cloth 

FRENCH  COURSE.     Part  H.     ( In  preparation) 

PROGRESSIVE  FRENCH  GRAMMAR,     By  Dr.  F.  A.  Hedgcock,  M.A, 
(Also  in  2  vols. :  Part  I,  3/6  net ;  Part  H,  2/6  net) 
Key 

EASY  FRENCH  CONVERSATIONAL  SENTENCES.    In  crown  Svo,  32  pp. 

ADVANCED  FRENCH  CONVERSATIONAL  EXERCISES.     In  crown  Svo,  32  pp 
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Net 
Net 

hi 

Net 

6/6 

Net 
Net 
Net 

3/6 
8d. 
6d. 

TOURISTS'  VADE  MECUM  OF  FRENCH  COLLOQUIAL  CONVERSATION.    Handy 

size  for  the  pocket,  cloth Net        1/3 

FRENCH  VOCABULARIES  AND  IDIOMATIC  PHRASES.     By  E.  J.  Kealey,  B.A. 

In  crown  8vo,  151  pp.  .........     Net      2/- 

GRADUATED  LESSONS  IN  COMMERCIAL  FRENCH.     By  I-.  xMarsden.    In  crown 

8vo,  cloth,  168  pp Net       2/- 

FRENCH-ENGLISH  AND  ENGLISH-FRENCH  COMMERCIAL  DICTIONARY.     By 

F.  W.  Smith.     In  crown  Svo,  cloth,  576  pp Net       7/8 

FRENCH  RECITER :   LE  ROI  LION  ET  SES  GRANDS  VASSAUX.     By  F.  W.  M. 

Draper,  M.A.,  B.  es  L.     In  crown  Svo,  limp  cloih,  56  pp.         .  .  .     Net       8d. 

COMMERCIAL  FRENCH  GRAMMAR.     By  F.  VV.  M.  Draper,  M.A.,  B.  es  L.     In 

crown  Svo,  cloth  ejilt,  166  pp.  .......  .      Net        2/8 

RAPID    METHOD    OF    SIMPLIFIED    FRENCH    CONVERSATION.       By    V.    F. 

HiBBERD.     In  crown  8vo,  cloth,  192  pp.         ......    Net        2/- 

GRADUATED    FRENCH-ENGLISH    COMMERCIAL    CORRESPONDENCE.        By 

Maurice  Deneve.     In  crown  Svo,  160  pp.     ......     Net       2/- 

FRENCH  BUSINESS  LETTERS.  First  Series.  In  crown  4to,  32  pp.  .  .  Net  Sd. 
FRENCH    BUSINESS    LETTERS.     By    A.    H,    Bernaardt.    Second    Series.      In 

crown  Svo,  48  pp.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .     Net        8d. 

COMMERCIAL  CORRESPONDENCE  IN  FRENCH.  In  crown  Svo,  cloth,  240  pp.  Net  3/8 
MERCANTILE  CORRESPONDENCE.  English-French.  In  crown  Svo,  cloth  2=^0  pp.  Net  2/8 
MODELS  AND  EXERCISES  IN  COMMERCIAL  FRENCH.     By  E.  T.  Griffiths,  M.A. 

In  crown  Svo,  cloth,  180  pp.  ........     Net        2/8 

FRENCH  COMMERCIAL  PHRASES  AND  ABBREVIATIONS  WITH  TRANSLATION. 

In  crown  Svo,  32  pp.     .  ..........         6d. 

FRENCH  BUSINESS  CONVERSATIONS  AND  INTERVIEWS.     In  crown  Svo,  80  pp., 

limp  cloth Net       2/- 

READINGS  IN  COMMERCIAL  FRENCH.     With  Notes  and  Translations  in  English. 

In  crown  Svo,  cloth,  90  pp.  ........     Net        1/- 

FRENCH  COMMERCIAL  READER.     In  crown  Svo,  cloth,  208  pp.  .     Net       2/6 

ENGLISH-FRENCH  AND  FRENCH-ENGLISH  DICTIONARY  OF  BUSINESS  WORDS 

AND  TERMS.     Size  2  in.  bv  6  in.,  cloth,  rounded  corners,  540  pp.  .  .     Net        3/8 

VEST  POCKET  LIST  OF  ENDINGS  OF  FRENCH  REGULAR  AND  AUXILIARY 

VERBS.     With  Notes  on  the  Participles  and  the  Infinitive.     Size  2|  in.  by  i  J  in. 

48  pp Net      2d. 

GERMAN 

GERMAN    COURSE.     Part  I.     9d.  net.     Cloth Net       1/- 

KEY  TO  GERMAN  COURSE.     In  crown  Svo Net       1/8 

PRACTICAL  GERMAN  GRAMMAR.     In  crown  Svo,  102  pp cloth       2/6 

EASY   LESSONS   IN    GERMAN.     By    J.    Bithell,    M.A.     In    crown    Svo,    cloth, 

116  pp Net       1/3 

EASY  GERMAN  CONVERSATIONAL  SENTENCES.  In  crown  Svo.  32  pp.  .  Net  8d. 
ADVANCED  GERMAN  CONVERSATIONAL  EXERCISES.  In  crown  8vo,  32  pp.  Net  6d. 
TOURISTS'   VADE   MECUM   OF   GERMAN    COLLOQUIAL   CONVERSATION.     In 

crown  Svo,  clgth Net       173 

EXAMINATION  NOTES  ON  GERMAN.     By  A.  Hargreaves,  M.A.,  Ph.D.     Cloth, 

ejin  by  3^  in.,  56  pp.  .  . Net       1/- 

GERMAN  EXABDNATION  PAPERS  WITH  MODEL  ANSWERS.     In  crown  Svo, 

48  pp Net       6d. 

COMMERCIAL  GERMAN  GRAMMAR.     Bv  J.  Bithell,  M.A,     In  crown  Svo,  cloth 

gilt,  X82  pp Net      2/6 

GERMAN  BUSINESS  INTERVIEWS,  Nos.  1  and  2.    Each  in  crown  Svo,  limp  cloth. 

No.  I,  100  pp.  ;  No.  2,  74  PP Net       1/8 

ELEMENTARY    GERMAN    CORRESPONDENCE.     By    Lewis    Marsh,    M.A.,     In 

crown  Svo,  cloth,  143  PP Net        2/- 

COMMERCIAL  CORRESPONDENCE  IN  GERMAN.  In  crown  Svo,  cloth,  240  pp.  Net  3/6 
BIERCANTILE     CORRESPONDENCE.    English-German.    In     crown     Svo,     cloth, 

250  pp Net      2/6 

GERMAN  BUSINESS  LETTERS.     First  Series.     In  crown  Svo,  48  pp.   .  .     Net       6d. 

GERMAN  BUSINESS  LETTERS.     By  G.  Albers.     Second  Series.     In  crown  Svo, 

48  pp Net       8d. 

GRADUATED  GERMAN-ENGLISH  COMMERCIAL  CORRESPONDENCE.     In  crown 

Svo,  cloth Net      3/6 

GERMAN  COMMERCIAL  PHRASES.     In  crown  Svo,  32  pp Net       8d. 

GERMAN  COMMERCIAL  READER.  In  crown  Svo,  cloth,  20S  pp.  .  .  Net  3/8 
READINGS  EN  COMMERCIAL  GERMAN.     With  Notes  and  Translations  in  English. 

In  crown  Svo,  r'.oth,  90  pp.  ........      Net        1/- 

ENGLISH-GERMAN  AND  GERMAN-ENGLISH  DICTIONARY  OF  BUSINESS  WORDS 

AND  TERMS.     Sije  3  in.  by  6  in.,  rounded  corners,  cloth,  440  pp.     .         .     Net       3/6 
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SPANISH 

EASY  SPANISH  CONVERSATIONAL  SENTENCES.  In  crown  8vo,  32  pp.  ..  Net  6d. 
ADVANCED  SPANISH  CONVERSATIONAL  EXERCISES.  In  crown  8vo,  32  pp.  Net  6d. 
TOURISTS'    VADE    MECUM    OF     SPANISH     COLLOQULIL     CONVERSATION. 

Cloth Net      1/3 

EXAMINATION   NOTES  ON   SPANISH.     By  Alfred   Calvert.     Cloth,   6|in.  by 

3J  in.,  56  pp Net       1/- 

COMMERCIAL  SPANISH  GRAMMAR.     By  C.  A.  Toledano.    In  crown  8vo,  cloth 

gilt,  250  pp Net      4/8 

Key  .  Net  2/- 
SPANISH  VERBS,  Regular  and  Irregular.     By  G.  R.  Macdonald.     In  croivn  8vo, 

cloth,  180  pp Net      2/6 

COMMERCIAL  CORRESPONDENCE  IN  SPANISH.  In  crown  8vo,  cloth,  240  pp.  Net  3/6 
MANUAL     OF      SPANISH     COMMERCIAL     CORRESPONDENCE.       By    G.    R. 

Macdonald.     In  crown  Svo,  cloth  gilt,  328  pp.         .....     Net        4/8 

LESSONS  IN  SPANISH  COMMERCIAL  CORRESPONDENCE.     By  the  same  Author. 

In  crown  8vo,  cloth,  107  pp.  ........     Net       2/- 

SPANISH  COMMERCIAL  READER.     By  G.  R.  Macdonald.     In  crown  Svo,  cloth, 

178  pp Net      2/6 

READINGS  IN  COMMERCIAL  SPANISH.      With  Notes  and  Translations  in  English. 

In  crown  8vo,  cloth,  qo  pp.    .........     Net        1/- 

SPANISH  BUSmESS  LETTERS.  First  Series.  In  crown  Svo,  32  pp.  .  .  Net  6d. 
SPANISH  BUSINESS  LETTERS.     By  E.  McConnell.     Second  Series,     In  crown  Svo, 

48  pp Net       Bd. 

SPANISH   COMMERCIAL   PHRASES.     With   Abbreviations   and  Translation.     In 

CTO\vn  Svo,  32  pp.  ..........     Net       Bd. 

SPANISH  BUSINESS  CONVERSATIONS  AND  INTERVIEWS.   With  Correspondence, 

Invoices,  etc.     In  crown  Svo,  qo  pp,  limp  cloth  ....     Net       2/- 

SPANISH-ENGLISH  AND  ENGLISH-SPANISH  COMMERCIAL  DICTIONARY.    By 

G.  R.  Macdonald.     In  crown  Svo,  cloth  gilt,  652  pp.  ....     Net       7/8 

ITALIAN 

TOURISTS'     VADE     MECUM    OF    ITALIAN     COLLOQUIAL     CONVERSATION. 

cloth Net      1/3 

COMMERCIAL  ITALIAN  GRAMMAR.     By  Luigi  Ricci.     In  crown  Svo,  cloth  gilt, 

IS4PP Net      2/6 

MERCANTILE  CORRESPONDENCE.     English-Italian.     In  crown  Svo,  cloth, 

250  pp.       .         .       _; Net      8/6 

ITALIAN   BUSINESS   LETTERS.    By  A.  VALOiiUGLi.    In  crown  Svo,  48  pp.  .  Net      6d. 

MISCELLANEOUS 

PRACTICAL  PORTUGUESE  GRAMMAR,     By  C.  A.  and  A.  Toledano.     In  crown 

8vo,  cloth,  330  pp.       ..........     Net      5/- 

MERCANTILE   CORRESPONDENCE.    English-Portuguese.    In   crown    Svo,  cloth, 

LEsloNS^^IN    PORTUGUESE    COMMERCIAL    CORRESPONDENCE.  *  By  G.   R. 

Macdonald.     In  crown  8vo,  cloth,  108  pp.      ......     Net       2/- 

DICnONARY  OF   COMMERCIAL    CORRESPONDENCE   IN   ENGLISH,  FRENCH, 

GERMAN,     SPANISH,    ITALIAN,    PORTUGUESE,     AND    RUSSIAN.    Third 

Revised  Edition.     In  demv  Svo,  cloth,  718  pp.       .....     Net     10/6 

THE    FOREIGN    CORRESPONDENT.     By  Emil  Davies.      In    crown    Svo,    cloth, 

80  pp.         .        .        . Net      1/8 

COMMERCIAL  TERMS  IN  FIVE  LANGUAGES.     Being  about  i  ,900  terms  and  phrases 

used  in  commerce,  with  their  equivalents  in  French,  German,  Spanish,  and 

Italian.     Size  sin.  by  4! in.,  cloth,  iiS  pp Net       1/6 

PITMAN'S  SHORTHAND 

All  books  are  in  foolscap  Svo  size  unless  otherwise  stated. 

INSTRUCTION  BOOKS 

Centenary  Editions. 
PITMAN 'S  SHORTHAND  TEACHER.     An  elementary  work  suited  for  self-instractioa 

or  class  teaching  ...........         gd. 

KEY  TO  "PITMAN'S  SHORTHAND  TEACHER" 8d. 

PITMAN'S  SHORTHAND  PRIMERS.     In  three  Books:  Elementary,  Intermediate, 

and  Advanced Each,  8d.  Keys,  each       Sd. 
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PITMAN'S  SHORTHAND  READINQ  LESSONS.     Nos.  i,  2  and  3  .         .         .Each  8i 

KEYS  TO  "  PITMAN'S  SHORTHAND  READING  LESSONS,"  Nos,  i,  2,  and  3  Each  3d. 
PITMAN'S  SHORTHAND  COPY  BOOKS.     Nos.  i,  2,  3,  and  4.     An  entirely  new 

series  covering  the  theory  of  the  system.     Foolscap  4to  (8*  in.  by  6^  in.)      .  Each  6d. 

PITMAN'S  SHORTHAND  DRILL  EXERCISES.     Oblong gd. 

(JOMPEND  OP  PITMAN'S  SHORTHAND 2d. 

PITMAN 'S  SHORTHAND  Lf  STRUCTOR.     Comnlete  Instruction  in  the  System.  Qoth  4/- 

Key,  176 ;  cloth  2/- 

THE  CENTENARY  CHANGES  IN  PITMAN'S  SHORTHAND.  In  crown  8vo  .  ,  Id. 
SUMMARIES    FROM     "PITMAN'S    SHORTHAND    INSTRUCIOR."    Size,    2|in. 

PITMAN'S  SHOBTHAM)  DIANUAL.    Contains  instruction  in  the  Intermediate* Style, 

with  100  Exercises         ...........  2/- 

Qoth  2/6 

Key  8d. 

PriMAN'S  SHORTHAND  GRADUS.  Writing  Exercises  in  ordinary  print  for  Manual  3d. 
PITMAN'S   SHORTHAND  REPORTER.     Containing  instruction  in  the  Advanced 

Style  :  with  52  Exercises 2/6 

Qoth  3/- 

Key  Sd. 

REPORTING  EXERCISES.     Exercises  on  all  the  rules  and  contracted  words.     In 

ordinarv  print,  counted  for  dictation        .          .          .          .          .          .    6d. ;  Key  1/- 

PITMAN'S  SHORTHAND  CATECHISM.     In -crown  8vo 1/6 

PITMAN'S  SHORTHAND  WRITING  EXERCISES  AND  EXAMINATION  TESTS.     In 

crown  8vo,  paper  boards        ..........  2/- 

Key  3/8 
EXAMINATION  NOTES  ON  PITMAN 'S  SHORTHAND.    By  H.  W.  B.  Wilson.     8  in. 

by  3j  in.,  cloth 1/8 

GRADED  SHORTHAND  READINGS. 

Elementary,  with  Key.     In  crown  8vo,  oblong 6d. 

Intennediate,  with  Key.    In  crown  8vo,  oblong 8d. 

Second  Series 8d. 

Advanced,  with  Key.    In  crown  8vo,  obU-n^ 8d. 

GRADUATED  TESTS  IN  PITMAN'S  SHORTHAND.     Illustrating  all  the  rules  in  the 
Intermediate  Style.     In  note-book  form,  post  8vo  (6J  in.  by  4J  in.),  with  ruled 

paper 8d. 

PROGRESSIVE  STUDIES  IN  PITMAN'S  SHORTHAND 1/- 

TALKS  WITH  SHORTHAND  STUDENTS.     By  James  Hynes         .         .         .         .  1/- 

CHATS  ABOUT  PITMAN'S  SHORTHAND.     By  George  Bletcher       .         .         .  1/- 

LECTURETTES  ON  PITMAN'S  SHORTHAND.     By  J.  Hynes      .         .         .         .  1/- 
PITMAN'S  SHORTHAND  RAPID  COURSE.     A  Series  of  Twenty  Simple  Lessons 
covering  the  whole  of  the  system  and  specially  adapted  for  business  purposes.    In 

crown  8vo Cloth  2/6 

Key  2'- 

With  Additional  Exercises 4/- 

PITMAN'S  SHORTHAND  RAPID  COURSB,  ADDITIONAL  EXERCISES  ON  8d. 
READING  EXERCISES  ON  THE  RAPID  COURSE  (In  Shorthand),  crown  Bvo,  62  pp.  1/- 
PTTMAN'S   SHORTHAND   COMMERCIAL   COURSE.     Specially  adapted  fcr  com- 
mercial students Cloth  4/- 

Key,  2/-  ;  Additional  Exercises  1/- 
PITMAN'S  EXERCISES  IN  BUSINESS  SHORTHAND.    By  A.  Benjamin,  I.P.S. 

(Hons.),  F.CSp.T. 1/9 

GRAMMALOGUES   AND  CONTRACTIONS 

GRAMMALOGUES  AND  CONTRACTIONS.  For  tise  in  classes  ....  2d. 
VEST  POCKET  LIST  OF  GRAMMALOGUES  AND  CONTRACTIONS  OF  PITMAN'S 

SHORTHAND.     2J  in.  by  if  in.,  limp  cloth 2d. 

EXERCISES  ON  THE  GRAMMALOGUES  AND   CONTRACTIONS  OP  PITMAN'S 

SHORTHAND.     By  J.  F.  C.  Grow.     In  Shorthand,  with  Key.     In  crown  8vo, 

limp  cloth              6d. 

HOW  TO  PRACTISE  AND  MEMORIZE  THE  GRAMMALOGUES  OF  PITMAN'S 

SHORTHAND.     Compiled  by  D.  J.  George.     Size  7i  in.  by  5  in.  .         .         .  4d. 

SHORTHAND   DICTIONARIES 

PITMAN 'S  ENGLISH  AND  SHORTHAND  DICTIONARY.   In  crown  8vo,  cloth,  820  pp.  7/8 

PITMAN'S  SHORTHAND  DICTIONARY.     Crown  8vo  (7i  in.  by  si  in.),  378  pp.     Cloth  6/- 

PITMAN  'S  POCKET  SHORTHAND  DICTIONARY.  Royal  szmo'O J  in.  by  4i  in.).  Cloth  2/- 

PITHAM'S  REPORTER'S  ASSISTANT.     In  crown  8vo,  cloth        ....  8/8 
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SHORTHAND  PHRASE   BOOKS,  ETC. 

PHONOGRAPHIC  PHRASE  BOOK 1/6 ;    Cloth       2/- 

SHORTHAND  WRITERS'  PHRASE  BOOKS  AND  GUIDES.     Each  in  foolscap  8vo, 

Cloth Net       2/- 

Electrical  and  Engineering,  Railway,  Estate  Agents,  etc..  Printing  and  Publishing, 
Insoiance,  Banking,  Stockbroking  and  Financial  Commercial,  Legal,  Municipal, 
Builders  and  Contractors,  Shipping,  Iron  and  Steel  Trades,  Civfl  Engineering, 
Naval  and  Military,  Chemical  and  Drug. 

MEDICAL  REPORTING  IN  PITMAN'S  SHORTHAND.  By  H.  Dickinson.  With 
an  Introduction  and  Lists  of  Phraseograms,  Outlines,  and  Abbreviations.  In 
crown  8vo,  cloth  ..........     Net        8/- 

SHORTHAND    CLERK'S  GUIDE.   ByViNCENxE.CoLUNGE,  A.C.I.S.  IncrowuSvo, 

cloth 1/8 

DICTATION   AND   SPEED   PRACTICE   BOOKS 

SPECIALISED   CORRESPONDENCE  BOOKS.    (1)  The  Chemical  Trade.    (2)   The 

Paper  Trade.    (3)  The  Building  Trade.    In  ordinary  print        .        .        .  Each  6d. 
GRADUATED   DICTATION  BOOKS.      (1)  PoUtical  Speeches.      (2)   Sermons.      In 

ordinary  print.     In  crown  8vo.   ........  Each  4d. 

STUDENT'S  PRACTICE  BOOK.     In  cr.  8vo,  241  pp. 2/- 

GRADUATED  DICTATION  BOOKS.     (New  Series)  I  and  II.           .         -        .  Each  6d. 

GRADUATED  COMMERCIAL  LETTERS  FOR  DICTATION.     8i  in.  by  6  in.    .  8d. 

REPORTING  PRACTICE.     In  crown  8vo,  cloth 2/6 

PROGRESSIVE  DICTATOR.     Third  Edition.     In  crown  8vo,  cloth         .  .  .2/6 

SHORTHAND  CANDIDATE'S  DICTATION  EXERCISES.     In  crown  8vo,  cloth         .  1/- 

COMMERCIAL  DICTATION  AND  TYPEWRITING V- 

SPEED  TESTS  AND  GUIDE  TO  RAPID  WRITING  IN  SHORTHAND.     In  crown  8vo, 

cloth 21- 

FIVE  MINUTE   SPEED   TESTS.     With   Introduction  on   Acquisition  of  Speed  by 

P.  P.  Jackson.     In  crown  8vo,  cloth       ........  2/- 

CUMULATIVE  SPELLER  AND  SHORTHAND  VOCABULARY.  By  Charles  E.  Smith. 

In  crown  8vo,  paper  boards           .........  2/- 

POCKET  DICTATION  BOOKS,  Nos.  1,  2,  3,  and  4.     zlin.  by3|in.    .         .Each  2d. 

SPEED  TRAINING  IN  PITMAN'S  SHORTHAND.     By  T.  F.  Marriner          .         .  6d. 
ACQUISITION  OF  SPEED  IN  SHORTHAND.     By  E.  A.  Cope.     In  ordinary  print. 

In  crown  8vo        .............  8d. 

BROWN'S    SHORT-CUTS   IN    SHORTHAND.     By   George   Brown,    F.I.P.S.     In 

crown  8vo.  .............  1/- 

THE  STENOGRAPHIC  EXPERT.    By  W.  B,  Bottome  and  W.  F.  Smart.     In  demy 

8vo,  cloth Net  7/6 

SHORTHAND  COMMERCIAL  LETTER-WRITER.     Advanced  Style       .     1/- ;  Key  6d. 
OFFICE   WORK   IN    SHORTHAND.     Specimens   of   Legal   and   other    Professional 

Work  commonly  dictated  to  Shorthand  clerks,  in  the  Advanced  Style    1/3 ;   Key  6d. 

COMMERCIAL  CORRESPONDENCE  IN  SHORTHAND.     In  crown  8vo,  cloth           .  2/6 

BUSINESS  CORRESPONDENCE  IN  SHORTHAND.    In  the  Advanced  Style.  1/3 ;  Key  lOd. 

TRADE  CORRESPONDENCE  IN  SHORTHAND.     In  the  Advanced  Style.     1/3 ;  Key  8d. 
mSCELLANEOUS     CORRESPONDENCE     IN     PITMAN'S     SHORTHAND.    First, 

Second,  and  Third  Series.     Advanced  Style,  with  Keys  in  ordinary  print.     Each 

in  crown  8vo,  oblong.     Limp  cloth 1/3 

SHORTHAND  READING  BOOKS 

In  the  Elementary  Style. 

AESOP'S  FABLES 6d. 

EASY  READINGS.    With  Key 8d. 

LEARI^R'S  SHORTHAND  READER.     Illustrated 8d. 

STIRRING  TALES 8d. 

PERILS  OF  THE  BUSH  AND  OTHER  STORIES 8d. 

In  the  Intermediate  Style. 

PITBIAN'S  PHONOGRAPHIC  READER,  No.  1.     With  Key 6d. 

GULLIVER'S  VOYAGE  TO  LILLIPUT.     By  Jonathan  Swift.     With   Key.    Cloth  21- 

SUBBIARINE  X7  AND  OTHER  STORIES.     Illustrated 1/3 

THE  VICAR  OF  WAKEFIELD.     By  Oliver  Goldsmith.     Illustrated.   2/-  ;  Cloth  2/6 

TALES  AND  SKETCHES.     By  Washington  Irving.     With  Key.  1/6;  Cloth  21- 

TALES  OP  ADVENTURE.     By  various  Authors 1/- 

THE  RUNAWAY  AIRSHIP  AND  OTHER  STORIES 1/3 

THE  SILVER  SHIP  OP  MEXICO.     An    abridgment    of    J.  H.  Ingraham's   Story 

Cloth  21- 

8ELECT  READINGS No.  1,  6d.  No.  H  8d. 

THE  BOOK  OF  PSALMS.    Bible  Authorised  Version.    Cloth  gilt,  red  edges  .        .  8/6 
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COMMERCIAL    READERS    IN    SHORTHAOT).    (1)  Commercial    Institutions.    (2) 
Commodities.     (3)  Leaders  of  Commerce.     (4)  Gateways  of  British  Commerce. 

Each  61 
In  the  Advanced  Style. 

PHONOGRAPHIC  READER  U.    With  Key ed. 

A  CHRI  TMAS  CAROL.     By  Charles  Dickens 1/3:  Cloth  1/9 

TALES  FROM  DICKENS Cloth  2/- 

THE  SIGN  OF  FOUR.     By  Sir  A.  Conan  Doyle         ....           Cloth  2/- 

THE  RETURN  OF  SHERLOCK  HOLMES.     Vols.  I,  H  and  m                      Each,  cioth  2/- 

AROUND  THE  WORLD  IN  EIGHTY  DAYS.     By  Jules  Verne  .         .         .         .  2h 

SELF-CULTURE.     By  J.  S.  Blackie.            .         .         .         .1/--   Cloth,  1/6  •  Key  2/6 

SELECTIONS  FROM  AMERICAN  AUTHORS.     \\'ith  Key    .         .         .         .'        .  1/3 

THE  LEGEND  OF  SLEEPY  HOLLOW.     Bv  Washington  Irving.     With  Key       .  8d. 

RIP  VAN  WINKLE.  Bv  Washington  Irving.  With  Key  .  .  .  .  6d. 
A  COURSE  IN  BUSINESS  TRAINING.     ByG.  K.  Bucknall,  A.C.I.S.  (Shorthand 

Edition),  288  pp 3/- 

SHORTHAND  TEACHERS'  BOOKS 

PITMAN'S  SHORTHAND  TEACHER'S  HANDBOOK.  In  crown  8vo,  cloth  .  .  1/8 
NOTES  OF  LESSONS  ON  PITMAN'S  SHORTHAND.  Size  8  in.  by  3!  in.,  cloth  .  2/6 
PREPARATION  FOR  A   SHORTHAND   TEACHER'S  EXAMINATION.     Size  Sin. 

by  3f  in.,  cloth l/g 

A  COMMENTARY  ON  PITMAN'S  SHORTHAND.     By  J.  W.  Taylor.     In  foolscap 

8vo,  cloth  gilt,  448  pp. 4/8 

THE  METHODS  OF  TEACHING  SHORTHAND.     By  E.  J.  McNamara,  M.A.     In 

crown  8vo,  cloth  ...........        2/6 

CHART  OF  THE  PHONOGRAPHIC  ALPHABET.     22  in.  by  35  in.         .         .         .        2d. 

Mounted  on  canvas  with  rollers  and  varnished  Fet       3/6 

CHARTS  ON  PITMAN'S   SHORTHAND.     Twenty  large  Charts  (22  in.  by  35  in.) 

The  Set      7/6 

DERIVATIVE  AND  COMPOUND  WORDS  IN  PITMAN'S  SHORTHAND    By  H.  W.  B. 

Wilson.     In  foolscap  8vo     ..........        2/- 

HISTORY  OF  SHORTHAND.     By  Sir  Isaac  Pitman.     Fourth  Edition,  Revised. 

In  crown  8vo,  cloth Net       5/- 

TVPEWRITINQ 

THE  JUNIOR  TYPIST.     Bv  Annie  E.  Davis.     Demy  8vo,  cloth  .         .     Net       1/6 

NEW  COURSE  IN  TYPEWRITING.  By  Mrs.  Smith  Clough.  Large  post  4to  .  1/8 
PITMAN'S    TYPEWRITER    MANUAL.     Can    be   used   with    any    machine.     Sixth 

Edition.     Large  post  4to,  cloth 5/- 

PITMAN'S  TYPEWRITING  EXAMPLES  for  any  machine- 
On  cards,  48  examples,  foolscap  folio  .......        3/- 

In  oblong  note-book,  for  standing  by  the  side  of  the  machine  .  .  .  .        2/- 

In  note-book  form,  in  covers         .........        2/8 

PITMAN'S  EXERCISES  AND  TESTS  IN  TYPEWRITING.     Foolscap  folio.    Quarter 

cloth.     Third  Edition,  revised         .........        3/6 

HOW  TO  TEACH  TYPEWRITING.     By  Kate  Pickard,  B.A.  (Lond.).     Crown  4to. 

cloth Net       3/6 

PRACTICAL   COURSE   IN   TOUCH   TYPEWRITING.     By  C.   E.   Smith.     English 

Edition,  revised  and  enlarsfpd.     Size.  8J  i-i.  by  11  in.  ....         2/- 

PRACnCAL  TOUCH  TYPEWRITING   CHART.     Size,  30  in.  by  40  in.  .     Net       2/6 

REMINGTON  TYPEWRITER  MANUAL.     For  Nos.  5  and  7,  10  and  11.     With  Exer- 

cises  and  illustrations^     Ninth   Edition.     Large  post  4to         .  .  .     Net       2/- 

THE  UNDERWOOD  TYPEWRITER  MANUAL.     By  .\.  J.Sylvester.     Large  post  4to       2/6 
BAR-LOCK  TYPEWRITER  MANUAL  (Group  System  of  Touch  Typewriting).    By 

H.  Etheridge.     Large  post  4to    .........        2/- 

mSTRUCTIONS  ON  THE  REMINGTON  (Nos.  7,  8,  10  and  11),  YOST  (No.  10),  and 

BARLOCK  TYPEWRITERS.     Each,  demv  8vo 8d. 

MODERN-TYPEWRITING  AND  MANUAL  OF  OFFICE  PROCEDURE.      By  A.  E. 

Morton.     6^  in.  bv  q^  in.,  cloth     .........        5/6 

A  TYPEWRITING  CATECHISM.     By  Mrs.  Smith  Clough.     In  large  post  4to   Net       3/6 

PERIODICALS 

PITMAN'S  JOURNAL.     Subscription,  which  may  begin  at  any  time,  15/2  per  annum, 

post  free.     (Estab.  1842).     24  pp.  ....      Weekly  3d.,  by  post        4d. 

PITMAN'S  SHORTHAND  WEEKLY.     (Estab.  1802.)  .      Weekly  2d.,  by  post     2id. 

BUSINESS   ORGANISATION   AND    MANAGEMENT.      Monthly.    1/6  net,  by  post 

1/9.         Annual  Subscription  ........      Net      18/- 

Pittnan's  Compute  Commercial  and  Shorthand  Catalogues  containing  full  particulars  of 
these  and  other  important  works  will  be  sent  post  free  on  application. 
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